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Политические «уши» восточ-
ного ответвления маршру-

та Север-Юг видны отовсюду: 
в то время, как незавершенный 
иранский участок железной до-
роги через территорию Азер-
байджана Решт-Астара десяти-
летиями испытывает «техниче-
ские трудности», закаспийский 
маршрут, который на тысячу 
с лишним миль длиннее, уже 
введен в эксплуатацию. 

Фидан САЛМАНЛЫ

Иранское государственное ин-
формационное агентство IRNA на-
звало первый рейс поезда с 62 со-

рокафутовыми контейнерами «про-
рывом в логистике». Основу груза 
составили сульфатная целлюлоза, 
бумага и другие производные дере-

вообрабатывающей промышленно-
сти, причем часть товаров предна-
значена для поставок в Ирак. 

«Нежный нос» нового маршрута
Первый поезд из РФ в Иран прошел через пограничный пункт Индже Бурун 

Фактор выборов неизмен-
но воздействует на обще-

ственно-политические настро-
ения, порой выступая катали-
затором взрывных процессов 
и погружая общество в револю-
ционную стихию.

Тофик АББАСОВ,
политический обозреватель

При любых обстоятельствах ка-
таклизмы приносят разрушения и ра-
зочарования - в отличие от плавных, 
размеренных переходов из одного со-
стояния в другое. Умеренность, даже 
когда ситуация требует оперативно-
го вмешательства, ограждает людей 

от неожиданных потрясений и дает 
им возможность действовать в вы-
держанной, последовательной то-
нальности.

Недовольные силы Армении стре-
мятся повернуть общество к радикаль-
ным решениям, не отдавая себе отче-
та в опасности подобных намерений.

Голос обмана - не спасение
Когда поиск оправданий становится поражением
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Начиная с апреля, когда в Баку 
сверяла часы глава дипло-

матии Евросоюза Кая Каллас, 
а в Самарканде состоялся много-
обещающий саммит ЕС+5 стран 
Центральной Азии, контуры 
энергетического и транспорт-
ного объединения Южного Кав-
каза с Закаспийским регионом 
стали выпуклой частью геопо-
литики. 

Помнится, накануне и после Ва-
шингтонского саммита 8 августа, где 
с участием президентов Азербайджана 
и США Ильхама Алиева и Дональда 
Трампа, а также премьер-министра 
Никола Пашиняна был подписан ряд 
стратегических документов, череда 
«экспертов» из лагеря завистников 
и реваншистов заговорила о невоз-
можности сотрудничества между 
двумя странами региона и «Марш-
рута Трампа во имя международно-

го мира и процветания», а ряд безот-
ветственных политиков даже нача-
ли заранее «хоронить американских 
наемников» в Зангезурском коридо-
ре. Недавно в столицу США отпра-
вились лидеры пяти государств Цен-
тральной Азии (Узбекистана, Казах-
стана, Туркменистана, Кыргызстана 
и Таджикистана). 

8 12 Налоговый порог
С нового года будет больше свободы 
и стимулов для бизнеса

Наследие прошлого - 
гарантия на века
Азербайджанский язык как научная опора 
национальной идентичности и его духовная миссия

В Баку благодаря инициативе 
Президента Ильхама Алиева ре-
гулярно собирается профессура 
глобальных мозговых центров, 
однако проведенный впервые 
специальный Азербайджано-
американский аналитический 
форум является предпосылкой 
для создания унифицирован-
ного видения мира, экономи-
ческого сотрудничества и реги-
ональной безопасности. 

Кто бы что ни говорил, поворот-
ным моментом в развитии азербайд-
жано-американских отношений стала 
историческая дата 8 августа с гран-
диозными результатами и ожида-
ниями для всего Южного Кавказа, 
и не только. Обозначив трехсторон-
нюю настроенность к стратегиче-
скому переосмыслению формата со-
трудничества, переговоры президен-
тов Азербайджана и США Ильхама 

Алиева и Дональда Трампа, а также 
премьер-министра Армении Нико-
ла Пашиняна заложили основу для 
долгосрочного доверительного диа-
лога во имя качественно нового эта-
па общего взаимодействия. 

На три шага впереди 

Состоялся I Азербайджано-американский 
форум аналитиков 

Игнорировать не получится 
Евразийский мост привлекает внимание 
прочностью и выгодой 
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Прошло 34 года со дня, ког-
да армянскими вооружен-

ными формированиями в небе 
над селом Гаракенд Ходжавенд-
ского района умышленно был 
сбит вертолет «Ми-8» с миро-
творческой миссией, после чего 
карабахский конфликт растя-
нулся на десятилетия. 

Явер МИРЗАЕВ

История трагедий с воздушны-
ми судами знает немало случаев ги-
бели сотен человек, однако этот тер-
акт памятен тем, что среди 22 погиб-
ших людей, помимо членов экипажа, 
были российские и казахстанские 
генералы (Михаил Лукашов и Сан-
лал Сериков), а также видные поли-

тики и журналисты Азербайджана, 
летевшие в Ханкенди для субстан-
тивных переговоров, чтобы во что 
бы то ни стало завершить конфликт, 
унесший к тому времени жизни не-
скольких тысяч ни в чем не повин-
ных людей. 

Память не меркнет 

20 ноября 1991 года был сбит вертолет 
с национальной элитой на борту 
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Возвращение 
в будущее
Карта жизни на освобожденных 
территориях меняется на глазах

Верность ценностям и тра-
дициям лишь тогда приоб-

ретает подлинную силу, ког-
да воплощается в конкретных 
инициативах и практических 
шагах. В нынешних непростых 
условиях, когда по всему миру 
развернулась ожесточенная 
борьба за сохранение мира 
и нейтрализацию серьезных 
вызовов, национальные эли-
ты дееспособных государств 
уверенно работают над рас-
ширением программы всесто-
ронней интеграции. 

Они начали с себя, не дожидаясь 
активности от других и не уповая на 
наступление лучших времен. Сво-
ими конструктивными действия-
ми и взвешенными призывами дей-
ственные силы убедительно дока-
зывают, что в условиях глобальной 
напряженности пассивное ожидание 
становится самым опасным врагом. 
Новые начинания и инновацион-
ные инициативы демонстрируют, 

что пришло время для коренного 
перелома - не только в сознании, 
но и в практической реальности.

Заполнение общественного про-
странства работающими решени-
ями и апробированными програм-
мами сегодня является насущной 
необходимостью. Реализация уни-
версальных намерений и взвешен-
ных решений воспринимается как 
своевременный и действенный шаг, 
способный защитить от уныния 
и паралича бездействия.

Состоявшаяся в Ташкенте 
7-я Консультативная встреча глав го-
сударств Центральной Азии и Азер-
байджана стала значимым и своев-
ременным событием. Лидеры стран 
внесли важные дополнения в уже 
существующую «дорожную кар-
ту», тем самым уточнив контуры 
растущей интеграции как в межре-
гиональном измерении, так и в гло-
бальном масштабе.

Формула перемен 
от Победителя 

Формат «шести» как стратегическая модель 
будущего региона
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От географии до геостратегии 

Центральная Азия и Азербайджан - единое звено евразийских проектов 
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15 ноября Президент Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев по приглашению Прези-
дента Республики Узбекистан Шавката Мир- 
зиёева прибыл с визитом в Узбекистан для уча-
стия в 7-й Консультативной встрече глав госу-
дарств Центральной Азии.

В Ташкентском международном аэропорту в честь 
главы государства был выстроен почетный караул.

Президента Ильхама Алиева встречали премьер-ми-
нистр Узбекистана Абдулла Арипов и другие офици-
альные лица.

АЗЕРТАДЖ

Встреча в Ташкентском международном аэропорту

15 ноября в Ташкенте состо-
ялась встреча Президента 
Азербайджанской Республики  
Ильхама Алиева с Президентом 
Республики Узбекистан Шав-
катом Мирзиёевым в формате 
один на один.

На встрече было отмечено, что 
отношения между Азербайджаном 
и Узбекистаном, основанные на со-
юзничестве и стратегическом пар-
тнерстве, успешно развиваются.

Была подчеркнута роль регуляр-
ных визитов Президента Ильхама 
Алиева в Узбекистан, Президента 

Шавката Мирзиёева в нашу страну 
в развитии двусторонних отношений.

С удовлетворением было отмече-
но, что в последнее время сотрудни-
чество между Азербайджаном и стра-
нами Центральной Азии еще больше 
расширилось, в этом контексте была 
затронута важность участия главы 
нашего государства в 7-й Консуль-
тативной встрече глав государств 
Центральной Азии.

В ходе беседы президенты Азер-
байджана и Узбекистана провели обмен 
мнениями о перспективах развития 
отношений между двумя странами.

АЗЕРТАДЖ

15 ноября Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев ознакомился с Центром 
исламской цивилизации в Таш-
кенте.

Фундамент Центра исламской ци-
вилизации, созданного постановле-
нием Президента Узбекистана Шав-
ката Мирзиёева, был заложен в 2018 
году. В реализации проекта приня-
ли участие сотни ученых, экспертов, 
а также религиозных и обществен-
ных деятелей. Выполненный в сти-
ле древних архитектурных памятни-
ков города Самарканд центр зани-
мает территорию площадью более 
10 гектаров. Здесь построен вели-
чественный купол высотой 65 ме-
тров. В центр вошли научно-иссле-
довательские подразделения, отделы 
ведения Национального реестра ред-
ких рукописей, Фонд рукописей, би-
блиотека и архивы, отделы издатель-
ской деятельности и другие отделы.

В выставочной галерее представ-
лены предметы и артефакты различ-

ных исторических эпох, а творче-
ский потенциал предков раскрыт 
с помощью современных техноло-
гий и цифровых устройств.

В здании центра размещена огром-
ная библиотека, включающая 100 ты-
сяч рукописей и литографий, а так-
же более миллиона книг. На этом 
же этаже расположены научный от-
дел Центра исламской цивилизации 
и офисы международных организа-
ций. Музейная экспозиция центра 
состоит из таких залов, как «Циви-
лизации до ислама», «Период Пер-
вого Ренессанса», «Период Второ-
го Ренессанса», «Узбекистан в XX 
веке», «Новый Узбекистан - осно-
ва Третьего Ренессанса» и «Священ-
ный Коран».

В самом центре экспозиции име-
ется зал Священного Корана. Здесь 
размещена духовная жемчужина му-
сульманского мира - древний Мус-
хаф Усмана. Также представлены 
рукописные экземпляры Корана, 
созданные в эпоху Саманидов, Ка-
раханидов, Хорезмшахов, Тимури-

дов и других династий, а также их 
переводы на староузбекский язык. 
Кроме того, здесь созданы религи-
озно-просветительские и иннова-
ционные медиапроекты.

На большой мультимедийной па-
нели «Стена времени» с помощью го-
лографии, инсталляций и проекцион-

ных технологий оживлены важней-
шие исторические этапы различных 
эпох, великие открытия и выдаю-
щиеся личности. Этот центр нала-
дил сотрудничество с рядом меж-
дународных организаций, включая 
UNESCO и ICESCO.

АЗЕРТАДЖ

В Ташкенте состоялась встреча Президента Азербайджана  
Ильхама Алиева с Президентом Узбекистана в формате один на один

Президент Ильхам Алиев ознакомился с Центром исламской цивилизации в Ташкенте

15 ноября в Ташкенте состоялась торжественная церемония вручения Международной премии «На-
следие будущего».

В мероприятии принял участие Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев.
Отметим, что этой премии от Азербайджана удостоен Народный артист Алим Гасымов.

Прочный мост к единому пространству
Визит Президента Азербайджана Ильхама Алиева в Узбекистан

Президент Ильхам Алиев принял участие  
в церемонии вручения Международной премии  

«Наследие будущего» в Ташкенте
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16 ноября в столице Узбекиста-
на Ташкенте состоялась 7-я Кон-
сультативная встреча глав го-
сударств Центральной Азии.

Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев прибыл 
в Конгресс-центр.

Президент Узбекистана Шавкат 
Мирзиёев встретил главу нашего го-
сударства.

Участники мероприятия сдела-
ли совместное фото.

Выступая на встрече, Президент 
Республики Узбекистан Шавкат Мир-
зиёев подчеркнул, что сегодня поис-
тине исторический день для братских 
народов. «Мы принимаем принци-
пиальные решения о присоедине-
нии Азербайджанской Республики 
к формату консультативных встреч 
в качестве полноправного участника. 
Мы построим прочный мост между 
Центральной Азией и Южным Кав-
казом, проложим путь к формирова-
нию единого пространства сотруд-
ничества, что, безусловно, усилит 
стратегическую взаимосвязанность 
и устойчивость обоих регионов. Хочу 
искренне поблагодарить всех моих 
уважаемых коллег с принятием это-
го важного решения и поздравить  
Ильхама Гейдаровича с присоеди-
нением к формату консультатив-
ных встреч в качестве полноправ-
ного участника», - сказал он.

Шавкат Мирзиёев отметил, что 
усиление солидарности и стрем-
ление к общему развитию способ-
ствуют укреплению международной  
субъектности и повышению роли 
Центральной Азии в глобальном мас-
штабе. «Усилилось взаимодействие 
форматов «Центральная Азия+». Ре-
гион выступает с единой позиции 
на авторитетных международных 
площадках. Несомненно, с присое-
динением к нашему формату Азер-
байджана еще более значимым ста-
нет голос нашего региона в мировом 
сообществе», - добавил глава Узбек-
ского государства.

«Сегодня мы приняли истори-
ческое решение о присоединении 
Азербайджана к нашему формату 
в качестве полноправного участни-
ка», - сказал Президент Республики 
Казахстан Касым-Жомарт Токаев. 
Он выразил уверенность в том, что 
в новом качестве Азербайджан вне-
сет существенный вклад в укрепле-
ние регионального сотрудничества.

Президент Кыргызской Респу-
блики Садыр Жапаров, в свою оче-
редь, подчеркнул, что его страна под-
держивает инициативу по присое-
динению Азербайджана к формату 
консультативных встреч в качестве 
полноправного члена. «Расширение 
нашего формата за счет братского 
Азербайджана откроет перед Цен-
тральной Азией новые возможно-
сти и широкие горизонты сотруд-
ничества, особенно в сферах меж-
дународного транзита, логистики 
и энергетики. Сегодня мы с уверен-
ностью можем сказать, что формат 
консультативных встреч глав госу-
дарств Центральной Азии состоял-
ся. Он показал свою жизнеспособ-
ность и стал реальной, единствен-
ной в своем роде площадкой, где не 
только обсуждаются имеющиеся про-
блемы в нашем регионе, но и актив-
но выдвигаются новые инициативы 
и предложения», - отметил Прези-

дент Кыргызстана.
«Сегодня мы становимся свиде-

телями создания новой транспорт-
ной артерии региона», - сказал Са-
дыр Жапаров, добавив, что стро-
ительство стратегически важной 
железной дороги Китай – Кыргыз-
стан - Узбекистан не просто соеди-
нит, а переформатирует логистику, 
открыв нашим странам кратчайший 
путь к крупнейшим рынкам Азии 
и Европы. «В этом контексте проект 
строительства Зангезурского кори-
дора видится логическим и страте-
гическим продолжением железной 
дороги Китай-Кыргызстан-Узбеки-
стан», - подчеркнул он.

Поздравляя нашу страну с при-
соединением к формату консульта-
тивных встреч, Президент Республи-
ки Таджикистан Эмомали Рахмон 
сказал: «Поздравляю уважаемого  
Ильхама Гейдар оглу Алиева со всту-
плением Азербайджанской Респу-
блики в Консультативную встречу 
глав государств Центральной Азии. 
Отрадно, что наша площадка уве-
ренно закрепляет свою значимость 
в качестве важного участника меж-
дународных и региональных процес-
сов. Она сбалансирована и демон-
стрирует стремление к развитию ра-
стущих интересов стран региона».

Выступивший на мероприятии 
Президент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов поздравил главу 
нашего государства с присоедине-
нием Азербайджана к консульта-
тивным встречам в качестве пол-
ноправного участника.

Президент Узбекистана Шавкат 
Мирзиёев сказал: «А сейчас, с ваше-
го позволения, слово предоставля-
ется Президенту Азербайджанской 
Республики уважаемому Ильхаму 
Гейдар оглу Алиеву. Пожалуйста, 
Ильхам Гейдар оглу».

Президент Ильхам Алиев высту-
пил на мероприятии.

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева
-Уважаемый Шавкат Миромо-

нович!
Уважаемые главы государств!
Дорогие друзья!
Прежде всего выражаю глубо-

кую благодарность Президенту Уз-
бекистана Шавкату Миромонови-
чу Мирзиёеву за приглашение при-
нять участие в 7-й Консультативной 
встрече глав государств Центральной 
Азии. Благодарю узбекскую сторону 
за традиционное гостеприимство.

Узбекистан под мудрым руковод-
ством моего брата Шавката Миро-
моновича Мирзиёева уверенно идет 
по пути развития и созидания. Боль-
шой международный авторитет, эф-
фективные экономические рефор-
мы, масштабные проекты в сфере 
промышленности, транспорта, сель-
ского хозяйства вывели Узбекистан 
на лидирующие позиции в регионе. 
Узбекистан благодаря каждоднев-
ной заботе Президента находится 
среди ведущих спортивных держав 
мира. Последние летние Олимпий-
ские игры это отчетливо показали. 
Шавкат Миромонович не только му-
дрый государственный деятель, но 
и человек, внесший большой вклад 
в дело развития узбекско-азербайд-
жанских отношений. В Азербайд-

жане его любят и уважают за кон-
кретные дела, за доброе отношение 
к нашему народу. Будучи дальновид-
ным политиком, Шавкат Миромо-
нович отчетливо видит необходи-
мость более тесного взаимодействия 
между странами Центральной Азии 
и Азербайджаном. Еще раз, уважа-
емый Шавкат Миромонович, боль-
шое Вам спасибо за все.

Вчера мы посетили Центр ислам-
ской цивилизации. Созданный по 
инициативе Президента Узбекиста-
на, центр является еще одним свиде-
тельством преданности Президента 
Узбекистана богатому культурному 
наследию Узбекистана. В то время, 
когда в некоторых странах растут 
нападки на нашу религию, исламо-

фобия приобретает системный ха-
рактер, открытие Центра исламской 
цивилизации демонстрирует всему 
миру, что Ислам – это религия созида-
ния, терпимости, дружбы и братства. 
Выдающиеся представители ислам-
ского мира внесли огромный вклад 
в мировую науку, культуру, и Центр 
исламской цивилизации это отчет-
ливо показывает. Уверен, что вели-
чественный и уникальный по экспо-
зиции Центр исламской цивилиза-
ции в Ташкенте станет предметом 
гордости для всего исламского мира.

Уважаемые коллеги, Азербайд-
жан уже в третий раз принимает уча-
стие в работе саммитов стран Цен-
тральной Азии. В 2023 году по при-
глашению Президента Таджикистана 
уважаемого Эмомали Шариповича 
Рахмона и в прошлом году по пригла-
шению Президента Казахстана ува-
жаемого Касым-Жомарта Кемелеви-
ча Токаева я участвовал в их работе.

Отношения между Азербайджа-
ном и государствами Центральной 
Азии имеют особый характер. Нас 
объединяют многовековая совмест-
ная история, духовное и культурное 
наследие, братство, дружба и соли-
дарность. Мы не только смогли со-
хранить эти связи, но и придали им 
новую динамику, имеющую харак-
тер стратегического партнерства.

За последние годы взаимные ви-
зиты на высшем уровне приобрели 
регулярный характер. За последние 
три года я 14 раз посещал страны 
Центральной Азии. За этот же пе-
риод времени мои коллеги посети-
ли нашу страну 23 раза.

Со странами Центральной Азии 
Азербайджан подписал договоры 
и декларации о союзничестве и стра-
тегическом партнерстве, о создании 
совместных инвестиционных фон-
дов. Регулярно проводятся дни куль-
туры, выставки, концерты, что еще 
больше сближает наши народы, де-

монстрирует насколько мы близки 
и как ценим нашу дружбу.

Хотя Азербайджан и располо-
жен на Южном Кавказе, сегодня 
благодаря активному взаимодей-
ствию Центральная Азия и Азер-
байджан являются уже единым гео-
политическим и геоэкономическим 
регионом, значение которого в мире  
неуклонно растет.

Мы успешно взаимодействуем 
в рамках различных международ-
ных организаций, поддерживаем 
инициативы друг друга и выраба-
тываем общие подходы к решению 
вопросов глобального и региональ-
ного характера.

После восстановления территори-
альной целостности и суверенитета 

наша страна приступила к масштаб-
ным работам по возрождению осво-
божденных территорий. Мы высоко 
ценим братскую поддержку, которую 
страны Центральной Азии оказыва-
ют Азербайджану в этом вопросе.

В частности, в городе Физули уже 
функционируют школа имени Мир-
зы Улугбека и Центр детского твор-
чества имени Курмангазы, а в Агдаме 
действует школа имени Манаса. Это 
подарок от наших узбекских, казах-
ских и кыргызских братьев.

В октябре сего года в городе Фи-
зули был заложен фундамент мечети, 
которая станет символом братской 
поддержки со стороны Туркмени-
стана. Все это останется в благодар-
ной памяти азербайджанского наро-

да как свидетельство нашего брат-
ства и солидарности.

Сегодня Азербайджан и Централь-
ная Азия являются связующим зве-
ном, связующим мостом между Вос-
током и Западом, Севером и Югом.

Развитие Среднего коридора име-
ет стратегическое значение для на-
ших стран. Совместные усилия по 
модернизации транспортной и ло-
гистической инфраструктуры, син-
хронизация и цифровизация тамо-
женных процедур открывают широ-
кие возможности для увеличения 
объемов грузоперевозок, укрепле-
ния экономической устойчивости 
и расширения взаимодействия на 
международных рынках.

За последние три года грузопе-
ревозки по Среднему коридору че-
рез Азербайджан увеличились на 90 
процентов. Время в пути по коридо-
ру значительно сократилось.

Международный порт Алят, про-
пускная способность которого в бли-
жайшие годы достигнет 25 миллионов 
тонн в год, железная дорога Баку-Тби-
лиси-Карс, 9 международных аэро-
портов, крупнейшая грузовая авиа- 
компания региона и другие факторы 
превратили Азербайджан в один из 
международных транспортных узлов.

Убежден, что достигнутые в ав-
густе этого года в Вашингтоне до-
говоренности по соединению ос-
новной части Азербайджана с его 
Нахчыванской Автономной Респу-
бликой будут содействовать расши-
рению транзитных возможностей для 
международных перевозок. Строи-
тельство Зангезурского коридора на 
территории Азербайджана близит-
ся к завершению. С пропускной спо-
собностью 15 миллионов тонн на на-
чальном этапе эта железная дорога 
станет важной артерией Среднего 
коридора. Также близится к завер-
шению и строительство автомаги-
страли, которая будет частью Зан-
гезурского коридора.

Большой потенциал имеется 
у нашего сотрудничества в области 
цифровых коммуникаций. Проект 
«Цифровой шелковый путь» вклю-
чает в себя планы по созданию во-
локонно-оптической кабельной сети 

по дну Каспийского моря.
Проект строительства электри-

ческого кабеля по дну Каспия от-
крывает большие перспективы для 
совместного экспорта электроэнер-
гии на мировые рынки.

В заключение хотел бы поблаго-
дарить уважаемых коллег за реше-
ние о присоединении Азербайджана 
к формату сотрудничества государств 
Центральной Азии. Это решение еще 
раз подтверждает дружественный, 
братский характер наших отноше-
ний и послужит укреплению сотруд-
ничества и взаимодействия на об-
ширном географическом простран-
стве. Также хочу поздравить братский 
Туркменистан с принятием предсе-
дательства в нашем формате. Спа-
сибо за внимание.

***
Еще раз поздравив главу нашего 

государства с присоединением брат-
ского Азербайджана к консульта-
тивным встречам глав государств 
Центральной Азии, Президент Шав-
кат Мирзиёев отметил: «Для нас это 
действительно большое историче-
ское событие. Еще раз благодарим 
Вас за слова, сказанные об узбекском 
народе и проводимых в Узбекиста-
не реформах. Большое спасибо за 
Ваши высказывания об исламской 
цивилизации. Действительно, как 
Вы отметили, это фактор, который 
мы должны еще больше продвигать. 
Этот центр - наше общее достиже-
ние. Считаю, что в будущем он по-
может нам в принятии совместных 
мер в соответствующем направле-
нии. Еще раз благодарю Вас. Выра-
жаю Вам признательность за содер-
жательное выступление и инициати-
вы, связанные с расширением нашего 
общего сотрудничества».

***
Затем было зачитано письмо ге-

нерального секретаря ООН Анто-
ниу Гутерриша участникам встречи.

На мероприятии были подписа-
ны принятые на Консультативной 
встрече глав государств Централь-
ной Азии Решение о полноправном 
участии Азербайджанской Респу-
блики и другие документы.

АЗЕРТАДЖ

Прочный мост к единому пространству
В Ташкенте состоялась 7-я Консультативная встреча глав государств Центральной Азии

16 ноября завершился визит Президента Азербайджанской Республики Ильхама Алиева в Республику Уз-
бекистан.

В Ташкентском международном аэропорту в честь Президента Азербайджана был выстроен почетный караул.
Главу нашего государства провожал Президент Узбекистана Шавкат Мирзиёев.

АЗЕРТАДЖ

Завершился визит Президента Ильхама Алиева в Узбекистан
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Стремительный калейдоскоп со-
бытий минувшей недели пока-

зал растущую значимость регио-
на Большого Каспия для объеди-
нения интересов всех государств 
и народов Евразии, благодаря про-
думанным транспортным и энер-
гетическим инициативам офици-
ального Баку. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

До седьмого по счету саммита глав 
государств Центральной Азии в Таш-
кенте, на котором было принято исто-
рическое решение о полноправном при-
соединении Азербайджана к былому 
формату   Консультативных встреч, про-
изошло два важных события. 

На днях лидеры всех пяти стран (Уз-
бекистан, Казахстан, Кыргызстан, Тур-
кменистан и Таджикистан) побывали 
в Вашингтоне, где обсудили с президен-
том США Дональдом Трампом методы, 
этапы и варианты укрепления отношений 
с заокеанской державой. Затем состоял-
ся первый в истории государственный 
визит президента братского Казахста-
на Касым-Жомарта Токаева в столицу 
России, что означает переход отноше-
ний Москвы и Астаны в плоскость рав-
ноправной взаимной выгоды. 

На волне взаимопонимания мож-
но вспомнить сентябрьский саммит 
ШОС в китайском Тяньцзине, где так-
же верно расставлены акценты пере-
хода от сотрудничества к полноправ-
ному партнерству. А если к этому тре-
ку добавить еще и апрельский саммит 
стран Закаспийского региона с руко-
водством Евросоюза в Самарканде, где 
фактор официального Баку был при-
знан в качестве объединителя матери-
ковых проектов, получим полную кар-
тину, констатирующую, что буквально 
все глобальные игроки переосмыслили 
новые реалии, созданные Президентом  
Ильхамом Алиевым по итогам Отече-
ственной войны 2020-го и особенно - 
точечной антитеррористической опера-
ции 19-20 сентября 2023-го года. А это 
значит, что лидеры, как коллективного 
Запада, так и глобального Юга друж-
но отказались от прежней политики 
навязывания любых идеологических 
догматов тюркскому миру и конструк-
тивно расчерчивают свои планы в со-
ответствии с возрожденным регионом 
Большого Каспия (Центральная Азия 
+ Южный Кавказ). 

Реанимация исторического Вели-
кого Шелкового пути создает не толь-
ко географические предпосылки, меняя 
материковые транспортные и энерге-
тические предпочтения, но и открыва-
ет новые геополитические перспекти-
вы, как для пяти закаспийских стран 
так и для всех трех государств Южного 
Кавказа (Азербайджана, Грузии и Арме-
нии). На этом фоне главным событием 
является совместное решение лидеров 
стран Центральной Азии о полноправ-
ном членстве нашей страны в форма-
те Консультативных встреч. 

Президент Ильхам Алиев, предва-
ряя фундаментальный вердикт, подчер-
кнул на встрече в Ташкенте особый ха-
рактер отношений, позволивших объек-
тивно объединить два региона. И это не 
столько многовековая совместная исто-
рия, духовное и культурное наследие, 
этническое родство, братство и соли-
дарность, сколько умение политическо-
го руководства придать былым связям 
новую динамику, приведшую к страте-
гическому партнерству. «В последние 
3 года с братскими странами на высшем 
уровне подписаны договоры о союзниче-
стве и стратегическом партнерстве, 
создании совместных инвестиционных 
фондов. Сближение культур еще больше 
сближает наши народы, демонстрируя 
нашу близость и ценность дружбы. Се-
годня благодаря активному взаимодей-
ствию Центральная Азия и Азербайд-
жан являются единым регионом, значе-
ние которого в мире неуклонно растет 
- мы также успешны в рамках поддерж-
ки взаимных инициатив во всех меж-
дународных организациях и выработ-
ки единых подходов к решению глобаль-
ных и региональных вопросов», - заявил 
глава государства. 

В переводе с дипломатического на 
простой язык это значит, что на плане-
те появилась не лоскутная единица на 
бумаге, с временными попутчиками, 
объединенная декларациями о ситу-
ативном партнерстве, а новая связу-
ющая линия, объединяющая страны 
Большого Каспия общей логикой раз-

вития, геоэкономическим единым ви-
дением и стратегическими интересами. 

В принципе, торговля, активный 
культурный и языковой обмен, рели-
гиозная общность были со времен Ве-
ликого Шелкового пути, однако в XVI-
XVII веках безопасность и выгода мор-
ских маршрутов, а затем и пресловутая 
Большая игра внесли коррективы в при-
оритеты. 

К разделу тюркского мира «при-
ложили руку» еще два фактора: кро-
вавые войны Чингизидов, Тимуридов, 
Османов и других империй за лидер-
ство в Евразии, к чему после укрепле-
ния династии Сефевидов подключилось 
противостояние суннитов и шиитов 
за владение Меккой и Мединой, мета-
стазы которого до сих пор отражают-
ся на геополитических реалиях Ближ-
него и Среднего Востока. И только по-
сле развала советской системы власти 
стран тюркского мира получили воз-
можность переосмысления глобаль-
ных перспектив. 

Идея реализации конкретных про-
ектов по объединению жизненного про-
странства тюркского этноса принадле-
жит общенациональному лидеру Гей-
дару Алиеву: успешность основного 
экспортного нефтепровода Баку-Тби-
лиси-Джейхан и газопровода Баку-Тби-
лиси-Эрзурум позволили задуматься 
о других стратегических инициативах, 
включая железнодорожную магистраль 
Баку-Тбилиси-Карс и Южный газовый 
коридор с ответвлениями TANAP и ТАР. 
Так что контуры нынешней конфигу-
рации формировались в течение мно-
гих лет: вначале через торговлю, энер-
гетику, транспорт и культурный обмен, 
которые со временем обернулись вза-
имной дипломатической поддержкой, 
институционализацией Организации 
тюркских государств и постоянными 
контактами лидеров на высшем уровне. 

Есть еще два важных момента: 
Азербайджан больше не приглашен-
ный участник в саммитах стран Цен-
тральной Азии, а государство, входя-
щее в этот формат на равных, а уча-
стие Таджикистана в семье тюркских 
государств реально расширяет средне-
срочные перспективы региона вплоть 
до Индийского океана - благодаря брат-
скому Пакистану, а затем Афганистану 
и Ирану, если его власти захотят вый-
ти из-под санкций. 

Что касается формата общения глав 
государств в Ташкенте, он тоже вызвал 
интерес, так как все лидеры в своих вы-
ступлениях сделали акцент на особых 
отношениях с Президентом Ильхамом 
Алиевым. 

Первым на правах хозяина на меро-
приятии выступил президент Узбекистана 
Шавкат Мирзиёев, известный искренне 
братскими чувствами, как лично к гла-
ве государства, так и к нашему народу. 
Назвав полноправное участие офици-
ального Баку в едином межрегиональ-
ном формате поистине историческим, 
он напомнил, что азербайджанцы свя-
заны с закаспийскими народами много-
вековой историей, родственными уза-
ми, духовной и культурной близостью, 
при этом подчеркнул, что присоедине-
ние Страны огней откроет новые гори-
зонты в торгово-экономической, инве-

стиционной и гуманитарной сферах. По 
его словам, решение о стратегическом 
сближении двух регионов усиливает их 
взаимосвязанность и устойчивость, что 
еще раз подтверждает роль Страны ог-
ней в качестве моста не только между 
континентами, но и цивилизациями. 

Впрочем, до узбекского лидера Азер-
байджан «мостом» называли и Маргарет 
Тэтчер, и Билл Клинтон, и Жак Ширак, 
и многие другие выдающиеся полити-
ки - просто они не имели реальных ин-
струментов и рычагов для строитель-
ства «переправы». Зато Президент Иль-
хам Алиев созданием универсального 
Железного кулака с лихвой восполнил 
нехватку недостающих компонентов - 
объединив ресурсы победоносного на-
рода, укрепил современную транспорт-
ную инфраструктуру на всех направле-
ниях, а после того, как был полностью 
достигнут государственный суверени-
тет на фоне Государственной программы 
«Великое возвращение», создал предпо-
сылки для превращения Южного Кав-

каза из зоны рисков в единый возрожда-
ющийся регион. 

Глава государства в Ташкенте рас-
сказал и о реальном развитии Средне-
го коридора, имеющего стратегическое 
значение для Евразии. «Благодаря со-
вместным усилиям по модернизации 
транспортной и логистической инфра-
структуры за последние 3 года грузо-
перевозки по маршруту через Азер-
байджан выросли вдвое, сократив на 
столько же время в пути. Международ-
ный порт Алят, с пропускной способ-
ностью, близкой к 25 млн тонн в год, 
железная дорога Баку-Тбилиси-Карс, 
9 международных аэропортов, круп-
нейшая грузовая авиакомпания регио-
на и другие факторы превратили нашу 
страну в один из крупнейших транс-
портных узлов. Достигнутые 8 августа 
в Белом доме договоренности также 
посодействуют расширению транзит-
ных возможностей для всех участни-
ков международных перевозок», - это 
заявление развеяло все сомнения от-
носительно исторической миссии Пре-
зидента Ильхама Алиева. 

Выстроив долгожданный энергети-
ческий и транспортный мост, архитек-
тор объединения ранее разнонаправ-
ленных интересов Евразии не собира-
ется останавливаться на достигнутом 
- теперь на очереди переформатирова-
ние цивилизационных взглядов самого 
обжитого материка планеты. 

Все мы помним из учебников исто-
рии, сколько со времен эллина Александра 
Македонского было планов по единению 
десятков народов, но все они строились 
на расовом, этническом и религиозном 
превосходстве одних над другими (кто-
то лелеял римские амбиции, потом по-
явилась Восточная империя, «третий 
Рим», Наполеон пушками навязывал 
идеи «свободы, равенства, братства», 
Гитлер строил «вечный третий рейх», 
Сталин с последователями «объединял 
пролетариев всех стран» и т.д.). Все эти 
многочисленные планы и идеи роднит, 
как стрельба из разных видов оружия, 
так и их несбыточность, и лишь моло-
дая Страна огней реальными шагами 
мирно достигает великой цели, заинте-
ресовывая всех участием в глобальных 

проектах - если взглянуть шире, стано-
вится очевидно, что именно эта фор-
мула давно реализована в энергетиче-
ской и транспортной логистике и ин-
фраструктуре. 

В этом контексте ташкентское ре-
шение о создании единого региона по-
ложило конец формуле «Центральная 
Азия + Азербайджан», сформировав 
новую региональную динамику, где 
мостом между Юго-Восточной и Юж-
ной Азии до глубин Евросоюза высту-
пает не только Страна огней, но и весь 
Большой Каспий. 

Кстати, президент братского Казах-
стана Касым-Жомарт Токаев также уве-
ренно отметил исторический характер 
упомянутого решения, заявив, что пол-
ноправное участие Баку поднимет уро-
вень межконтинентальной взаимосвязан-
ности. Президент Кыргызстана описал 
расширение формата как возможность 
для единого региона укрепить позиции 
в транзите, логистике и энергетике. Он, 
кроме прочего, напомнил, что прежние 
консультативные встречи с участием 
Президента Ильхама Алиева доказали 
свою жизнеспособность, превратившись 
в уникальную площадку для обсужде-
ния актуальных вопросов и выдвиже-
ния новых идей. Он также обратил вни-
мание на то, что строящаяся железная 
дорога Китай-Кыргызстан-Узбекистан 
создает наиболее краткий путь из Под-
небесной к крупнейшим рынкам Евро-
пы, а Зангезурский маршрут является 
логичным развитием этой транспорт-
ной линии. 

Среднее арифметическое Ташкент-
ского саммита очевидно - все без исклю-
чения лидеры сочли нужным подчер-
кнуть, что объективное присоединение 
Азербайджана к Центральной Азии и за-
каспийского региона к Южному Кавка-
зу (все зависит от логики, ракурса и оп-
тики - смотря как посмотреть) станут 
ожидаемо естественным продолжени-
ем межрегионального сближения. А это 
значит, что начинается формирование 
общего геополитического горизонта, где 
каждая страна усиливает другую, при 
росте общего потенциала усиливше-
гося региона. Более того, новый фор-
мат объединяется вокруг участника – 
Азербайджана (!), который по традиции 
соединяет Восток и Запад, обеспечи-
вая транзит, развивая энергетику, ин-
вестируя в цифровую инфраструктуру 
и укрепляя статус закаспийских субъек-
тов международного права, начавших 
новую историю отношений с бывши-
ми империями. 

С другой стороны, новая конфигура-
ция выгодна официальному Баку, кото-
рый в режиме реального времени после 
воскресного решения в Ташкенте стал 
частью структуры, способной форми-
ровать собственные правила и влиять 
на региональные процессы в расширен-
ном формате и масштабе. 

Самый важный момент: институци-
онализация Организации тюркских го-
сударств вышла на стратегически новый 
уровень, где каждая столица - от Биш-
кека до Анкары и Будапешта - играет 
цементирующую роль объединителя 
евразийских интересов. 

Ташкентский саммит показал, что 
новый мост способен выдерживать 
любую внешнюю нагрузку. И в основе 
нового моста заложены интересы не 
только Баку, но и всех столиц, воору-
женных единым стратегическим виде-
нием и реальными инструментами ме-
жрегионального развития. Вспомним 
в этой связи старинную притчу, когда 
ни один силач не сумел сломать плот-
ную связку прутьев, зато легко распра-
вился с каждым по отдельности. Вот 
и делайте выводы…

От географии до геостратегии 

Центральная Азия и Азербайджан - единое звено евразийских проектов 

Ташкентский саммит показал, что новый 
мост способен выдерживать любую внеш-
нюю нагрузку. И в основе нового моста за-
ложены интересы не только Баку, но и всех 
столиц, вооруженных единым стратеги-
ческим видением и реальными инструмен-
тами межрегионального развития

Уважаемый Ильхам Гейдар оглу!
Мой дорогой брат!
Искренне, от всего сердца поздрав-

ляю Вас и в Вашем лице весь народ 
Азербайджана с единогласно приня-
тым решением 7-й Консультативной 
встречи глав государств Центральной 
Азии «О полноправном участии Азер-
байджанской Республики в Консульта-
тивной встрече глав государств Цен-
тральной Азии»!

Безусловно, это событие истори-
ческого масштаба. Оно знаменует со-
бой превращение Центральной Азии 
и Азербайджана в единое геополити-
ческое и геоэкономическое простран-
ство и создание таким образом силь-
ного объединения наших народов 
и государств на основе братства, до-
брососедства, равноправия и сотруд-
ничества, верного осмысления своих 
исторических судеб в их неразрывно-
сти и неделимости.

Твердо убежден, что принятое ре-
шение является абсолютно закономер-
ным, объективно отражая историче-
скую траекторию развития стран Цен-
тральной Азии и Азербайджана, их 
насущные потребности и подлинные 
интересы.

На протяжении многих веков наши 
народы объединяли географическое 
соседство, общие цивилизационные 
корни, близость культуры, традиций 
и духовных ценностей. Тем самым был 
создан уникальный архетип взаимоот-
ношений, который сегодня в условиях 
независимости являет собой мощный 
фактор в развитии нынешних и бу-
дущих континентальных процессов  
- в политике, экономике, социальной 
и гуманитарной сферах.

Именно Центральной Азии и Азер-
байджану суждено быть ключевым зве-
ном в трансконтинентальной многовек-
торной взаимосвязанности, без которой 
немыслимо создание сбалансирован-
ной, успешной и устойчивой архитек-
туры современной экономики. Участие 
вашей страны в реализации этой вели-
чественной цели отныне подкрепле-
но дополнительным твердым полити-
ко-правовым фундаментом.

Дорогой брат!
Формат Консультативной встре-

чи выступает в качестве важнейшей 
платформы, необходимой для обеспе-
чения мира, доверия, согласия, добро-
соседства и взаимовыгодного партнер-
ства для всех его участников. Горжусь, 
что у истоков создания такой формы 
политического взаимодействия сто-
ял Туркменистан. Выдвинутая нашей 
страной инициатива о создании Кон-
сультативной встречи была объявле-
на и получила полную поддержку бо-
лее пятнадцати лет тому назад в Уз-
бекистане.

Следующим шагом стала первая 
официальная Консультативная встреча 
в Казахстане, где были заложены ми-
ровоззренческие основы многосторон-
него диалога, определены его долго-
срочные цели и перспективы.

В последующем встречи проходи-
ли по согласованному плану в Туркме-
нистане, Кыргызстане, Таджикистане. 
На них в доверительной и открытой ат-
мосфере обсуждались важнейшие во-
просы внутрирегионального сотруд-
ничества и международной повестки, 
достигались серьезные решения и до-
говоренности. Время показало пра-

вильность создания такого формата, 
его востребованность и эффектив-
ность, соответствие коренным инте-
ресам народов и всех без исключения 
государств-участников.

Новым этапом в развитии взаимо-
понимания, осознания важности и пре-
стижа консультативных встреч стало 
учреждение Почетного знака глав го-
сударств Центральной Азии, первым 
обладателем которого стал Президент 
Республики Таджикистан.

Уважаемый Ильхам Гейдар оглу!
Для меня является предметом осо-

бой гордости и чести тот факт, что 
в рамках состоявшейся в августе ны-
нешнего года в Национальной тури-
стической зоне «Аваза» Третьей кон-
ференции ООН для развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, по 
предложению нашей страны была ор-
ганизована внеочередная Консульта-
тивная встреча глав государств Цен-
тральной Азии. Именно на ней Тур-
кменистан выдвинул предложение 
о том, чтобы Азербайджан присоеди-
нился к деятельности консультатив-
ных встреч в качестве полноправно-
го члена и тем самым стал важней-
шим участником этого формата, еще 
больше упрочив свои связи и всесто-
роннюю интеграцию в семью братских 
народов. С огромной радостью кон-
статирую, что эта инициатива была 
полностью поддержана президента-
ми стран Центральной Азии в Таш-
кенте, став в высшей степени значи-
мым и перспективным фактом для на-
шего движения вперед к совместному 
процветанию.

Я убежден, что присоединение 
Азербайджана к формату консульта-
тивных встреч с учетом политическо-
го авторитета вашей страны, ее колос-
сального ресурсного, промышленного, 
технологического потенциала, достиг-
нутых рубежей в культурной и гума-
нитарной сферах станет определяю-
щим элементом всестороннего сближе-
ния наших стран и народов, стимулом 
для активного участия в современных 
тенденциях регионального и между-
народного развития, повышения роли 
и веса государств Центральной Азии 
и Азербайджана на глобальной арене 
как ответственных, сплоченных пар-
тнеров, осознающих свою достойную 
роль и место в мировой системе ко-
ординат и готовых вместе добивать-
ся поставленных целей.

Ждем Вас, уважаемый Ильхам  
Гейдар оглу, как дорогого брата и дру-
га на предстоящей в следующем году 
в Туркменистане 8-й Консультативной 
встрече глав государств Центральной 
Азии и Азербайджана.

Еще раз прошу принять мои са-
мые искренние поздравления!

Желаю Вам крепкого здоровья, дол-
гих лет жизни, успехов в Вашей госу-
дарственной и международной деятель-
ности, a народу братского Азербайд-
жана - мира, счастья, благополучия 
и процветания!

С уважением

Гурбангулы Бердымухамедов,
Национальный лидер 
туркменского народа, 

Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана, 

кавалер Почетного знака глав 
государств Центральной Азии

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

История нашей Победы
Президент Ильхам Алиев поделился публикацией 
в связи с годовщиной освобождения Агдама  
от оккупации

Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев поделился 
в своих аккаунтах в социальных сетях публикацией в связи с 5-й годов-
щиной освобождения Агдама от оккупации. 

В публикации говорится: «История нашей Победы: 20 ноября 2020 
года. Агдам».
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Следом тут же Москву посетил с го-
сударственным визитом президент Ка-
захстана Касым-Жомарт Токаев. И хор 
недовольства поутих, пусть и не сразу. 

Во-первых, его предшественник Нур-
султан Назарбаев, руководивший стра-
ной более 30 лет, хоть и посещал Рос-
сию сотни раз, но с рабочими или офи-
циальными визитами, а тут - высший 
дипломатический статус. 

Во-вторых, лидер братской страны 
взял с собой в столицу РФ беспреце-
дентно большую делегацию для подпи-
сания совместной Декларации о пере-
ходе отношений на уровень всеобъем-
лющего стратегического партнерства 
и союзничества, создав предпосылки 
для равноправных отношений, без вся-
ких вертикалей по линии ОДКБ или 
ЕАЭС. Кроме прочих моментов в до-
кументе привлекает внимание обоюд-
ная поддержка выстраиванию много-
полярного мира и созданию архитекту-
ры равной и неделимой безопасности 
в Евразии - «хороша ложка» к объеди-
нению интересов Баку с пятью столи-
цами закаспийского региона постсо-
ветского пространства. 

В третьих, стороны договорились 
о подготовке к передаче технологий ядер-
ного цикла - вслед за началом строи-
тельства с российским участием пер-
вой АЭС в крупнейшей республике 
тюркского мира. 

Но самое главное - лидер братско-
го государства на встрече с российским 
коллегой трижды продемонстрировал, 
что разнонаправленное союзничество 
Астаны перестало балансировать между 
центрами силы, а превратилось в стра-
тегию управляемой взаимозависимо-
сти. Т.е. выстраивается система стра-
тегических противовесов, где каждый 
вектор не ослабляет, а усиливает дру-
гой в рамках необратимого и прагма-
тичного партнерства, будь то с Евро-
союзом, Китаем, США или РФ (кстати, 
наша страна пользуется универсаль-
ным инструментарием со времен об-
щенационального лидера Гейдара Али-
ева). Такая стратегия, как показывает 
пример образцовой умной силы офи-
циального Баку, способствует превра-
щению тюркского мира в объедини-
тельный фактор между глобальными 
Югом и Севером. 

Не случайно Президент Ильхам 
Алиев, охватывая широкие перспек-
тивы для всего евразийского простран-
ства, на мероприятии в Ташкенте ска-
зал: «Сегодня Азербайджан и Централь-
ная Азия являются единым связующим 
звеном и мостом между Востоком и За-
падом, Севером и Югом, а потому раз-
витие Среднего коридора имеет стра-
тегическое значение для наших стран. 
Совместные усилия по модернизации 
транспортной и логистической инфра-
структуры, синхронизация и цифрови-
зация таможенных процедур открыва-
ют широкие возможности для увеличе-
ния объемов грузоперевозок, укрепления 
экономической устойчивости и расши-
рения взаимодействия на международ-
ных рынках». 

То был четкий сигнал к всеобщему 
осознанию того, что шести странам еди-

ного региона (Грузия по факту тоже яв-
ляется активным участником межкон-
тинентальных транспортных и энерге-
тических проектов, подавая Армении 
пример правильного подхода к новым 
реалиям) действительно удалось с весны 
этого года добиться пересмотра почти 
всеми глобальными игроками их подхо-
дов к отношениям со странами региона. 

Впрочем, ту же тональность про-
демонстрировал ноябрьский саммит 
«Центральная Азия - США», где в от-
личие от Брюсселя, официальный Ва-
шингтон не прибегал к оговоркам, типа 
«демократических ценностей», «защи-
ты транзитных интересов Армении для 
максимальной связности региона», при-
держиваясь двусторонней повестки, да-
вая понять, что намерен углублять свя-
зи не только с Южным Кавказом, но 
и с закаспийскими странами, видя их 
в качестве единого пространства. Ког-
да лидеры «пятерки» встретились в Ва-
шингтоне с 47-м президентом США, 
Трамп заявил, что «главной темой пе-
реговоров является добыча ключевых 
полезных ископаемых, потому что Цен-
тральная Азия - чрезвычайно богатый 
в этом отношении регион». 

Помнится, по итогам тех перего-
воров официальный Ташкент подпи-
сал торгово-экономическое соглаше-
ние, согласно которому в течение 10 лет 
инвестирует более $100 млрд в ключе-
вые области экономики США, Астана 
же согласилась предоставить одной из 
американских компаний возможность 
добычи вольфрама. Тогда у некоторых 
«обозревателей» зашкалило обилие жел-
чи - мол, почему не в нас инвестируют, 
а куда-то за океан, но ведь большая по-
литика так и делается - через заинтере-
сованность наиболее сильных звеньев 
геополитики. 

Ошибается тот, кто считает, что 8 ав-
густа и 6 ноября в Вашингтоне речь шла 
о бизнесе - деловые компоненты там 
были на вторых ролях, на первом же 
месте была разносторонняя гарантия 
заокеанской державы, что Южный Кав-
каз и Центральная Азия больше не пре-
вратятся в котел конфликтов и «ящик 
Пандоры». Да и тематическая общность 

говорит о том же - как с Баку и Ирева-
ном, так и со столицами по ту сторо-
ну Каспия администрация Белого дома 
субстантивно пыталась решать про-
блемы безопасности, «зеленой» эконо-
мики и энергетики, окружающей сре-
ды, финансовых технологий и искус-
ственного интеллекта, причем делала 
это на равных. 

То есть дело не столько в конкрет-
ных темах, сколько в принципиальном 
вопросе о месте и роли всех стран «орке-
стра» теперь уже единого региона в ми-
ровой геополитике. Причем, как пока-
зали итоги обоих саммитов, стороны 
засвидетельствовали суверенное пра-
во стран постсоветского пространства 
на проведение независимой внешней 
политики - вопреки гипотезам о прио-
ритете российской, китайской, заокеан-
ской или брюссельской сфер влияния. 

Надо бы ликвидировать перекос 
в экономике: если, например, товаро-
оборот нашей страны с Евросоюзом 
(в основном с Италией) чуть превыша-
ет треть совокупной внешней торгов-
ли, то по итогам прошлого года страны 
Центральной Азии наторговали с Кита-
ем на рекордные $95 млрд, с РФ - чуть 
более $45 млрд, а с США - на мизер-
ные по масштабам того же Узбекистана 
и Казахстана $4 млрд, хотя он практи-
чески удвоился за последние пять лет. 
Это и есть переоценка, которой способ-
ствует тот факт, что коллективный За-
пад, в особенности Вашингтон, многое 
успел пересмотреть в своей политике 
в отношении как Южного Кавказа, так 
и Центральной Азии после бесславно-
го ухода со сцены тандема Джо Байден 
- Энтони Блинкен. 

Вот хрестоматийный пример - сам 
формат «C5+1» (пятерка закаспийских 
стран и США) был создан на всякий 
случай в 2015 году при Бараке Обаме, 
но долгое время существовал лишь на 
уровне глав МИД. Затем о нем вспом-
нил, «чтобы не остывало», Джо Бай-
ден, который в 2023 году решил дваж-
ды провести саммиты высшего уров-
ня с лидерами этих стран, причем все 
они проходили не в Овальном каби-
нете, а на полях Генассамблеи ООН 

в Нью-Йорке. Впрочем, о верхогляд-
стве предшественника хорошо выска-
зался нынешний госсекретарь США 
Марко Рубио, говоря об отношениях 
с исламскими странами постсоветско-
го пространства: «Сожалею, но со сто-
роны Госдепа было некоторое пренебре-
жение». Дональд Трамп был еще резче, 
заявив, что «предыдущие американские 
президенты полностью игнорировали 
эту часть земного шара». А это зна-
чит, что оба высокопоставленных аме-
риканских политика открыто заяви-
ли о готовности исправить «щекотли-
вую» ситуацию. 

Подтверждением тезиса о сближе-
нии служит недавний пример - в начале 
ноября американский Конгресс начал 

рассмотрение законопроекта об отме-
не чуть не забытой поправки Джексо-
на-Вэника, которая была введена аж 
в 1974 году против СССР за ограни-
чение миграции советских евреев. Од-
нако когда советская система рухнула, 
заокеанские депутаты не отменили ее, 
а расширили толкование, используя для 
дискриминации неугодных глобально-
му либеральному истеблишменту го-
сударств. Кстати, до пресловутой 907-
й поправки некоторые «демократы» хо-
тели применить ее в отношении Баку, 
однако еврейская община лишь «по-
крутила пальцем у виска», заявив, что 
Страна огней является образцово то-
лерантной. 

Сегодня единый регион Большо-
го Каспия переживает сближение не 
только с Вашингтоном, но и с Брюссе-
лем (вдобавок к традиционным Москве 
и Пекину - вовсе не следует рвать от-

ношение в угоду одному направлению, 
тем более что обе последние столицы 
расположены по соседству). 

Так, в начале апреля в Самарканде 
состоялся первый в истории саммит 
пяти закаспийских государств с Евросо-
юзом, на котором глава Еврокомиссии 
Урсула фон дер Ляйен представила ин-
вестиционный пакет в размере 12 млрд 
евро в рамках собственной программы 
Global Gateway. Сумма по меркам само-
го богатого межгосударственного об-
разования небольшая, но если вспом-
нить, как Брюссель наряду с Парижем 
и Берлином относились к странам ре-
гиона еще несколько лет назад, станет 
ясно, что это - огромный шаг вперед. 

Но самое интересное - на фоне ро-
ста геополитического значения Цен-
тральной Азии в лучшую сторону нача-
ла меняться и позиция России, которая 
раньше могла снисходительно похло-
пать по плечу «братьев меньших». Те-
перь же, когда официальный Баку со-
здал новую реальность, с возросшей 
«выносливостью» моста между Евро-
пой и Азией, резко трансформирова-
лась устойчивость самого миропоряд-
ка - и мы, и наши братья и друзья по ту 
сторону Каспия без посредников и га-
рантов обсуждаем свои взаимоотно-
шения по всем векторам и азимутам. 
И потом - когда говорят о нынешней 
трансформации миропорядка, поче-
му-то зачастую ее сводят к «необрати-
мому подъему» Китая и столь же «не-
обратимому увяданию» коллективно-
го Запада. 

Но, во-первых, это неверная фор-
мулировка, а во-вторых, как показыва-

ет образцовая практика официального 
Баку, благодаря инициативам Прези-
дента Ильхама Алиева Азербайджану 
удалось превратиться в надежного по-
средника даже между враждующими 
сторонами, фактически став новой по-
слевоенной Австрией, помогая при этом 
десяткам государств - членов Движе-
ния неприсоединения, хотя бы отча-
сти избавиться от навязчивого влия-
ния могущественных мировых держав, 
при этом развиваться в более свобод-
ном формате. Для нас защита общече-
ловеческих ценностей началось с 2007 
года - запуском Бакинского процесса, 
когда благодаря серии успешных фору-
мов удалось навести мосты между пар-
ламентами и академической обществен-
ностью десятков христианских и ис-
ламских стран. Теперь же и братские 
закаспийские народы весьма успеш-
но сочетают в себе эти тенденции, что 

ведет к укреплению их геополитиче-
ских и макроэкономических позиций. 

Для Азербайджана процесс подъема 
пяти закаспийских государств - с пер-
спективой количественного и качествен-
ного роста имеет важнейшее стратеги-
ческое значение еще и потому, что раз-
виваться легче и лучше по соседству 
с преуспевающими странами, чем с не-
удачниками, загоняющими себя в ту-
пик цивилизации. 

С другой стороны, поднимаясь и ста-
новясь примером для других, можно су-
щественно приподнять уровень «двоечни-
ков» (старшее поколение помнит успеш-
ную школьную практику прошлых лет). 
А поскольку нынешняя динамика раз-
вития по ту сторону Каспия получает 
все новые импульсы для долгосрочно-
го подъема, не только на европейском 
направлении, но и к востоку от нас воз-
никает больше возможностей для вза-
имодействия - саммиты в Вашингтоне 
сделали его менее рискованным, так как 
становится меньше преград. 

Это же касается и объективного про-
цесса долгосрочного мира с Армени-
ей, который после 8 августа оказался 
вплетенным в контекст расширения 
возможностей для развития отноше-
ний и транзита в направлении с вос-
тока на запад, с севера на юг и обратно. 

Ташкентская речь Президента  
Ильхама Алиева ярко свидетельству-
ет о намерении вовлечь в орбиту если 
не дружбы, то взаимопонимания и со-
трудничества всех ближних и дальних 
соседей, для которых важно межрегио-
нальное развитие. «В нынешних непро-
стых геополитических условиях важ-
на консолидация усилий для реализации 
стратегически значимых совместных 
проектов по строительству и модер-
низации электростанций, линий пере-
дач, автомобильных и железных дорог, 
пунктов пропуска через границу, опто-
волоконных линий, «зеленых» коридо-
ров», и других инициатив. Наша сила 
- в единстве, а путь к успеху проходит 
через дружбу и сотрудничество. Спло-
тившись, опираясь на взаимное уваже-
ние, солидарность и стратегическое ви-
дение, мы сможем достичь любых самых 
благородных целей», - отметил лидер но-
вого глобального поколения. 

И это не просто пожелания, а сиг-
нал к действию. Например, в качестве 
приоритетных проектов межрегиональ-
ной транспортной взаимосвязанности 
кроме трех каспийских маршрутов, свя-
зывающих регион со странами Европы, 
включая Средний коридор, обозначено 
строительство железной дороги Китай - 
Кыргызстан - Узбекистан и даже Тран-
сафганского транспортного коридора. 
А для координации работы на данных 
направлениях предложено создать Со-
вет по инфраструктурному развитию на 
уровне вице-премьеров. И нет сомне-
ния, что инициативы вскоре материа-
лизуются и обретут плоть независимо 
от того, нравится это кому-то или нет.

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Игнорировать не получится 

Для Азербайджана процесс подъема пяти 
закаспийских государств - с перспективой 
количественного и качественного роста 
имеет важнейшее стратегическое значе-
ние еще и потому, что развиваться легче 
и лучше по соседству с преуспевающими 
странами, чем с неудачниками, загоняю-
щими себя в тупик цивилизации
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Между Национальной академи-
ей авиации и ASAN xidmət под-
писан Меморандум о сотрудни-
честве. 

Документ подписали ректор На-
циональной академии авиации, ака-
демик Ариф Пашаев и председатель 
Государственного агентства по ока-
занию услуг гражданам и социаль-
ным инновациям при Президенте 
Азербайджанской Республики Ульви 
Мехдиев.

Меморандум направлен на разви-
тие инновационно-ориентированной 
экосистемы для студентов, продвиже-
ние стартап-инициатив, а также реа-
лизацию совместных исследователь-
ских и образовательных проектов.

В рамках сотрудничества студенты 
Академии смогут участвовать в про-
граммах обучения, наставничества 
и профессионального развития в со-
ответствии с направлениями деятель-
ности структур, подведомственных 
государственному агентству. Им бу-
дет предоставлена возможность по-
лучить опыт в сфере искусственного 
интеллекта, участвовать в реализации 
стартап- и пилотных проектов. Пре-
подаватели академии, в свою очередь, 
смогут принимать участие в совмест-
ных исследовательских инициативах.

Цель сотрудничества - повыше-
ние уровня практической подготов-
ки студентов, внедрение инноваци-
онных решений и модернизации го-
сударственных услуг.

Инновационное партнерство
Национальная академия авиации и ASAN xidmət  
запускают совместные проекты

20 ноября в Баку прошло вто-
рое заседание министров юсти-
ции стран - участниц Организа-
ции тюркских государств (ОТГ).

Как сообщили в пресс-службе Ми-
нистерства юстиции, делегации госу-
дарств сначала посетили Аллею по-
четного захоронения, почтили память 
Великого лидера, а затем возложили 
цветы на Аллее шехидов и в Парке 
Победы, отдав дань уважения пав-
шим за Родину.

Затем под председательством 
министра юстиции Азербайджана 
Фарида Ахмедова состоялось засе-
дание, в котором приняли участие 
министр юстиции Турции Йылмаз 
Тунч, министр юстиции Узбекистана 
Акбар Ташкулов, министр юстиции 
Казахстана Ерлан Сарсембаев, заме-
ститель министра юстиции Кыргыз-
стана Искандер Сыдыгалиев, а так-
же генеральный секретарь ОТГ Ку-
банычбек Омуралиев.

В ходе встречи обсуждался ход реа-
лизации инициатив, предусмотренных 
Астанинской декларацией, подписан-
ной 9 сентября 2024 года. Участники 
подчеркнули важность дальнейшего 
укрепления сотрудничества в сфере 
права и правосудия, а также расши-

рения обмена опытом между госу-
дарствами-членами.

Большое внимание было уделено 
вопросам цифровой трансформации. 
Делегации представили передовой 
опыт внедрения электронного пра-
восудия и инновационных решений 
в соответствии с положениями Аста-
нинской декларации. Отмечалось, что 
комплексная, функциональная систе-
ма электронного правосудия не толь-
ко повышает качество предоставля-
емых услуг и упрощает процессы, но 

и формирует удобную и прозрачную 
среду для пользователей.

Участникам заседания была пред-
ставлена работа Экспертной группы 
по подготовке проекта многосторон-
него соглашения о правовой помощи 
по гражданским делам между мини-
стерствами юстиции стран ОТГ по 
инициативе Азербайджана, а также 
деятельность Рабочей группы по соз-
данию Централизованной сети су-
дебной экспертизы. Стороны дого-
ворились провести третью встречу 

министров юстиции государств ОТГ 
в 2026 году в Турции.

Гости выразили благодарность 
министру юстиции Фариду Ахме-
дову за высокую организацию ме-
роприятия и отметили теплое и ис-
креннее гостеприимство азербайд-
жанской стороны.

Напомним, первая встреча ми-
нистров юстиции государств - чле-
нов ОТГ состоялась в прошлом году 
в Астане.

Отдел политики

Страны ОТГ усиливают правовое сотрудничество
В Баку состоялось второе заседание министров юстиции государств - членов Организации тюркских государств
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ДАТА

Президент Азербайджана  
Ильхам Алиев был приглашен на 
саммит по единогласному одобре-
нию всех глав центральноазиатских 
государств. Поскольку мероприятие 
проходило в столице Узбекистана, 
Президент Шавкат Мирзиёев напра-
вил азербайджанскому лидеру так-
же и личное приглашение.

Участие Президента Азербайд-
жана в столь высоких мероприяти-
ях центральноазиатских стран ста-
ло доброй традицией. Руководите-
ли братских государств неизменно 
выражают заинтересованность в его 
присутствии, что обусловлено глу-
бокими историческими, духовны-
ми и культурно-цивилизационны-
ми узами, связывающими их с лиде-
ром Южного Кавказа. Условия для 
объединения потенциалов двух со-
седствующих регионов созревали 
последовательно и органично, и на 
этой благоприятной основе сформи-
ровались предпосылки для появле-
ния полноценного формата «шести».

Логика происходящих объектив-
ных процессов убедительно демон-
стрирует, что все шесть стран - бла-
годаря настроенности руководящих 
элит, стремлениям народов и нако-
пленному потенциалу - сегодня на-
ходятся на единой волне социально- 
экономических поисков и преобразо-
ваний. Совместными усилиями они 
расширяют горизонты сотрудниче-
ства и открывают новые возможно-
сти. И присоединение Азербайджана 
к формату «пяти» центральноазиат-
ских государств стало закономерным 
шагом, продиктованным растущей 
привлекательностью современной ге-
оэкономической конъюнктуры. В ус-
ловиях диверсифицирующихся ин-
теграционных маршрутов позиция 
Азербайджана и его потенциал обе-
спечивают значительные преимуще-
ства для более эффективного задей-
ствования совокупных возможно-
стей региона.

Баку уже не первое десятилетие 
задает тон на евразийском простран-
стве, успешно реализуя энергети-
ческую, транспортную и логисти-
ческую стратегию. Концепция ре-
гионального развития, проводимая 
Президентом Ильхамом Алиевым, 
не только доказала свою состоятель-
ность и придала новый импульс ме-
жрегиональным связям, но и стала 
ключевым звеном в формирующей-
ся системе коммуникационных воз-
можностей.

Развитая транспортно-логисти-

ческая инфраструктура Азербайд-
жана открыла центральноазиатским 
странам широкие перспективы для 
устойчивой коммуникации с запад-
ным миром. Сам же Азербайджан, 
обращая внимание на восточные на-
правления, демонстрирует готовность 
к реализации масштабных и нестан-
дартных проектов. В целом весь опыт 
и практические достижения страны 
превратили ее в крупное связующее 
звено евразийского пространства, вы-
полняющее разнородные функции 
стратегического интерконнектора.

Если внимательно присмотреть-
ся к положению отдельных регионов 
Евразии, становится очевидно, что 
преимущественные позиции, кото-
рых добился Азербайджан, доступ-
ны далеко не каждому государству. 
Активы Баку - это результат исклю-
чительно собственных достижений, 
основанных на смелых расчетах, то-
чечных решениях и последователь-
ных программных подходах. Их ав-
тором является Президент Ильхам 
Алиев, зарекомендовавший себя как 
успешный переговорщик и мастер 
в разрешении сложных и запутан-
ных дилемм.

Сегодня для всех очевидно, что 
успешное преодоление многолетнего 
этно-территориального конфликта 
с Арменией стало итогом продуман-
ной и многослойной стратегии азер-
байджанского руководства. Прези-
дент сумел выработать уникальный 
симбиоз нестандартных подходов, 
которые, соединившись в одной точ-
ке, обеспечили комплексный резуль-
тат. Азербайджан привлек внимание 

международного сообщества сери-
ей неординарных решений, создав 
на Южном Кавказе новую, предска-
зуемую атмосферу со всеми ее по-
следствиями.

Армения, встав на путь агрессии 
в конце прошлого века, фактически 
перечеркнула собственную регио-
нальную безопасность, превратив-
шись в источник серийных рисков. 
Баку не мог смириться с этим по не-
скольким причинам. Помимо необ-
ходимости бороться с оккупацией 
20% своих исконных территорий, 
страна оказалась стеснена в реали-
зации своего созидательного потен-
циала, который мог приносить вы-
годы не только Азербайджану, но 
и всем трем странам региона. Од-
нако Иреван отверг эти возможно-
сти, руководствуясь собственными 
амбициями. Азербайджан же не мог 
смириться с ситуацией, когда деструк-
тивная сила ставила под удар судь-
бы не только трех народов, но и со-
седних стран.

Осень 2020 года стала временем 
масштабной трансформации. Побе-
да Азербайджана в 44-дневной Оте-
чественной войне положила конец 
неопределенности. Более того, даже 
в период продолжающейся армян-
ской агрессии Баку смог преодолеть 
непростую ситуацию, инициировав 
ряд судьбоносных инфраструктур-
ных проектов. Эти проекты замет-
но изменили облик не только самого 
Азербайджана, но и западной части 
Евразии, Южной Европы, а также 
Кавказско-Каспийского региона.

Баку дал мощный импульс раз-

витию братских народов Централь-
ной Азии, продемонстрировав яр-
кий пример реализации суверенных 
прав и создания принципиально но-
вой геополитической и геоэконо-
мической конфигурации. Сегодня 
на долю Азербайджана приходит-
ся порядка 80% нагрузки Южного 
Кавказа, и он последовательно де-
монстрирует инвестиционную ак-
тивность и рациональность в про-

движении востребованных иници-
атив. Страна заслужила моральное 
право говорить от имени всего ре-
гиона - и делает это без бравады, от-
ветственно неся роль состоявшего-
ся локомотива.

Азербайджан выступил инициа-
тором создания новых эффективных 
форматов с участием сопредельных 
государств. Так, до 2021 года иници-
атива создания нового трехсторон-
него формата с участием Азербайд-
жана, Туркменистана и Афганиста-
на также исходила от Президента 
Ильхама Алиева.

Актуальность этой идеи не утрати-
ла своей силы, и, скорее всего, в ско-
ром времени она даст ожидаемые 
плоды. Важно и то, что Кабул нахо-
дится в активном поиске, и на наших 
глазах формируются благоприятные 
условия для подключения Афгани-

стана к формату «шести».
Ашхабад, сохраняя свой нейтраль-

ный статус, постепенно открывает-
ся соседям, показывая, что больше 
не намерен придерживаться линии 
изоляции. Прежняя стратегия пере-
стала отвечать геоэкономическим 
ожиданиям туркменского народа. 
И здесь решающую роль сыграл Пре-
зидент Ильхам Алиев, предложив-
ший восточному соседу немало того, 
от чего трудно отказаться. Главное - 
диалог Баку и Ашхабада развивает-
ся по восходящей траектории, что 
само по себе символично.

Выступая на 7-й Консультатив-
ной встрече глав государств Цен-
тральной Азии в Ташкенте, Прези-
дент Ильхам Алиев затронул тему, 
которая по актуальности превосхо-
дит многие политические и эконо-
мические аргументы: «В то время, 
когда в некоторых странах растут 
нападки на нашу религию, исламо-
фобия приобретает системный ха-
рактер, открытие Центра ислам-
ской цивилизации демонстрирует 
всему миру, что Ислам - это рели-
гия созидания, терпимости, друж-
бы и братства. Выдающиеся пред-
ставители исламского мира внес-
ли огромный вклад в мировую науку 
и культуру, и Центр исламской ци-
вилизации это отчетливо показы-
вает. Уверен, что величественный 
и уникальный по экспозиции Центр 

исламской цивилизации в Ташкенте 
станет предметом гордости для все-
го исламского мира».

Эти слова азербайджанского ли-
дера звучат как послание миру, от-
ражающее сокровенные чаяния на-
родов шести государств. Президент 
Азербайджана тонко отметил, что 
исторические достижения народов 
Центральной Азии и Азербайджана 
имеют глубокие связующие начала. 
И не столь важно, к какой националь-
ности принадлежали классики или 
к каким школам восточной филосо-
фии относились титаны мысли - их 
наследие является общим достояни-
ем единой большой семьи и продол-
жает освещать путь в будущее для 
всех родственных народов.

Президент Азербайджана также 
подчеркнул растущие возможности 
стран региона: «Со странами Цен-

тральной Азии Азербайджан под-
писал договоры и декларации о со-
юзничестве и стратегическом пар-
тнерстве, о создании совместных 
инвестиционных фондов. Регулярно 
проводятся дни культуры, выстав-
ки, концерты - все это еще больше 
сближает наши народы, демонстри-
рует, насколько мы близки и как це-
ним нашу дружбу.

Хотя Азербайджан и расположен 
на Южном Кавказе, сегодня благода-
ря активному взаимодействию Цен-
тральная Азия и Азербайджан яв-
ляются уже единым геополитиче-
ским и геоэкономическим регионом, 
значение которого в мире неуклон-
но растет.

Мы успешно взаимодействуем 
в рамках различных международных 
организаций, поддерживаем иници-
ативы друг друга и вырабатываем 
общие подходы к решению вопросов 
глобального и регионального харак-
тера».

В этих словах отражена квинтэс-
сенция идеи сближения и совмест-
ного развития. По сути, Президент 
Ильхам Алиев ясно дал понять, что 
братские народы создали условия, по-
зволяющие им играть по собствен-
ным правилам, не нанося ущерба со-
седям и другим государствам. Это за-
воевание поистине бесценно.

Коснувшись большого потен-
циала сотрудничества в сфере циф-
ровых коммуникаций, Президент 
Ильхам Алиев отметил, что проект 
«Цифровой Шелковый путь», пред-
усматривающий прокладку воло-
конно-оптического кабеля по дну 
Каспийского моря, открывает до-
ступ к высоким технологиям буду-
щего. Эти перспективы уже не аб-
стракция, а реальные, стремитель-
но раскрывающиеся возможности 
для братских народов.

Дружественный, братский харак-
тер отношений неизбежно станет 
прочным фундаментом для дальней-
шего укрепления сотрудничества на 
обширном евразийском простран-
стве. Совокупность общих ценно-
стей, близость культурных тради-
ций и значительный практический 
опыт Азербайджана обеспечивают 
необратимость позитивных транс-
формаций. Формат «шести» посте-
пенно превращается в устойчивую 
архитектуру взаимодействия, спо-
собную стать одним из ключевых 
элементов новой геоэкономической 
конфигурации региона.

Тофик АББАСОВ,
политический обозреватель

Формула перемен от Победителя 

Формат «шести» постепенно превращает-
ся в устойчивую архитектуру взаимодей-
ствия, способную стать одним из ключе-
вых элементов новой геоэкономической кон-
фигурации региона
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В сбитом вертолете находились: 
госсекретарь академик Тофик Исмаи-
лов, генпрокурор АР Исмет Гаибов, 
глава МВД Мухаммед Асадов, ви-
це-премьер Зульфи Гаджиев, завот-
делом Администрации Президента 
Осман Мирзоев, известный тележур-
налист Алы Мустафаев и другие от-
ветственные лица, которым по плечу 
было решение проблемы ввиду осо-
бых полномочий. 

Во всей этой темной истории был 
существенный нюанс - к злополучно-
му моменту Гаракендской трагедии 
так называемые «глобальные СМИ» 
вовсю раскручивали образ «борода-
тых исламистов, устроивших геноцид 
армян в Сумгайыте», а потому и про 
этот случай на постсоветском про-
странстве и в международном сооб-
ществе целенаправленно распростра-
нялась ложная информация. Сначала 
московскими СМИ (тогда советская 
власть была жива, хоть и находилась 
на грани развала) выдвигалась вер-
сия о том, что вертолет из-за тума-
на врезался в скалу, но уже через не-
сколько дней подтвердился факт, что 
он был сбит тепловой ракетой. 

Судя по исчезновению веществен-
ных доказательств и обширной пло-
щади разброса обломков сгоревшей 
винтокрылой машины, теракт, скорее 
всего, совершили не «деревенские» се-
паратисты из бывшей НКАО, а ин-
формированные и специально об-
ученные подобным диверсиям ли-
ванские и другие ближневосточные 
армяне из АСАЛА и других терро-
ристических структур. 

Совершив варварский поступок 
с ведома официального Иревана, за-
казчики и исполнители окончатель-

но расписались под государственной 
приверженностью террористической 
идеологии. Да, СССР, хоть и дышал на 
ладан, но пока жил, однако Армян-
ская ССР с февраля 1988 года нико-
им образом не признавала советскую 
власть, сидя при этом на доходах из 
всесоюзного бюджета. 

К дню теракта шел четвертый год 
открытых территориальных претен-
зий к нашей стране со стороны Ар-
мении, парламент которой, приняв 
«миацум» в качестве национальной 
стратегии, раскачивал систему реги-
ональной безопасности и с каждым 
днем усиливал не имеющие перспек-
тив сепаратистские настроения в Ка-
рабахском регионе. Всем были оче-
видны глупые потуги, тем не менее 
при поддержке центральной власти 
официальному Иревану и его заступ-
никам удавалось завуалировать свой 
обман и лицемерие, придумывая раз-
ного рода сказки о «многострадаль-
ном тысячелетнем народе» и «великой 
Армении - от моря до моря». 

Похоже, 20 ноября 1991 года имен-
но для реализации своих грязных за-
мыслов ненавистный враг, не коле-
блясь, ликвидировал «мозговой центр» 
только что объявленной Азербайд-
жанской Республики с помощью его 
физического уничтожения. 

Была у трагедии и предыстория: за 
три дня до крушения вертолета в Баку 
из Кремля позвонил личный помощ-
ник Михаила Горбачева и попросил 
руководство провести очередное за-
седание Совета безопасности в Хан-
кенди - административном центре 
бывшей НКАО. Было запланирова-
но участие в этой встрече руковод-
ства Армении и представителей Мо-
сквы. После этого телефонного звон-
ка был составлен список лиц, которые 
должны были приехать на встречу 
в Баку. В то время официальная Мо-
сква особенно настаивала на вклю-
чении в список весьма влиятельных 
лиц из Азербайджана, включая гос-
секретаря Тофика Исмаилова и гене-
рального прокурора Исмета Гаибова. 

День спустя, 19 ноября 1991 года 
в 19.05 список был готов, и его про-
должал возглавлять второй секретарь 
ЦК КП Азербайджана Виктор Поля-
ничко, однако поздно ночью спеш-
но список был обновлен, ставленник 
центра из него исключен, а вместо 
него были вписаны имена депутатов: 
Вагифа Джафарова и Вели Мамедо-
ва. Известно еще кое-что: 20 ноября 
1991 года в час дня на взлетной полосе 
в Агдаме заправлялось два вертолета 
МИ-8 - тот, что потерпел крушение, 
под №69 должен был быть основным, 
а второй - под №72 - сопровождаю-
щим. Но вылетело только одно воз-
душное судно, связь с которым ис-
чезла буквально через час с радаров, 
контролирующих взлетно-посадоч-
ные полосы Агдамского и Ходжалин-
ского аэропортов. 

В связи с фактом в тот же день во-
енная прокуратура республики воз-
будила уголовное дело, при этом про-
ведение следствия ввиду чрезвычай-
ных обстоятельств и государственной 
важности было поручено Генпроку-
ратуре. Кроме того, военная проку-
ратура российского гарнизона в Хан-
кенди возбудила уголовное дело в от-
ношении И.Лазуткина, мать которого 
(кстати, местная армянка) изъяла са-
мописец - «черный ящик» - вертолета, 
являющийся основным доказатель-
ством для подтверждения преступле-
ния. Сомнения усилились после того, 
как следствие отпустило подозрева-
емого, тут же придумав повод - мол, 
прибор якобы вышел из строя из-за 
«взрыва» и расплавился... Таким обра-
зом, очередной коварный план, под-
готовленный армянами, был погре-

бен во мраке неизвестности в чер-
ном ящике вертолета...

Некоторое время назад, вспоми-
ная те события, в интервью ведуще-
му канала «Новости Кавказа» Гела 
Васадзе, бывший помощник обще-
национального лидера Гейдара Али-
ева Эльдар Намазов рассказал, что 
он «одной ногой» был в том верто-
лете, но его дезинформировали и не 
взяли с собой - такова воля судьбы. 
Есть и другие счастливчики, которые 
активно пытались попасть в список 
переговорщиков, но их по тем или 
иным причинам отговорили стар-
шие по званию. 

К великому для истории сожале-
нию, до сих пор неизвестно, почему 
столько высокопоставленных чинов-
ников в роковой день при странном 
стечении обстоятельств оказались в од-
ном вертолете и откуда у армянских 
боевиков была информация о вре-
мени вылета и маршруте вертолета, 
тогда как ею располагали в Караба-
хе только представители командова-
ния советских войск. 

Прошло уже 34 года, но до сих 
пор не разгаданы многие тайны Гара-
кендской трагедии. В настоящее вре-
мя «авторы» трагедии Гаракенда, как 
и многих других трагедий, геноцида 
в Ходжалы и массовых убийств, вы-
павших на долю нашего народа, гу-
ляют на свободе, некоторые из них 

даже занимали в прежних правитель-
ствах Армении высокие должности. 

Исходя из опыта точечной анти-
террористической операции 19-20 
сентября 2023 года, благодаря кото-
рой главари сепаратистов и банди-
ты, намеревавшиеся пить чай в Баку, 
дают показания в столичном Воен-
ном суде, можно с огромной долей 
вероятности предположить, что все 
(!!) тайное становится явным. Если 
вспомнить Нюрнбергский процесс, 
часть обвиняемых нацистов сумела 
бежать в страны Латинской Амери-
ки, сменив имена, фамилии и даже 
профессии. Но  бумеранг правосу-
дия настиг всех, а потому и мы ве-
рим, что все без исключения заказ-
чики и исполнители обязательно ока-
жутся на скамье подсудимых. Этот 
исторический день вскоре наступит, 
если даже «черный ящик» трижды 
расплавлен. 

Следствие по делу трагедии 20 но-
ября 1991 года было приостановле-
но ввиду того, что территория, на ко-
торой был совершен террористиче-
ский акт, находилась под оккупацией, 
поэтому и сидят на скамье подсуди-
мых три бывших «президента «нкр» 
и прочие активные творцы беспреде-
ла, чтобы провести ниточку ко всем 
темным делам армянского террори-
стического движения, воздвигнуто-
го в ранг государственной политики.  

Память не меркнет

Гаракендская трагедия остается важным напо-
минанием о необходимости соблюдения междуна-
родных норм безопасности и ответственности 

за действия, приводящие к человеческим потерям 1
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На фоне динамичных изме-
нений в евразийской по-

литике и стремительного укре-
пления региональных союзов, 
Ташкент стал центром истори-
ческого события - 7-я Консульта-
тивной встречи глав государств 
Центральной Азии. Впервые Азер-
байджан официально присое-
динился к этому престижному 
форуму, открывая новую стра-
ницу в истории межрегиональ-
ного сотрудничества. 

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

Подписанные ключевые доку-
менты и совместные инициативы де-
монстрируют решимость стран Цен-
тральной Азии идти единым фрон-
том к безопасности, стабильности 
и процветанию. 

Что меняет геополитический ланд-
шафт региона, формирует новые воз-
можности и задает вектор будущего 
для всех братских народов Евразии? 
Об этом и многом другом мы бесе-
дуем с политологом, руководителем 
Клуба политологов «Южный Кав-
каз» Ильгаром Велизаде.

- Как вы оцениваете тот факт, 
что Азербайджан стал полноправ-
ным участником Консультативной 
встречи глав государств Централь-
ной Азии?

- Это действительно историче-
ский момент. Принятие Азербайд-
жана в число полноправных участ-
ников Консультативной встречи глав 
государств Центральной Азии - собы-
тие, которое меняет геополитическую 
карту региона. Сегодня этот формат 
стал основой для институционализа-
ции отношений в Центральной Азии, 
а присутствие Азербайджана усили-
вает не только политический вес стра-
ны, но и ее экономический потенци-
ал, открывая новые масштабные воз-
можности в энергетике, транспорте 
и инфраструктуре. Это решение за-
крепляет за Азербайджаном статус 
ключевого игрока в формировании 
будущего Евразии и демонстрирует 
миру, что наша страна способна дей-
ствовать решительно, стратегически 
и на высоком уровне ответственности.

- Существует мнение, что хотя 
Азербайджан географически рас-
положен на Южном Кавказе, бла-
годаря активному взаимодействию 
сегодня Центральная Азия и Азер-
байджан фактически формируют 
единый геополитический и геоэко-
номический регион. Насколько это 
соответствует действительности?

- Давайте вспомним, как еще 
в 1990-х годах в научной литерату-
ре, особенно на Западе, часто исполь-
зовалось определение «Южный Кав-
каз и Центральная Азия». То есть два 
региона рассматривались как сосед-
ние и нередко выделялись в качестве 
одного крупного региона. Это пред-
положение основывалось на тесных 
исторических и культурных связях 
между ними.

Если говорить конкретно об Азер-
байджане, то географически он нахо-
дится на Южном Кавказе, который, 

по сути, является частью Западной 
Азии. Однако с духовной, менталь-
ной точки зрения, а также через раз-
личные экономические и культурные 

связи страна за годы независимости 
постепенно интегрировалась в цен-
тральноазиатскую повестку.

В этой связи стоит вспомнить не-
давнее интервью Президента Ильхама 
Алиева узбекским журналистам пе-
ред его визитом в Узбекистан. В нем 
он изложил суть политики офици-
ального Баку в отношении Централь-
ной Азии. В частности, глава государ-
ства отметил, что Каспийское море, 
которое разделяет Южный Кавказ 
и Центральную Азию, в случае Азер-
байджана выступает скорее объеди-

няющим фактором. Географические 
объекты могут играть двойную роль 
- разъединяющую и объединяющую. 
Каспийское море в данном случае все 
больше выполняет функцию связу-
ющего элемента, способствуя актив-
ной коммуникации между странами.

Сегодня тесные связи между наши-
ми странами поддерживаются через 
широкий спектр проектов: политиче-
ские, экономические, культурно-гу-
манитарные, а также транспортные 
и энергетические. Не меньшую роль 
играет и ментальное родство: Азер-
байджан и большинство стран Цен-
тральной Азии - тюркские народы, 
объединенные общими исторически-
ми корнями и процессами этногенеза. 
В этом смысле Азербайджан и Цен-
тральную Азию действительно мож-
но рассматривать как единый регион.

Что касается Южного Кавказа, то, 
несмотря на оптимистичные процес-
сы, связанные с формированием об-
щекавказской общности после вто-
рой Карабахской войны, этот регион 
остается более фрагментированным, 
чем Центральная Азия. В результате 
Азербайджан стремится к тесному со-
трудничеству с центральноазиатски-
ми странами, в том числе для усиле-
ния своего политического влияния 
на мировой арене.

- Как принятая странами Цен-
тральной Азии концепция обеспе-
чения региональной безопасности, 
стабильности и устойчивого разви-
тия может повлиять на весь регион?

- Этот документ действительно 
имеет большое значение, поскольку 
закрепляет за Консультативным фор-
матом функции координации усилий, 
связанных с безопасностью. При этом 
речь идет не только о военно-поли-
тическом аспекте, а о более широкой 
концепции.

В современном мире безопасность 
- это многоуровневый и комплекс-
ный фактор. В рамках этой концеп-
ции страны региона договариваются 
о формировании единого простран-
ства безопасности. Оно включает как 
чисто военную компоненту, так и со-
трудничество специализированных 
служб по предотвращению внешних 
угроз и рисков для государств региона.

Помимо этого, документ опреде-
ляет направления практического со-
трудничества: защиту транспортной 
и энергетической инфраструктуры, 
обеспечение безопасности совмест-
ных проектов и других критически 
важных объектов. В последнее вре-
мя особое внимание уделяется ки-
бербезопасности и информационной 
безопасности. Созданная платформа 
позволяет странам коллективно ре-
агировать на возникающие угрозы 
в этих сферах.

Таким образом, принятие концеп-
ции стало важным и практическим 
шагом для укрепления безопасности, 
стабильности и устойчивого разви-
тия всего региона.

- Может ли Консультативная 
встреча превратиться в региональ-
ную организацию?

- Безусловно, это возможно, и, как 
мне кажется, процесс уже постепен-
но развивается в этом направлении. 
На самом деле мы наблюдаем посте-
пенную политическую интеграцию 
стран региона. Конечно, этот процесс 
не происходит семимильными шага-
ми, но он идет поступательно и по-
следовательно.

Следует сразу уточнить, что речь 
не о некоем экономическом объеди-
нении, которое периодически соби-
рается для решения отдельных тор-
гово-экономических, транспортных 
или туристических задач. На самом 
деле формируется более фундамен-
тальная инфраструктура: разраба-
тываются ключевые документы, та-
кие как уже упомянутая концепция 
обеспечения безопасности, которые 
закладывают базис для устойчивой 
политической структуры региона.

При этом государства не форси-
руют события, не стремятся быстро 
создать геополитический объект ради 
демонстрации собственной значимо-
сти. Все шаги продумываются и пред-
принимаются дозированно, по мере 
необходимости, с учетом того, что все 
стороны должны быть готовы к при-
нятию соответствующих решений.

Для создания региональной ор-
ганизации также необходима проч-
ная политическая и экономическая 
база. Это кропотливый и постепен-

ный процесс. Мы часто наблюдали 
случаи, когда различные организа-
ции и платформы создавались слиш-
ком быстро и в итоге оставались фор-
мальными структурами, не выпол-
няя практических функций. Страны 
региона стремятся избежать подоб-
ных ошибок. Они хотят, чтобы новая 
структура формировалась на осно-
ве устойчивого фундамента, обеспе-
чивающего долгосрочную жизнеспо-
собность организации.

- Есть ли необходимость в еще 
одной региональной организации, 
если практически те же страны уча-
ствуют в СВМДА и ОТГ?

- Помимо СВМДА и ОТГ, все стра-
ны региона активно представлены 
в СНГ, ЕАЭС, ОДКБ, ОЭС, ШОС - 
то есть в структурах, охватывающих 
весь регион. Поэтому дать однознач-
ный ответ на этот вопрос непросто.

На мой взгляд, окончательное ре-
шение должен показать только ход 
времени и практика самих участни-
ков интеграции. Если новый формат 
докажет свою эффективность и жиз-
неспособность, появление еще одной 
региональной организации станет не 
только возможным, но и логичным 
шагом.

Сегодня страны не торопятся соз-
давать новую организацию. Вместо 
этого они последовательно коорди-
нируют свои действия, исходя из ре-
альных потребностей. Эта коорди-
нация продиктована объективной 
необходимостью: геополитическая 
и геоэкономическая ситуация вокруг 
региона требует совместных усилий 
для противостояния общим угрозам 
и вызовам.

В конечном счете вопрос о соз-
дании новой структуры решит прак-
тика: лишь время покажет, станет ли 
эта координация устойчивой плат-
формой для региональной интегра-
ции или останется лишь формаль-
ной схемой.      

Итак, процессы интеграции и со-
трудничества в регионе идут постепен-
но, но уверенно. Азербайджан, нахо-
дясь на перекрестке Южного Кавказа 
и Центральной Азии, активно стро-
ит мосты между странами, опираясь 
на общие исторические, культурные 
и экономические корни.

Региональные форматы сотруд-
ничества - будь то Консультативные 
встречи, СВМДА, ОТГ или другие ин-
теграционные платформы - выпол-
няют практическую функцию: они 
позволяют координировать усилия 
в сферах безопасности, экономики, 
транспорта, энергетики и киберпро-
странства. При этом новые форма-
ты появляются осторожно, на проч-
ной основе, чтобы не повторять опыт 
формальных и неэффективных орга-
низаций прошлого.

В конечном итоге, как показала 
практика, устойчивое региональное 
сотрудничество формируется не силой 
документов, а через реальные проек-
ты, доверие и постепенную выстраи-
ваемую инфраструктуру взаимодей-
ствия. Время покажет, смогут ли эти 
процессы привести к созданию пол-
ноценной региональной организа-
ции, способной объединить страны 
вокруг общей повестки безопасно-
сти, стабильности и развития.

На пороге Евразийской истории
Азербайджан вступает в новую эру регионального влияния

Ильгар Велизаде:

Мы часто наблюда-
ли случаи, когда раз-
личные организации 

и платформы создава-
лись слишком быстро 
и в итоге оставались 
формальными струк-
турами, не выполняя 

практических функций. 
Азербайджан и стра-

ны Центральной Азии 
стремятся избежать 

подобных ошибок

МНЕНИЕ

Премьер-министр Армении Ни-
кол Пашинян заявил, что испы-
тывает глубокое удовлетворе-
ние от возможности регулярно 
посещать церковь и получать 
отпущение грехов. 

По его словам, это стало важной 
частью процесса «духовной реставра-
ции», который, как он считает, в на-
стоящее время переживает страна.

Пашинян отметил, что его соб-
ственная духовная жизнь, как и ду-
ховная жизнь многих его соратни-
ков и сторонников, практически пол-
ностью восстановилась. «Сегодня 
я прихожу на литургию не как пре-
мьер-министр, а как простой после-
дователь армянской «апостольской» 
церкви, - подчеркнул глава прави-
тельства, напомнив, что ранее в об-
ществе существовала «антидухов-
ная» атмосфера, мешавшая ему сво-

бодно участвовать в богослужениях 
и внутренне ощущать себя в храме 
так же, как сейчас. - Это было се-
рьезным препятствием, но сегодня 
оно преодолено. Теперь, как обыч-
ный прихожанин армянской «апо-
стольской» церкви, я могу вести пол-
ноценную духовную жизнь».

Премьер-министр выразил на-
дежду, что подобное духовное осво-
бождение станет доступно каждо-
му гражданину Армении, для кого 
религиозная жизнь имеет значение. 
«Я хочу, чтобы каждый, кто стремит-
ся к духовности, мог пережить это 
обновление», - заявил он.

В своих последних заявлениях 
премьер-министр Армении Никол 
Пашинян делает акцент на значи-
мости религиозной и духовной со-
ставляющей в общественной жизни 
страны. В частности, он подчеркива-
ет, что регулярное участие в литур-

гиях и возможность исповедовать-
ся стали для него символом личного 
духовного восстановления. И свя-
зывает эту перемену не только со 
своей индивидуальной практикой, 
но и с более широкими процессами, 
происходящими в Армении. 

По его словам, в обществе фор-
мируется новая «духовная атмос-
фера», отличная от той «антидухов-
ной» среды, которая якобы препят-
ствовала свободному религиозному 
выражению в прошлом. Эти препят-
ствия, по его оценке, сейчас сняты, 
что позволяет ему и его сторонни-
кам ощущать большую внутреннюю 
свободу в религиозной сфере.

При этом Пашинян старается 
представить свое участие в литур-
гии не как формальный или полити-
ческий жест, а как проявление личной 
веры. Он подчеркивает, что прихо-
дит в церковь не как премьера, а как 

обычный прихожанин армянской 
«апостольской» церкви. Тем самым 
он стремится дистанцировать духов-
ную жизнь от политической и пока-
зать, что религиозность для него - не 
часть имиджа, а личная практика.

Завершая свои рассуждения, Па-
шинян расширяет индивидуальный 
опыт до масштаба общества. Он на-
деется, что духовное обновление ста-
нет доступным для каждого граж-

данина, для которого религиозность 
является ценностью. 

Таким образом, его заявление 
можно рассматривать как попыт-
ку предложить духовный нарратив 
национального обновления, соеди-
няющий личное, политическое и об-
щественное измерения.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Обычный прихожанин?
Пашинян о духовной жизни, грехах и пути к обновлению

Баку привлекает 
турецкий бизнес

Инвестиционные  
возможности  

Азербайджана  
представлены в Адане

При организационной под-
держке Фонда турецко- 
азербайджанской дружбы, 
сотрудничества и солидарно-
сти (TADİV) и ADASO в зда-
нии Промышленной пала-
ты города Адана (ADASO)  
20 ноября состоялось меро-
приятие, посвященное эко-
номическим возможностям 
и инвестиционному клима-
ту Азербайджана.

Перед участниками встречи 
выступили посол Азербайджана 
в Анкаре Рашад Мамедов, Торго-
вый представитель нашей страны 
в Турции Тамерлан Тагиев, руково-
дитель TADİV профессор Айгюн 
Аттар, глава правления ADASO 
Зеки Кыванч, председатель биз-
нес-конфедерации TÜRKONFED 
Сулейман Сонмез, глава Турец-
ко-азербайджанского делового со-
вета при Совете внешних эконо-
мических связей Турции (DEİK) 
Сельчук Акат и другие.

Обращаясь к участникам, среди 
которых были представители ве-
дущих компаний Аданы и других 
провинций юга Турции, профессор 
Айгюн Аттар подчеркнула даль-
новидную политику общенацио-
нального лидера Гейдара Алиева, 
благодаря которой реализованы 
важные инфраструктурные про-
екты, включая прокладку трубо-
провода Баку-Тбилиси-Джейхан.

«Связи двух братских стран 
достигли уровня стратегического 
союзничества благодаря полити-
ческой воле президентов Ильхама 
Алиева и Реджепа Тайипа Эрдога-
на, - подчеркнула она, отметив, что 
экономические отношения оста-
ются прочной основой сотрудни-
чества. - Турция и Азербайджан 
не раз демонстрировали сплочен-
ность как в радости, так и в труд-
ные времена».

Посол Азербайджана в Анка-
ре Рашад Мамедов отметил теплое 
отношение жителей нашей стра-
ны к братской Турции и турецким 
предпринимателям. Он выразил 
благодарность за солидарность, 
моральную и финансовую под-
держку, оказанную Азербайджа-
ну в годы оккупации и во время 
44-дневной Отечественной войны.

«Сегодня на освобожденных 
территориях продолжаются мас-
штабные восстановительные рабо-
ты: прокладываются дороги и тон-
нели, восстанавливаются разру-
шенные населенные пункты», 
- сообщил дипломат, отметив, 
что приоритетным является со-
здание новых рабочих мест.

Дипломат также акцентировал 
внимание к инвестиционных воз-
можностях в Карабахском и Вос-
точно-Зангезурском экономических 
районах Азербайджана и пригла-
сил инвесторов лично ознакомить-
ся с преимуществами бизнес-сре-
ды страны.

Торговый представитель Азер-
байджана в Турции Тамерлан Таги-
ев рассказал об организации мно-
гочисленных поездок турецких 
предпринимателей в Азербайд-
жан и выразил готовность под-
держивать инициативы инвесто-
ров из Аданы.

Мероприятие завершилось пре-
зентацией главного советника Тор-
гпредства Азербайджана Джави-
да Абдуллаева, посвященной ин-
вестиционной среде страны.

АЗЕРТАДЖ
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80-летний юбилей Нацио-
нальной академии наук 

Азербайджана (НАНА) стал 
не просто праздником науч-
ных достижений - он превра-
тился в подлинное торжество 
национальной идеи, духовной 
преемственности и культурной 
памяти. 

Выст упление Президента  
Ильхама Алиева на этом знамена-
тельном событии запомнилось не 
только стратегическим взглядом на 
государственную политику в сфере 
науки, но и глубокими философски-
ми размышлениями, призывающи-
ми к гражданской ответственности 
за судьбу родного языка.

Слова главы государства еще раз 
подтвердили: язык - это не просто 
средство общения, а стержень на-
ционального существования, пер-
воисточник мышления, культуры 
и научного поиска.

Президент Ильхам Алиев подчер-
кнул, что азербайджанский язык об-
ладает исключительным богатством 
и сегодня является родным для бо-
лее чем 50 миллионов человек. Но 
эта цифра - не просто статистиче-
ский показатель. За ней скрыта це-
лая философия национального бы-
тия: широкая география языка свиде-
тельствует о его исторической мощи, 
внутренней живучести и культур-
ной стойкости народа.

Пятьдесят миллионов голосов, 
соединенных одним языком, - это не 
сухие цифры, а живая карта духов-
ного пространства Азербайджана. 
Миллионы сердец бьются в едином 
ритме, выражают общие ценности, 
продолжают тысячелетнюю тради-
цию, превращая азербайджанский 
язык в уникальный символ культур-
ного единства и силы.

В эпоху глобализации, когда языко-
вая ассимиляция и вытеснение малых 
языков «крупными» превращаются 
в глобальный вызов для человечества, 
азербайджанский язык продолжает 
уверенно сохранять свою устойчи-
вость. И причина этого - не толь-
ко в мощной государственной под-
держке, но и в глубинной, искренней 
любви народа к своему языку. Сло-
ва Президента о том, что «сохране-
ние чистоты азербайджанского язы-
ка является обязанностью каждого 
азербайджанца», звучат не просто как 
обращение - они возводят эту лю-
бовь в ранг государственной и об-
щенациональной миссии.

Язык - это система мышления на-
рода, его духовная архитектура. За-
бота о его чистоте означает не только 
уважение к грамматическим нормам, 
но и охрану самого способа наци-
онального мышления, тех смысло-
вых форм, через которые выража-
ется коллективный опыт. Президент 
Ильхам Алиев подчеркнул: «Азер-
байджанский язык настолько богат, 
что нет необходимости заимство-
вать слова из других языков».

Эти слова акцентируют одну из 
острейших проблем современной 
лингвистики: в условиях стремитель-
ного информационного потока ино-
странные заимствования не только 
не обогащают язык, а наоборот - по-
степенно размывают его собствен-
ное смысловое ядро. Азербайджан-

ский же язык, обладая внутренней 
силой и гибкостью, способен разви-
ваться, не теряя своей уникальности, 
не растворяясь в глобальном шуме.

По своей природе азербайджан-
ский язык обладает мощным вну-
тренним механизмом самозащиты. 
Его гибкая морфология, богатая се-
мантика и почти неистощимая поэ-
тическая выразительность позволяют 
создавать новые понятия и термины, 
не выходя за пределы собственных 
языковых ресурсов. Но для того 
чтобы этот природный потенциал 
действительно раскрывался, необ-
ходима ответственность не только 
лингвистов, но и всех носителей об-

щественного слова - учителей, пи-
сателей, журналистов, политиков. 
Недаром Президент Ильхам Алиев 
особо подчеркнул: «Сохранение чи-
стоты языка - общее дело всего об-
щества». В этих словах - не просто 
обращение, а формула националь-
ной ответственности. Это можно на-
звать особым социальным догово-
ром азербайджанской идентично-
сти: оберегая родной язык, каждый 
гражданин укрепляет не только его 
звучание, но и идеологический, ду-
ховный и культурный фундамент 
государства.

Что же означает сохранение чи-
стоты языка с научной точки зрения? 
Это - и нормативная устойчивость, 
и верность традиции, и непрерывная 
преемственность духовных смыс-
лов, которые формируют внутрен-
ний мир народа. В последние годы, 
особенно в сфере высоких техноло-
гий и информатики, многие терми-
ны проникают в язык в неизменном 
виде. Однако словообразовательная 
система азербайджанского языка об-
ладает всеми возможностями, чтобы 
адаптировать их естественным и ор-

ганичным способом. Именно здесь 
особенно велика роль государства 
и труд ученых, которые создают на-
учно выверенные, лингвистически 
гармоничные альтернативы, сохра-
няя при этом самобытность и вну-
треннюю логику языка.

На юбилее НАНА эта мысль про-
звучала особенно ясно: «Наука - это 
не только технологический прогресс, 
но и развитие интеллектуального по-
тенциала национального языка».

Слова Президента о языке рас-
крывают философский смысл язы-
ка как носителя национальной иден-
тичности. Его слова о том, что «если 
мы не будем беречь свой язык, если мы 
не будем сохранять его чистоту, то 
можем постепенно утратить его. 
Для каждой нации, каждого народа 
родной язык является главным фак-
тором национальной принадлежно-
сти, и все общественные активисты, 
все общество должны действовать 

сообща в этом вопросе», - не про-
сто эмоциональное предупрежде-
ние, а отражение реальной социо-
лингвистической угрозы.

Потеря языка равносильна утрате 
народом способности выражать соб-
ственную сущность. Поэтому госу-
дарственная политика в сфере язы-
ка рассматривается не только как 
часть образовательной системы, но 
и как ключевой элемент националь-
ной безопасности.

Однако эта борьба имеет и глу-
боко человеческое, эмоциональное 
измерение. Язык живет не только 
законами и правилами - он живет 
любовью. Каждая мать, каждый учи-
тель, каждый журналист несет в себе 
эту любовь. Думать, писать, любить 
и спорить на родном языке - вот при-
знаки его живого существования.

Когда Президент говорит, что 
«наш язык очень богат», он выра-
жает не только научную, но и духов-
ную истину: богатство языка измеря-
ется не количеством слов в словаре, 
а его выразительной силой, способ-
ностью передавать чувства, мысли 
и саму душу народа.

География языка во многом опре-
деляет его судьбу. Азербайджанский 
язык - это не только государствен-
ный язык страны, но и культур-
ная нить, связывающая миллионы 
людей по всему миру. Президент  
Ильхам Алиев подчеркнул, что «язы-
ковая ситуация азербайджанцев, про-
живающих в разных регионах мира, 
всегда находится в центре внима-
ния». Язык становится картой па-
мяти диаспоры, сохраняющей связь 
людей с национальной идентично-
стью вне зависимости от того, где 
они живут.

Забота об азербайджанском язы-
ке - это одновременно государствен-
ная политика и нравственный долг 
каждого. Наука, образование, медиа, 
повседневная жизнь - все эти сфе-
ры становятся ареной исполнения 
этого долга. Язык, которым пользу-
ются в социальных сетях, СМИ, на 
телевидении, формирует не только 
информационное пространство, но 
и национальный эстетический вкус, 
культуру речи, определяя характер 
общественного диалога и воспри-
ятие мира.

Слова Президента о том, что 
«если в нашем языке есть красивое, 
старинное слово, то заменять его 
иностранным - это ошибка, а порой 
и провокация», поднимают вопрос 
не только лингвистики, но и нрав-
ственной дисциплины.

Развитие азербайджанского язы-
ка - это не просто сохранение на-
следия прошлого, но и формирова-
ние будущего. Юбилей НАНА стал 
символическим моментом: юбилей 
научного института олицетворяет 
расширение интеллектуальных го-
ризонтов языка. Написание науч-
ных текстов, диссертаций, учебни-
ков на азербайджанском языке - это 
не только практическая необходи-
мость, но и создание языка нацио-
нальной науки.

Сегодня азербайджанский язык - 
язык науки, технологий, литературы, 
дипломатии. Его динамика определя-
ется не только внутренними закона-
ми языка, но и политической волей 
государства, культурной энергией 
общества. Речь Президента Ильха-
ма Алиева - яркий пример этой гар-
монии, манифест, соединяющий на-
учное мышление с национальным 
чувством, государственный взгляд 
с гражданской ответственностью.

Наш язык - не только наследие 
прошлого, но и гарантия будущего. 
Заботиться о его чистоте, богатстве 
и гармонии - значит уважать самих 
себя. Каждое слово азербайджанского 
языка - носитель истории, боли, ра-
дости и гордости народа. Защищать 
язык - значит защищать самих себя. 
И это не просто тезис, прозвучавший 
в президентской речи, а культурная 
стратегия Азербайджана XXI века.

Фарида САФИЕВА,
доктор филологических наук, 

профессор

Наследие прошлого - гарантия на века
Азербайджанский язык как научная опора национальной идентичности и его духовная миссия

Миллионы сердец бьются в едином рит-
ме, выражают общие ценности, продол-
жают тысячелетнюю традицию, превра-
щая азербайджанский язык в уникальный 
символ культурного единства и силы

Азербайджанский язык - это 
не просто средство общения. 

Это хранитель истории и культу-
ры, живой символ националь-
ной идентичности и духовной 
самобытности народа. Через 
него передаются традиции, па-
мять предков, величие литера-
туры и искусства. Он соединяет 
поколения, формирует культур-
ную осознанность и укрепляет 
чувство единства. 

Сохранение и развитие языка - это 
не только профессиональная обязан-
ность специалистов, но и гражданский 
долг каждого азербайджанца. Этой 
мыслью поделился с отечественны-
ми СМИ заслуженный артист Азер-
байджанского государственного ака-
демического национального драма-
тического театра Эльшан Рустамов.

Отношение к языку напрямую от-
ражает отношение к Родине, убежден 
Эльшан Рустамов: «Мы должны защи-
щать не только чистоту языка, но пре-
жде всего - сам азербайджанский язык. 
В последние десятилетия, особенно 
после обретения независимости, он 
столкнулся с серьезными вызовами 
и рисками. Этот процесс формирует-
ся под влиянием как внутренних, так 
и внешних факторов, и последствия 
этих изменений напрямую отража-
ются на культуре общества и каждо-
го из нас».

Актер подчеркнул, что язык - живой 
организм, который развивается вместе 
с цивилизацией. С ростом технологий 
и глобализацией в речь проникают но-
вые термины, иностранные заимство-
вания, сокращения. «Это естественный 
процесс, - говорит актер. - Однако тре-
вогу вызывают те изменения, которые 
затрагивают внутреннюю гармонию 
языка, его лексическую и синтакси-
ческую структуру. Переизбыток ин-
формации, недостаточный контроль 
и отсутствие системного подхода при-
вели к тому, что в азербайджанском 
языке возникла путаница. Мы долж-
ны относиться к нашему языку так же 
бережно, как к государству и народу. 
Язык - это духовная крепость нации, 
его ценность равна Родине и государ-
ственности».

Особое внимание Эльшан Руста-
мов уделил сфере дубляжа и медиапро-
странства. «Качественный перевод - 
основа дубляжа. Если он выполнен 
плохо, в текст проникают слова и вы-
ражения, которые режут слух, сбива-
ют восприятие, раздражают зрителя. 
В конечном итоге страдает общий уро-
вень продукта. К сожалению, около 90 
процентов современных переводов 
требуют серьезной редакторской ра-
боты. Мы делаем все возможное, что-
бы эти недостатки не были заметны 
в эфире, но проблемы сохраняются», 
- отметил он.

Эльшан Рустамов отметил и осо-
бую ответственность медиаорганиза-
ций, особенно телеканалов, за речевую 
культуру: «Ведущие новостных про-
грамм должны строго придерживать-
ся норм официального языка. Но ча-
сто в эфире звучат разговорные фор-
мы вроде bizlə, sizlə, mənlə, sənlə, тогда 
как правильная форма - bizimlə, sizinlə, 
mənimlə, səninlə. Такие ошибки под-
рывают авторитет СМИ, создают впе-
чатление халатности и снижают дове-
рие зрителя».

По мнению актера, нормализация 
речи телеведущих и повышение уров-
ня языковой культуры требует фун-
даментальной перестройки работы 
с медиа. «Эта сфера должна быть об-
новлена полностью. Только профес-
сионалы с высоким уровнем знаний 
и ответственности могут обеспечить 
соблюдение языковых норм, повысить 
качество перевода и дикции. Речевая 
культура в эфире - это не декоратив-
ная деталь, а отражение уровня обще-

ства, его цивилизованности и уваже-
ния к себе, - подчеркнул Э. Рустамов, 
выразив уверенность в том, что бе-
режное отношение к языку - это не-
отъемлемая часть патриотизма. - Со-
хранение и развитие азербайджанского 
языка напрямую связано с уважени-
ем к истории и будущему страны. Ког-
да мы бережно относимся к родному 
слову, мы тем самым укрепляем го-
сударство, сохраняем идентичность 
и закладываем фундамент для буду-
щих поколений».

Эльшан Рустамов призвал обще-
ство воспринимать язык как «жиз-
ненно важную ценность», без кото-
рой невозможно построить сильное 
и независимое государство. «Язык - 
это душа нации, ее сила и ее будущее. 
Когда мы заботимся о чистоте и бо-
гатстве родного слова, мы заботимся 
о Родине, о народе, о самих себе. Язык 
объединяет людей, формирует нацио-
нальное сознание и сохраняет память 
народа. Утратить язык - значит утра-
тить часть своей души и истории», - 
заключил артист.

Эта позиция подчеркивает не толь-
ко культурное значение языка, но и его 
стратегическую роль в сохранении на-
циональной идентичности. В мире гло-
бализации, цифровизации и стреми-
тельных изменений язык остается тем 
невидимым фундаментом, на котором 
держится государство и народ. И толь-
ко через сознательное, бережное и па-
триотическое отношение к азербайд-
жанскому языку можно гарантировать 
его процветание и защиту для буду-
щих поколений.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

На юбилейном заседании, посвя-
щенном 80-летию Националь-
ной академии наук Азербайджа-
на (НАНА), Президент Ильхам 
Алиев обозначил ряд приори-
тетных задач, направленных на 
системное развитие азербайд-
жанского языка, научной тер-
минологии и топонимии. 

Эти вопросы будут детально об-
суждены на предстоящем заседании 
Топонимической комиссии при Мил-
ли Меджлисе.

Как сообщил президент Акаде-
мии и председатель Комиссии Иса 
Габиббейли, к обсуждению будут 
привлечены не только постоянные 
члены комиссии, но и ведущие специ-
алисты, ученые и писатели, работа-
ющие в сфере лингвистики, термино-
логии и топонимики. Такой подход 
подчеркивает комплексный харак-
тер государственной языковой по-
литики и намерение объединить на-
учное, культурное и практическое 

измерение вопросов языка.
Эксперты отмечают, что иници-

атива Президента Ильхама Алиева 
отражает стратегический взгляд на 
развитие национальной науки и куль-
туры. В современном мире, где про-
цессы глобализации ускоряют обмен 
знаниями и информацией, особенно 
важно создавать единые стандарты 
научного языка, обеспечивать точ-
ность терминологии и сохранять 
историческую память через систе-
матизацию топонимов. Это позволя-
ет не только укреплять националь-
ную идентичность, но и повышать 
авторитет азербайджанской науки 
на международной арене.

Особое внимание уделяется то-
понимии - ключевому инструменту 
сохранения исторического и куль-
турного наследия. Корректная фик-

сация географических названий, их 
стандартизация и системное изуче-
ние способствуют не только науч-

ной точности, но и формированию 
устойчивого культурного простран-
ства. Топонимия играет важную роль 

в образовательных программах, на-
учных исследованиях и публичной 
коммуникации, формируя у молоде-
жи чувство принадлежности к исто-
рической и культурной традиции 
страны.

Привлечение к работе Комиссии 
писателей и практикующих специ-
алистов подчеркивает междисци-
плинарный характер подхода. Это 
позволит учитывать не только ака-
демический, но и художественный, 
культурный и общественный опыт, 
создавая терминологические и то-
понимические решения, отражаю-
щие дух времени и национальные 
традиции.

Инициатива главы государства 
демонстрирует, что развитие языка 
и науки рассматривается как стра-
тегический инструмент формирова-

ния будущего страны. Создание еди-
ной, современной научной термино-
логии и систематизация топонимов 
позволят Азербайджану не только 
укрепить культурное наследие, но 
и повысить международное призна-
ние своих научных достижений, сде-
лать страну видимой на глобальной 
научной и образовательной карте.

Таким образом, предстоящее за-
седание Топонимической комиссии 
станет важным шагом на пути реа-
лизации комплексной государствен-
ной языковой и научной стратегии. 
Оно формирует основу для устой-
чивого развития науки, образова-
ния и культуры, превращая вопро-
сы языка и топонимии в стратегиче-
ский ресурс национального развития.

Ф.КЕРИМОВ

Жизненно важная ценность 

Родной язык - душа нации,  
ценность, равная государству

Язык и топонимы как фундамент национальной идентичности
НАНА на службе государства: язык и наука как стратегический ресурс

Эльшан Рустамов:

Язык объединяет лю-
дей, формирует на-

циональное сознание 
и сохраняет память 

народа. Утратить 
язык - значит утра-

тить часть своей 
души и истории
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На фоне нарастающей напряжен-
ности оппозиционные группы дей-
ствуют открыто и последовательно 
по принципу «чем хуже, тем лучше». 
Их задача - раскачивать ситуацию, 
создавая невыносимую обстановку 
и пытаясь застать власть врасплох.

Главная интрига разворачивается 
вокруг фигуры Никола Пашиняна, 
которого его оппоненты обвиняют 
во всех смертных грехах, стремясь 
максимально дискредитировать в гла-
зах общества и собственных сторон-
ников. Премьер-министра называ-
ют «иностранным агентом», будто 
бы действующим в интересах внеш-
них сил. Если верить критикам дей-
ствующей власти, то от инициатив 
и начинаний Пашиняна выигрывает 
не армянское общество, а его про-
тивники. Следовательно, проводи-
мая главой кабинета политика, по 
их утверждениям, неизбежно ведет 
страну к потерям.

Последнюю волну язвительных 
выпадов в адрес премьер-министра 
вызвало заявление Никола Пашиня-
на о необходимости освободить на-
циональное собрание от представи-
телей, действующих под влиянием 
внешних сил. При этом, как отме-
чают сторонники действующей вла-
сти, парламентская оппозиция фак-
тически демонстрирует готовность 
подстраивать политику страны под 
внешние интересы.

Бывшие президенты Роберт Коча-
рян и Серж Саргсян, по оценкам кри-
тиков, и прежде не скрывали своей 
ангажированности, действуя в соот-
ветствии с указаниями извне и ставя 
под сомнение курс правительства на 
укрепление суверенитета. По мне-
нию тех же критиков, им было вы-
годнее перекладывать ответствен-
ность на «сюзерена», извлекая лич-
ную выгоду и получая наибольшие 
дивиденды из государственных ре-
сурсов. Пока народ стремительно 
беднел, верхушка, по этим оценкам, 
демонстрировала поведение, вызы-
вавшее возмущение и недоумение.

Теперь, когда оставшиеся в пар-
ламенте представители прежней по-
литической элиты поднимают мас-
штабный демагогический шум вокруг 
курса нынешних властей, а продаж-
ные СМИ им вторят, предпринима-
ются попытки реабилитации быв-
ших руководителей. Распространя-
ется мнение, будто именно они были 
более патриотичными и преданны-
ми интересам народа, чем нынеш-
нее правительство.

Однако в отличие от прежних 
руководителей нынешние власти не 
подавляют демократические процес-
сы, тогда как оппозиция пытается 
доказать обратное. Неудивительно, 
что противники Никола Пашиняна 
берут за отправную точку 2018 год 
- время, когда Армения, как счита-
ют они, освободилась от системы 
жесткого управления, тесно связан-
ной с внешними центрами влияния.

Если верить риторике непри-
миримых оппонентов, то до при-
хода Пашиняна страна якобы на-
ходилась в «свободном плавании» 
в международных водах, не сталки-
ваясь с серьезными рисками и угро-
зами. А смена политической коман-
ды в Иреване, по их утверждениям, 
резко ухудшила ситуацию, прибли-
зив страну к состоянию коллапса.

О причинах, приведших Армению 
к нынешнему фиаско, речь пойдет 
несколько позже. Сейчас же умест-
но напомнить о тонкостях текущей 
внутриполитической борьбы.

С первых дней своего пребыва-
ния у власти Никол Пашинян обо-
значил курс на избавление страны 
от внешней зависимости. Он заяв-
лял и продолжает отстаивать не-
обходимость проведения подлин-
но суверенной политики, стремясь 
минимизировать влияние внешне-
го фактора. Главное, как подчерки-
вает нынешнее руководство, состо-
ит в том, чтобы право выбора стра-
тегических приоритетов безусловно 
оставалось за Иреваном.

В прежние времена центральным 
элементом государственной полити-
ки Армении был милитаристский 
подход, который неизменно уводил 
внимание от вопроса примирения 
с соседями. Основные параметры 
тогдашнего курса формировались 
в духе конфронтации, чтобы регион 
оставался в состоянии напряженно-

сти. И такая стратегия соответство-
вала ожиданиям зарубежных спон-
соров и идеологических партнеров.

Отчасти этим подходом грешит 
и сам Никол Пашинян, который в по-
ствоенной обстановке уступил дав-
лению Парижа и Брюсселя, согла-
сившись на присутствие в регионе 
так называемой «миссии наблюдате-
лей ЕС». В интерпретации его кри-
тиков, члены этой миссии являются 
не просто наблюдателями, а струк-
турой, занимающейся сбором опе-
ративной и стратегической инфор-
мации о возможностях и намерени-
ях двух ключевых соседей Армении 
- России и Ирана.

Пока правительство страны не 
в состоянии избавиться от услуг ев-
ропейских пришельцев, которые ни-
чего полезного для Иревана не сулят. 
Их основная миссия сводится к под-

держанию напряженности в регио-
не. Но старания из этой серии - это 
напрасный труд, потому что клю-
чи от стабильности Южного Кав-
каза находятся в надежных руках.   

Итак, Никол Пашинян заявил, что 
предстоящие парламентские выбо-
ры дают стране возможность освобо-
дить законодательный орган от поли-
тических сил, связанных с предыду-
щими руководителями. Этот вопрос 
заслуживает внимания и принципи-
ального подхода, поскольку отжив-
ший политический багаж играет роль 
балласта в новой общественно-по-

литической конфигурации. Лишний 
груз замедляет проведение реформ 
и мешает своевременному решению 
актуальных задач.

Оппозиция же ничего конструк-
тивного не предлагает, зато затрудняет 
управленческий процесс. Во многом 
ощущается необходимость в обнов-
лении законодательной базы: арха-
ичные правовые акты тормозят ди-
намику и порождают разногласия 
и сомнения.

Злостные критики главы пра-
вительства утверждают, что за его 
принципиальной риторикой яко-
бы скрывается стремление ограни-
чить нормы плюрализма. Дескать, 
премьер препятствует полноценной 
дискуссии, увлекаясь раздачей яр-
лыков, и под видом борьбы за оздо-
ровление ситуации преследует сво-
их оппонентов.

Кроме того, недоброжелатели ли-
дера страны обвиняют власть в по-
пытках построить авторитарную 
систему, при которой инакомыс-

лие становится серьезной угрозой 
интересам государства.

В столь предвзятых критических 
заметках объективности явно не хва-
тает. Возможно, в отдельных случаях 
власть допускает вольные трактов-
ки собственных установок и откло-
няется от здоровых подходов к де-
мократии. Однако, если это и имеет 
место, то не носит массового харак-
тера. Волюнтаризм широкого приме-
нения был присущ именно предыду-
щим эпохам, когда экс-президенты 
жестко преследовали своих полити-
ческих оппонентов. Те, в свою оче-
редь, были вынуждены либо поки-
нуть страну, либо оказаться в застен-
ках. Их время закончилось.

Тем не менее критиков Пашиня-
на тревожит навязчивый вопрос: под 
чьим влиянием находится глава дей-
ствующего кабинета. Логика подоб-
ного акцента проста: если премьер 
зависит от внешних сил, значит, он 
не способен самостоятельно выра-
батывать суверенные решения. На 
этом строится аргумент о сложно-
стях формирования независимого 
курса и возможных уступках. Ин-
тересно, в каких именно аспектах 
внешние обстоятельства влияют на 
действия Пашиняна, остается пред-
метом дискуссий.

Вообще-то, Иреван в региональ-
ной игре воспринимается как про-
игравшая сторона конфликта, и, по 
оценкам экспертов, ему предстояло 
идти на уступки не только победи-

телю, но и другим соседям, которые 
за десятилетия политики саботажа 
со стороны бывшей власти накопи-
ли немало претензий.

Что касается национальной безо-
пасности, то она оказалась под угрозой 
из-за безрассудной политики шанта-
жа и агрессивных действий, прово-
димых прежним руководством. Ар-
мения с ее территориальными ам-
бициями становилась источником 
напряженности, провоцируя эска-
лацию конфликта. С этим необходи-
мо было что-то делать, и Азербайд-
жан предпринял шаги, успокоив не 

только зарвавшегося смутьяна, но 
и его сторонников.

Теперь о том, почему фиаско 
страны-агрессора казалось неиз-
бежным. Так вот это происходило 
из-за неспособности переварить тер-
ритории, захваченные у Азербайд-
жана в начале 1990-х при участии 
тех же внешних сил. Страна нахо-
дилась в стагнации, в то время как 
Азербайджан постепенно наращи-
вал стратегические ресурсы, направ-
ленные на развитие и создание со-
временной Армии.

Армянские политические и во-
енные лидеры не желали обсуждать 
мир, демонстрируя непобедимость 
и готовность к новым военным кон-
фликтам. Они угрожали Азербайд-
жану новыми войнами и территори-
альными захватами, хотя и понима-
ли невозможность таких действий. 
Делая ставку на психологический эф-
фект, они стремились любыми пу-
тями узаконить контроль над Кара-
бахом и семью прилегающими рай-

онами, а затем определить условия 
сосуществования.

В реальности страна-агрессор от-
катывалась назад, а ее национальный 
ресурс расходился неэффективно. 
Баку внимательно отслеживал все 
происходящее внутри Армении, ока-
завшейся в заложниках небольшой 
военной клики. У государства фак-
тически не было перспектив, что слу-
жило показателем серьезного кри-
зиса, из которого было крайне труд-
но найти выход.

Падение раздутой «державы» ка-
залось лишь вопросом времени, при-
чем немалую роль в этом сыграли 
действия азербайджанского поли-
тического руководства, которое чет-
ко контролировало ситуацию. Пре-
зидент Ильхам Алиев понимал, что 
в условиях развернувшегося в Ар-
мении хаоса говорить об эффектив-
ном управлении не имело смысла.

Приход Пашиняна к власти не 
смог спасти ситуацию, а лишь оття-
нул неизбежный крах системы. Он 
фактически оказался на «тонущем 
корабле», где старый капитан пытал-
ся любыми способами спасти себя. 
Серж Саргсян, уступивший власть 
революционеру Пашиняну, получил 
возможность дистанцироваться от 
кризисной ситуации и переложить 
ответственность за ее последствия 
на преемника.

Новая власть пыталась изменить 
расклад, однако внутренняя реакция 
оказалась непримиримой, и возмож-

ности для переговоров с Баку по ус-
ловиям разблокирования не возник-
ло. В результате, столкнувшись с без-
успешностью попыток остановить 
эскалацию, премьеру не оставалось 
ничего другого, как возглавить про-
цесс. И его заявление «Карабах - это 
Армения, и точка» стало сигналом 
для действий со стороны Азербайд-
жана, который мастерски расставил 
все знаки препинания

Попытки приписывать «поте-
рю» Карабаха исключительно пас-
сиву Пашиняна или огульно объ-
являть его «агентом» иностранных 
сил - это, по сути, профанация. Ос-
новная цель таких утверждений - 
оправдать тех, кто медленно, но вер-
но привел Армению к краю пропа-
сти. Пашинян же сейчас пытается 
обозначить курс в обратную сторо-
ну - к ясности и мирному сосуще-
ствованию с соседями.

Попытки забалтывать аудито-
рию пузыристыми формулировка-
ми о том, что нынешняя армянская 
власть якобы «махнула рукой» на судь-
бы так называемых «героев» Кара-
баха, направлены лишь на дискре-
дитацию власти. Реальность такова, 
что у Иревана нет рычагов воздей-
ствия на вынесение окончательного 
приговора лидерам сепаратистского 
режима Ханкенди. И вмешательство 
в этот процесс лишено смысла, по-
тому что компетенция властей Ар-
мении здесь не распространяется.

Доморощенные аналитики и «экс-
перты», ударившись в пустые спо-
ры, ищут «черную кошку в черной 
комнате», где ее попросту нет. Им бы 
заняться полезной работой, вместо 
того чтобы наводить тень на плетень 
и мешать правящей силе в наведе-
нии порядка.

Наконец, им следовало бы пом-
нить: поиск оправданий для престу-
плений бывших властей - неблаго-
дарное занятие. Объяснение прова-
ла само по себе уже есть поражение. 
От этой простой логики никуда не 
деться.

Голос обмана - не спасение

На фоне нарастающей напряженности 
оппозиционные силы в Армении действу-
ют открыто и последовательно по прин-
ципу «чем хуже, тем лучше». Их задача - 
раскачивать ситуацию, создавая невы-
носимую обстановку и пытаясь застать 
власть врасплох
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Как-то незаметно, но объектив-
но Страна огней стала полноправным 
участником нескольких перспектив-
ных объединений, год назад попол-
нив ряды крупнейших экономик ис-
ламского мира, преобразовав органи-
зацию в D-9, а на днях став членом 
Консультативного совета стран Цен-
тральной Азии. Со всех сторон све-
та эти подвижки видны выпукло, что 
приводит к нарастающему интересу, 
как к углублению политического ди-
алога и расширению экономического 
партнерства, так и укреплению меж- 
региональной безопасности в целом. 

Что касается Вашингтона, сформи-
ровавшаяся по итогам августовского 
визита позитивная динамика в азер-
байджано-американских отношениях 
уже нашла практическое отражение 
в расширении двусторонних контак-
тов на различных уровнях. 

Так, в эти дни в США команди-
рована миссия отечественных парла-
ментариев и экспертов во главе с де-
путатом Милли Меджлиса Самедом 
Сеидовым - ее основной целью яв-
ляются конструктивные переговоры 
с представителями ключевых поли-
тических центров принятия решений 
и ведущих аналитических структур. 
Причем сторонам хватит тем для об-
суждения на многие годы вперед - на-
столько запущенными оказались свя-
зи в период бесславного тандема Джо 
Байден - Энтони Блинкен, все иници-
ативы которых сводились к созданию 
«христианско-исламского» водораз-
дела на небольшой территории Юж-
ного Кавказа. Так что нашим пред-
ставителям предстоит заново озна-
комить заокеанскую общественность 
- прежде всего СМИ и законодателей 
- с новыми региональными реалия-
ми по итогам точечной антитеррори-
стической операции 19-20 сентября 
2023 года и особенно после двух вза-
имосвязанных саммитов в Вашингто-
не: 8 августа и 6 ноября, спроециро-
вавших надежный «большой мост» 
между Азией и Европой. 

Есть еще одна тема - необходи-
мость окончательной отмены конгрес-
сменами пресловутой 907-й поправ-
ки, которая появляется словно «рояль 
в кустах» по прихоти хоть и редких, 
тем не менее, неадекватных глав Бе-
лого дома, как то было после бегства 
американцев из Афганистана в авгу-
сте 2021 года. 

Состоявшийся в Баку первый 
в истории форум мозговых центров 
тоже призван высветить нарастаю-
щую позитивную динамику в дву-
сторонних отношениях, да и тема 
«Общие взгляды: азербайджано- 
американский диалог во имя страте-
гического партнерства» вполне соот-
ветствует ожиданиям. В этом смысле 
вполне оптимистичен председатель 
Центра анализа международных от-
ношений Фарид Шафиев, который по-
лагает, что подписание 8 августа ме-
морандумов и иных двусторонних 
и трехсторонних договоренностей 
в Вашингтоне, включая парафиро-
вание текста мирного договора меж-
ду Баку и Иреваном, а также проект 
«Маршрут Трампа для международ-
ного мира и процветания» создали не 
просто шанс, но и долгосрочную ос-
нову для предсказуемой стабильно-
сти, безопасности и сотрудничества 
на Южном Кавказе. 

Кроме того, оба упомянутых трека 
позволяют более четко очертить ос-
новные тенденции нового этапа вза-
имодействия на фоне теперь уже по-
стоянного интереса заокеанской дер-
жавы к нашим широтам, особенно 
после ноябрьской встречи Дональда 
Трампа с лидерами пяти стран Цен-
тральной Азии. Если нынешний гла-
ва Белого дома фрагментарно и эпи-
зодически обращает внимание на от-
дельные ареалы, к югу постсоветского 
пространства у него особое «энерге-
тическое и транспортное пристра-

стие», исходя из того факта, что все 
коммуникации из Евросоюза в Юж-
ную и Юго-Восточную Азию и обрат-
но проходят отсюда. Причем это не 
только автомобильные и железные 
дороги, но и кабели с «зеленой» элек-
троэнергией, стратегический интер-
нет-перешеек через Каспий и прочие 
возможности. Хотя был период «демо-
кратического» правления, за исклю-
чением активного Билла Клинтона, 
когда интересов Вашингтона факти-
чески не было видно в регионе - осо-
бенно этот фокус наблюдался во вре-
мена Барака Обамы, зацикленного на 
Сирии и Ираке, и Джо Байдена, соби-
равшего не оправдавшие себя «сам-
миты демократии». В результате мы 
не видели серьезного прогресса в дву-
сторонних отношениях - наоборот, 
наблюдалось сокращение контактов. 

Сегодня же мы вступили в новый 
этап, когда внимание США к Южно-
му Кавказу оборачивается существен-
ным ростом ожиданий от позитивно-
го этапа американо-азербайджанских 
связей, с учетом подготовки «дорож-

ной карты» всеобъемлющего страте-
гического партнерства. Более того, на-
блюдаются оживление диалога в раз-
личных секторах экономики, поиск 
возможностей роста в различных сфе-
рах: от возобновляемой энергетики 
и логистики до технологических ин-
вестиций, поскольку именно заоке-
анская держава лидирует во многих 
научных и производственных отрас-
лях, включая «модные» сферы искус-
ственного интеллекта и цифровой без-
опасности, где нам особенно необхо-
дим доступ к американскому опыту. 

Не случайно затронуты еще две 
взаимодополняющие темы: первая 
в истории встреча лидеров США и стран 
Центральной Азии 6 ноября в Вашинг-
тоне, а также недавний саммит в Таш-
кенте, где принято решение о форма-
те С6 - полноправном участии офи-
циального Баку в Консультативных 
встречах глав братских государств. 

Иными словами, консенсус зака-
спийских столиц не только имеет це-
лью конструктивные стратегические 
последствия, но и вполне отражает ра-
стущую роль Страны огней в межре-
гиональной архитектуре, которая вид-
на не только из Брюсселя и Пекина, но 
и из окон Белого дома. а это значит, 
что и в экспертных кругах, и в прави-
тельстве США все отчетливее форми-
руется понимание важности молодого 
суверенного Азербайджана в выстра-
ивании устойчивой системы взаимо-
действия между Южным Кавказом, 
Центральной Азией и более широким 
евразийским пространством. Подоб-
ные оценки свидетельствуют о расши-
ряющемся признании Баку как клю-
чевого звена в системе региональной 
взаимосвязанности, энергетической 
безопасности и стратегической ста-
бильности, что придает новому эта-
пу конструктивного диалога допол-
нительную концептуальную глубину 
и долгосрочную значимость. 

Самостоятельность и независи-
мость и есть основной мотив расту-
щего интереса самых могуществен-
ных стран мира к официальному Баку. 

«Бакинский рабочий»

На три шага впереди

Азербайджан - незави-
симый, сильный и вос-

требованный пар-
тнер. Интерес ми-

ровых держав к Баку 
растет стремитель-

ными темпами - и пер-
вый Азербайджано- 

американский форум 
стал очередным под-
тверждением этого
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СИТУАЦИЯ

Состав начал свой путь в 900 
км к северу от Москвы, пройдя че-
рез всю Россию, Казахстан и Тур-
кменистан и далее - в Иран через 
пограничный пункт Индже Бурун 
(в переводе - «нежный нос»), а за-
тем в «сухой» иранский порт Априн 
за 13 дней, что на 40% быстрее по 
сравнению с морскими перевозка-
ми через Суэцкий канал при анало-
гичной дальности маршрута. Кста-
ти, этот логистический хаб будущего 
сдан в эксплуатацию ударными тем-
пами полгода назад, в то время как 
строительство 162 км участка Решт 
- Астара никак не сдвинется с мерт-
вой точки, несмотря на прошедшие 
десять лет с момента выдачи Тегера-
ну $500 млн азербайджанского кре-
дита и несколько лет втрое больше-
го российского аналога. 

Политических причин затяги-
вания множество, первая из кото-
рых кроется в конфликтном тре-
ке всей внешнеполитической ли-
нии теократии по правую сторону 
Араза: ее не устраивает не только 
военно-политическая ось Баку-Ан-
кара-Исламабад наряду с усилением 
Организации тюркских государств, 
но и наращивание Азербайджаном 
международного авторитета. При-
мером тому служат «индийские тан-
цы» муллократии. 

Так, на днях высокопоставлен-
ный чиновник иранского прави-
тельства, принимая посла страны 
слонов Рудру Гаурава Шрестху, зая-
вил, что строительство железнодо-
рожной линии Чабахар-Захедан на 
юго-востоке страны в рамках Меж-
дународного транспортного кори-
дора «Север-Юг» будет завершено 
в течение ближайшего полугодия. 
Также на встрече было отмечено, 
что порт Чабахар и железная доро-
га играют важную роль в налажи-
вании сообщения между Афгани-
станом и Индией, что в перспекти-
ве позволит значительно сократить 
время и расстояние грузоперевозок 
между двумя странами. 

Обратите внимание - длина упо-
мянутого маршрута из Чабахара в За-
хедан, на котором кипят работы, не-
смотря на чрезвычайно сложную гор-
но-пустынную местность, составляет 
650 км, а из равнинного Решта в та-
кую же обжитую веками Астару - 

всего 162 км, что наводит на мысль 
о специальном долгострое. 

А идея о маршруте из Афгани-
стана в Индию через Иран и вовсе 
выглядит словно из репертуара ба-
рона Мюнхгаузена в то время как 
наиболее краткий маршрут между 
ними можно было бы организовать, 
причем без особых проблем, через 
территорию Пакистана. Однако в ло-
гике официального Нью-Дели фи-
гурирует вражда с Исламабадом, по-
скольку столица Индии фактиче-
ски заинтересована в сохранении 
напряженности между Афганиста-
ном и Пакистаном - как говорит-
ся, ничего личного, только бизнес. 

Однако участникам пора понять, 
что эффективность всего маршрута 
«Север-Юг», как долгосрочного ин-
струмента, будет нулевой или стре-
миться к «уровню плинтуса», если 
он будет сугубо политическим и ока-
жется в реальности не способным 
выполнять объединительные транс-
портные и транзитные функции. Бо-
лее того, растущий спрос на товары 
из Северной Европы и РФ в стра-
ны Южной Азии не соответствует 
совокупной пропускной способно-
сти всех веток, включая погранич-
ный «нежный нос». Эти барьеры со-
средоточены в нескольких критиче-
ских «узких местах», среди которых 
отсутствие участка Решт-Астара за-
нимает не последнее место, так как 

создает наиболее заметную «дыру», 
разрывающую единую железнодо-
рожную сеть западной ветви маршру-
та - ввиду краткости и безопасности 
самой востребованной на сегодня. 
Данная ситуация вынуждает пере-
гружать товары на автомобильный 
транспорт, что значительно увели-
чивает как сроки, так и стоимость 
перевозок. 

Повторимся - хотя иранскому 
правительству выделены крупные 
кредиты, оно под разными предло-

гами, в том числе незавершенности 
процесса выкупа земель, оттягивает 
процесс начала строительства. Од-
нако если разобраться объективно, 
делает оно это зря хотя бы еще по 
одной причине - острой ситуации 
на «среднем» каспийском маршру-
те, который сталкивается с двумя 
системными вызовами. Во-первых, 
это критическая нехватка и изношен-
ность морского флота как Ирана, так 

и РФ (большинство российских су-
дов, работающих на Каспии, мораль-
но и технически устарели, их сред-
ний возраст составляет 35 лет, а со-
вокупная провозная способность не 
превышает 7 млн тонн в год. 

Во-вторых, существует серьез-
ная проблема обмеления крупней-
шего озера в мире и, как следствие, 
речного и морского судоходного ка-
нала на всей протяженности Волги 
и ее притоков, что является весьма 
существенным инфраструктурным 

ограничением - недостаточная глу-
бина не позволяет судам проходить 
с полной загрузкой. В результате при 
потенциальной мощности каспий-
ских портов в 23,5 млн тонн по ито-
гам прошлого года было обработа-
но втрое меньше грузов. 

Не будем списывать со счетов 
и разницу в ширине железнодорож-
ной колеи (1,52 м на постсоветском 
пространстве против 1435 мм в Ира-

не), требующую или смены колесных 
пар или перегрузки товара на гру-
зовики. Прибавим к этому в целом 
низкую пропускную способность 
и невысокое качество существую-
щих иранских железных дорог, боль-
шинство из которых одноколейные 
и напрочь лишенные электрифика-
ции - на паровозах же много не про-
везешь. Более того, даже при условии 
решения проблем с транспортной 
инфраструктурой коридор может 
остаться «мертвым» или неэффек-
тивным, если он экономически не-
рентабелен и политически («благо-
даря» административной бюрокра-
тии) непроходим. 

Есть еще один момент - никуда 
не делись последствия 12-дневной 
летней войны между муллократи-
ей и американо-израильской коа-
лицией, в результате которой акту-
ализировалась проблема внутрен-
ней и внешней устойчивости власти 
южан, включая риски возобновления 
эскалации. Если Иран даже и хва-
лится тем, что поезда на западном 
участке будут ходить регулярно на 
всех направлениях, включая Пер-
сидский залив и Ормузский про-
лив, эти прогнозы нужно ставить 
под сомнение, так как тема послед-
ствий перекрытия того же упомя-
нутого «нефтяного перешейка» ак-
тивно циркулирует и в экспертном, 
и в разведывательном сообществе. 
Ведь начало даже малой «танкерной 
войны» создаст условия, при кото-
рых любые коммуникации в южной 
части Азии скорее всего окажутся 
серьезно затруднены. 

В этой связи сторонам неплохо 
было бы обратить внимание на но-
вые реалии, созданные официаль-
ным Баку после восстановления госу-
дарственного суверенитета и созда-
ния новых горизонтов регионального 
развития. 

Августовский саммит Баку, Ире-
вана и Вашингтона в Белом доме, сен-
тябрьский саммит ШОС в китайском 
Тяньцзине, договорная база между 
странами Центральной Азией, с одной 
стороны, США и Евросоюза с дру-
гой создают серьезные предпосылки 
для того, чтобы всерьез задуматься 
о приоритетах. Ведь как показывает 
практика, сегодня геополитика ба-
зируется на экономической выгоде, 
а не на дутом тезисе «дружбы про-
тив кого-то».

«Нежный нос» нового маршрута

Не набрав и половины голо-
сов, партия «Гражданский 

договор», тем не менее победи-
ла на муниципальных выборах 
округа Вагаршапат, куда вхо-
дит и Эчмиадзин со штаб-квар-
тирой главы армянской «апо-
стольской» церкви Гарегина II. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

По итогам воскресного голосо-
вания партия власти получила воз-
можность сформировать совет ста-
рейшин Вагаршапата, причем без 
коалиции. Хотя еще задолго до дня 
голосования соседняя страна замер-
ла в волнительном ожидании, по-
скольку было понятно, что именно 
в центре религиозного оболванива-
ния так называемая оппозиция по-
пытается дать серьезный бой «Граж-
данскому договору». 

И действительно, оппоненты Па-
шиняна объединили все свои силы 
и ресурсы, включая финансовые и ме-
дийные, в том числе слухи и фейки 
только для того, чтобы не допустить 
сторонников Пашиняна к руковод-
ству в «святая святых». Однако они 
то ли были самонадеянны, то ли про-
считались в цифрах - по предвари-
тельным подсчетам, общие 33 места 
в структуре распределены следую-
щим образом: у «Гражданского до-
говора» 19 мандатов, у оппозицион-
ного блока «Победа», включая даш-
наков - 12, у блока «Мать Армения» 
- 2 мандата. Возможно, потому что 
там расположен духовный центр Эч-
миадзина, вчера утром премьер Ни-
кол Пашинян назвал победу на вы-
борах «громкой прелюдией» к тор-
жеству его команды на предстоящих 
7 июня следующего года парламент-
ских выборах. Скорее всего, это - не 
тезис и не определение, а эмоцио-
нальная составляющая после отрез-
вляющих поражений на местных вы-

борах в Гюмри (второй по числен-
ности населенный пункт соседней 
страны) и нескольких других мень-
ших по значимости округах. 

Для того, чтобы «прокатить ере-
тиков», лично Гарегин II активно 
включился в избирательный про-
цесс, посетив один из избиратель-
ных участков и наглядно проголо-
совав за противников действующей 
власти. Однако даже это не помогло 
оппозиции - имидж католикоса в по-
следнее время оказался настолько 
«подмочен», что даже наиболее на-
божные и суеверные жители общи-
ны, как говорится, не оценили «по-
рыв души» католикоса. Скорее все-
го его появление на избирательном 
участке и активная поддержка оп-
позиции разогрели интригу, сыграв 
на руку «Гражданскому договору». 
То есть, если власти полагали, что 
жители религиозного по определе-

нию региона «горой встанут за честь 
и достоинство владыки», не тут-то 
было - электорат проигнорировал 
некогда серьезный фактор автори-
тета церкви, что вполне симптома-
тично. Хотя даже кандидат в мэры 
от партии «соросят» Аргишти Ме-
хакян, несмотря на провокационные 
вопросы, всячески избегал коммента-
риев на тему его личного отношения 
к церкви в ходе предвыборной кам-
пании, набрав в итоге 48,6% голосов. 

У обозревателей к обладателям 
второго места претензий нет - как 
могли, так мобилизовали сторонни-
ков, а к прочим, в том числе блоку 
«Мать Армения», партиям «Роди-
на», «Наследие», есть немало вопро-
сов. Ведь это дутые оппозиционеры 
собирали на площадях Иревана по 
2-3 тыс. зевак, называя правящую 
силу «предателями национальных 
интересов» и прогнозируя тотальное 

поражение «турка Никола». 
Причина проста: в отличие от 

«бывших», Пашинян, как бы кто 
к нему ни относился, не террори-
зирует население посредством бли-
жайшего окружения - у людей поч-
ти исчез страх, да и свободы с де-
мократией при нем стало больше. 
Даже по социальным сетям видно, 
как корреспонденты СМИ задают на 
выбор гражданам любые вопросы 
и получают любые ответы, вплоть 
до матерных слов в отношении пре-
мьер-министра, а это - главный ко-
зырь действующей власти. 

Во-вторых, у противников Па-
шиняна не было и до сих пор не вы-
работано четкой политической и со-
циально-экономической повестки, 
зато злобных выкриков и популиз-
ма - хоть отбавляй. Но голым попу-
лизмом сыт не будешь, а власть ху-
до-бедно улучшает жизнь простых 
людей, в том числе на периферии. 

Есть еще одна причина победы 
команды Никола Воваевича - отсут-
ствие координации в стане его не-
доброжелателей. Слишком большое 
количество оппозиционных партий 
и объединений боролось за места 
в совете старейшин, а это лишь рас-
пылило силы противников «Граж-
данского договора». Дело доходило 
до анекдотичной ситуации: протест-
ные силы больше грызлись с дру-
гими «оппозиционерами» за место 
в совете, чем выдвигали четкие про-
граммы - скорее всего они думали, 
что власть и без того возьмет верх, 
используя административный ре-
сурс, а потому лучше побороться за 
второе место. 

Возможно, если самонадеян-

ная оппозиция умерила амбиции и  
объединилась, выставив против «пре-
дателей нации» организованную силу 
подобно большевикам в 1917 году, 
можно предположить другой вари-
ант. Так, если бы им даже не удалось 
одержать чистую победу, по край-
ней мере, это не дало бы возможно-
сти «Гражданскому договору» еди-
нолично избрать мэра. 

После расстрела мирных демон-
странтов 1 марта 2008 года армян-
ский народ впал в апатию, затем вро-
де воодушевился десять лет спустя, 
однако пришедший к власти в ре-
зультате «шашлычной революции» 
Никол Воваевич втянул государство 
в военную авантюру, с нежелатель-
ными для страны последствиями. 

Словом, соседняя нация не зна-
ет, кому верить, да и устала она от 
«политической борьбы» по-армян-
ски. И потом - все знают, что пред-
ставляет из себя оппозиция, вклю-
чая дашнаков, которая привязана 
к Роберту Кочаряну и Сержику Сарг-
сяну, 20 лет разворовывавших бюд-
жет и буквально грабивших стра-
ну. А новых более креативных лиц 
у протестного движения нет - неу-
жели кто-то думает, что Ташир Само 
(находящийся в тюрьме российский 
миллиардер Самвел Карапетян) в са-
мом деле политик? Да нет же, он по-

средством племянника за большие 
деньги основал движение «По-на-
шему», созвал учредительный съезд, 
но все прекрасно знают, что кто пла-
тит деньги, тот заказывает музыку - 
в смысле, что Самвел чисто кремлев-
ский проект, готовый ради прихода 
к власти отсидеть «за правое дело». 
А это заведомо проигрышный ва-
риант, поскольку после всего слу-
чившегося и нарратива о том, «кто 
нам отнюдь не союзник», мало кто 
из избирателей согласится связы-
вать свое будущее с Москвой. 

Да и у Никола Пашиняна все чет-
ко: 8 августа даже слепой увидел, что 
в Белом доме определен курс на при-
мирение с Азербайджаном (это край-
не важно для обывателя, особенно 
для родителей, чьи сыновья призыв-
ного возраста или уже служат в ар-
мии), перспективное открытие су-
хопутной границы с Турцией и на-
шей страной, что поможет лет через 
5-6 оживить не только пригранич-
ные территории, но и в целом ар-
мянскую экономику. 

Плюс ко всему «соросята» обещают 
армянскому обществу вожделенное 
сближение с Евросоюзом и вообще 
с коллективным Западом. Думается, 
за все эти «бублики» и проголосует 
массовый избиратель в июне следу-
ющего года. 

В то время, как незавершенный иранский 
участок железной дороги через террито-
рию Азербайджана Решт-Астара десяти-
летиями испытывает «технические труд-
ности», закаспийский маршрут, который 
на тысячу с лишним миль длиннее, уже вве-
ден в эксплуатацию
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Холодный душ для оппонентов 

Правящая партия Армении победила там, где этого не ждали

Не набрав и половины голосов, партия «Граждан-
ский договор» тем не менее победила на муници-
пальных выборах округа Вагаршапат, куда вхо-
дит и Эчмиадзин со штаб-квартирой главы ар-

мянской «апостольской» церкви Гарегина II 

Европа  
в растерянности

США бойкотируют  
саммит G20

Отказ Соединенных Штатов 
участвовать в саммите лиде-
ров стран «Большой двадцат-
ки» (G20) ставит под сомнение 
будущее форума как платфор-
мы для координации глобаль-
ных инициатив, пишет Financial 
Times.

«Ситуация мрачная. На самом 
деле мы ничего не можем добить-
ся без участия американцев», - ци-
тирует издание неназванного евро-
пейского дипломата. Его слова отра-
жают растущую тревогу в Брюсселе 
и других европейских столицах: от-
сутствие США ставит под удар ра-
нее достигнутые договоренности по 
ключевым вопросам - от климатиче-
ских инициатив до урегулирования 
российско-украинского конфликта.

Саммит лидеров стран «Боль-
шой двадцатки» стартует 22 ноября 
в Йоханнесбурге и продлится два 
дня. Его повестка формировалась 
вокруг трех ключевых принципов: 
солидарность, равенство и устойчи-
вое развитие. Председатель самми-
та, президент ЮАР Сирил Рамапоса, 
подчеркнул, что одной из главных 
задач встречи является укрепление 
позиций глобального Юга в миро-
вой экономике и международных 
отношениях, а также выработка со-
вместных решений для преодоления 
глобальных вызовов.

Отказ США бросает тень на эти 
цели. Многие европейские страны вы-
ражают озабоченность, что без уча-
стия американской стороны саммит 
может превратиться в формальный 
ритуал, лишенный реальной силы 
воздействия. Эксперты отмечают, 
что именно присутствие США тра-
диционно обеспечивает легитимность 
договоренностей и служит катали-
затором глобального консенсуса.

Бойкот Вашингтона создает не 
только дипломатические сложности, 
но и сигнализирует о возрастающем 
расколе между крупнейшими эко-
номическими державами, что в пер-
спективе может сказаться на между-
народной координации по вопросам 
климата, безопасности и экономики. 
Теперь перед мировыми лидерами 
стоит непростая задача: сохранить 
значимость G20 и продемонстриро-
вать, что коллективные усилия спо-
собны преодолеть отсутствие одно-
го из ключевых игроков.

Отдел политики
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НАУКА

Приоритеты экономической 
политики Азербайджана дав-

но вышли за рамки нефтяного 
сектора. Страна делает ставку на 
развитие высокотехнологичных 
производств и локализацию про-
мышленности, и этот курс под-
держивается не только государ-
ством, но и предпринимателями, 
готовыми вкладывать в дело зна-
ния, опыт и энтузиазм, а что не-
маловажно - собственные инве-
стиции.

Матлаб ГАРЯГДЫ,
       наш спецкор

Яркий пример такой синергии - 
Гянджинский приборостроительный 
завод. Здесь инициативность группы 
специалистов, увлеченных своим де-
лом, в сочетании с государственной 
поддержкой на высшем уровне пре-
вращается в конкретные результаты: 
современное производство, передо-
вые технологии и приборы учета, от-
вечающие самым высоким стандар-
там точности и надежности.

Помнится, в начале 2000-х на этой 
территории стоял старый деревообра-
батывающий завод. Огромная площадь, 
обветшалые корпуса, разрушенные сте-
ны, заросшие кустами проходы, несколь-
ко уцелевших столярных мастерских, 
доживавших свой век на правах арен-
ды. Одним словом - запустение. Каза-
лось, само время покинуло это место.

И вот теперь, подъезжая к знако-
мой когда-то территории, я увидел впе-
реди яркое, синего цвета, современное 
производственное здание. Контраст 
был почти шокирующим. Как будто 
на месте руин вырос новый организм 
- уверенный, технологичный, живой. 
И первое, что пришло в голову: неу-
жели это действительно тот самый за-
вод или я ошибся адресом?

Но опыт учит: не все, что блестит, - 
золото. Чтобы понять, что здесь прои-
зошло на самом деле, нужно увидеть все 
своими глазами. И я был совершенно 
не готов к тому, что меня ждет внутри.

Офисное здание встретило иде-
альной чистотой и почти полной ти-
шиной. Ни крика, ни суеты, ни хаоса - 
только спокойствие, деловитость и по-
рядок. Уже позже я понял: здесь так 
всегда. Этот завод работает не шумом, 
а точностью. Каждый знает свое место,  

каждую операцию и каждую секунду.
Первым, с кем мне довелось встре-

титься, был главный инженер завода 
Рауф Алиев - имя, известное в Гяндже 
уже десятилетиями. Он буквально до-
сконально знает все о водосчетчиках, 
ведь многие годы возглавлял легендар-
ный Кировабадский приборостроитель-
ный завод - тот самый, чьи счетчики 
до сих пор устанавливают в домах по 
всему постсоветскому пространству.

Он пригласил меня в кабинет, и раз-
говор сразу же перешел к воспомина-
ниям - порой горьким, но искренним.

- Когда развалился Союз, у нас по-
явились серьезные трудности, - гово-
рит он, человек с жизненным опытом, 
видевший многое. - За долгие годы ра-
боты в нашем коллективе сформиро-
вался круг единомышленников, для 
которых это производство стало ча-
стью жизни. И хотя период был непро-
стым, именно тогда открылись двери 
и для будущего. Ведущие инженеры 
и профессиональные рабочие, посвя-
тившие лучшие годы этому делу, ре-
шили создать собственное, независи-
мое предприятие.

И мы начали. С полной уверен-
ностью, что у нас все получится, по-
тому что в нас был дух приборщиков. 
Сначала арендовали несколько цехов, 
затем, участвуя в аукционе, приобре-
ли эту территорию. Вернее, то, что от 
нее осталось.

Было больно. Огромные пустые 

корпуса, заросшая сорняком и зава-
ленная мусором территория… Но 
у нас были энтузиазм, опыт десяти-
летий, любовь к профессии и чувство 
ответственности за имидж страны. 
Ведь Азербайджан в лице Кирова-
бадской приборки был одним из не-
многих производителей знаменитых 
водяных счетчиков на всем постсо-
ветском пространстве. Мы не имели 
права потерять эту традицию.

Эти слова не пафос. Это - исто-
рия людей, которые решили вернуть 
жизнь тому, что другие списали на 
металлолом.

Сегодня от того запустения не оста-
лось и следа. Благодаря усилиям кол-
лектива перед посетителем предстает 
радующий глаз ухоженная и покры-
тая зеленью территория в пять гекта-
ров, современные производственные 
помещения в десять тысяч квадрат-
ных метров. Мы идем по территории 
завода вместе с заместителем глав-
ного инженера Васифом Рагимовым, 
и каждый метр - доказательство того, 
что труд и последовательность спо-
собны творить чудеса.

Парковая зона с ухоженными де-
ревьями, идеальная чистота, широкие 
проходы, новые корпуса - все создает 
ощущение завода, который не просто 
работает, а развивается.

- Первое, что удивляет посетите-
лей - не оборудование, а чистота, - 
улыбается Васиф муаллим. - Но мы 
так привыкли. Производство точных 
приборов не терпит беспорядка.

Мы заходим в сборочный цех бы-
товых водомеров, где за короткое вре-
мя из разных деталей появляются на 
свет блестящие приборы. Здесь в ос-

новном работают женщины. В фирмен-
ных халатах, уверенные, спокойные, 
с точными и быстрыми движениями. 
Это не просто операторы сборки - это 
хозяйки своих рабочих мест.

- Женщины у нас - золотой фонд, 
- говорит Васиф муаллим. - Они иде-
ально выполняют сложную и тонкую 
работу. И мы очень гордимся, что се-
годня 35 процентов наших сотрудни-
ков - это представители прекрасной 
части планеты. А всего же на заводе 
трудятся 217 человек, из них 37 - ин-
женеры и специалисты высокой ква-
лификации.

Следующий цех - газовые счетчи-
ки, производимые по лицензии не-
мецких партнеров. 

- Это наш стратегический про-
дукт, - объясняет Васиф Рагимов. - 
Все произведенные газовые счетчики 
поставляются подразделению SOCAR 
«Азеригаз». По условиям контракта 
с немецкой стороной мы не имеем пра-
ва экспортировать газовые счетчики, 
потому что партнер имеет свои до-
черние предприятия в других стра-
нах. Но объемы внутреннего рынка 
достаточно большие, и это стабиль-
ная работа.

Напоследок мы побеседовали с за-
местителем исполнительного дирек-
тора по внешнеэкономическим свя-

зям Эмилем Пашазаде. Его кабинет - 
на втором этаже административного 
корпуса. В нем нет показной роско-
ши, но есть точность и порядок - как 
и во всем заводе.

- На сегодняшний день наша про-
дукция поставляется в Грузию, Рос-
сию, Казахстан, частично в Узбекистан 

и Кыргызстан, - перечисляет Эмиль 
Пашазаде. - Производим около 300 
тыс. водосчетчиков в год. А газовых 
- и того больше, мощность завода до 
500 тыс. штук. И эти цифры не предел.

Главный вопрос: почему зарубеж-
ным и местным потребителям выгод-
но работать именно с Гянджинским 
приборостроительным заводом? От-
вет не заставил себя ждать:

- Потому что мы предлагаем каче-
ственную, надежную продукцию по 
конкурентно способным ценам. Но 
важно и то, что мы вдобавок пред-
лагаем полное сервисное обслужи-
вание. У нас хорошо развитая сер-
висная сеть, мы быстро реагируем на 
запросы клиентов, поставляем ком-
плектующие, осуществляем техниче-
скую поддержку. Это огромный плюс. 
Клиенты работают с нами годами - 
и это главный показатель доверия.

- У нас, как и на любом производ-
стве, конечно же, есть проблемы, - при-
знается собеседник. - И это, в первую 
очередь, нехватка квалифицирован-
ных кадров. Производство порой рас-
тет быстрее, чем появляются нужные 

специалисты. Сейчас трудно найти как 
высококвалифицированных инжене-
ров узкого профиля, так и рабочих. 

Увы, у завода нет собственной об-
разовательной базы, но мы стараем-
ся выходить из положения. Внедрили 
систему подготовки кадров на местах. 

Мы также начали сотрудничество 
с местными вузами - Азербайджан-
ским технологическим университетом 
и Азербайджанским государственным 
аграрным университетом. Несколько 
групп студентов уже побывали у нас. 
Мы показали им производство, рас-
сказали о специфике нашей профес-
сии. Также предложили АТУ создать 
отдельное инженерное направление, 
соответствующее профилю нашего за-
вода. Это долгий путь, но другого вы-
хода нет. Если мы не воспитаем новое 
поколение инженеров и профессио-
нальных рабочих высокой квалифи-
кации, то никто это за нас не сделает.

- У нас есть сильный аргумент, 
- подчеркивает Эмиль муаллим. – 
Это - достойные зарплаты, экспорт-
ная продукция, чувство причастно-
сти к большому делу и главное - спло-
ченность коллектива. Наш завод - это 
семья, в которой каждый знает, что 
он нужен.

Гянджинский приборостроитель-
ный завод сегодня - это не просто пред-
приятие. Он служит живым доказа-
тельством того, что промышленность 
Азербайджана может развиваться не 
декларативно, а реально. Здесь соз-
даются приборы, которые работают 
в домах тысяч семей. Здесь трудятся 
специалисты, сохранившие и пере-
давшие мастерство своего дела. Здесь 
возродилась отрасль, которую мно-
гие уже считали утраченной.

У завода есть свой девиз, кото-
рый отражает его суть: «Гянджин-
ский приборостроительный завод - 
эталон точности».

Гянджа

В Институте географии им. ака-
демика Г.Алиева (ИГ) МНО 

состоялась IV Международная 
научно-практическая конфе-
ренция «Современные пробле-
мы географии: интеграция науки 
и образования», приуроченная 
к объявлению 2025 года в Азер-
байджане «Годом Конституции 
и Суверенитета» и 80-летию со 
дня основания ИГ.

Галия АЛИЕВА,
       «Бакинский рабочий»

Конференция была организова-
на сразу несколькими структурами - 
ИГ, Географическим обществом, Уни-
верситетом туризма и менеджмента, 
Западно-Каспийским университетом, 
Губинским филиалом Государствен-
ного педагогического университета, 
а также международными научно-об-
разовательными центрами - Универ-
ситетом имени Юстуса Либиха (Гер-
мания), Улудагским университетом 
Бурсы (Турция), Институтом геогра-
фии и водной безопасности Казахста-
на, Северо-Казахстанским университе-
том имени Манаша Козыбаева, Наци-
ональным университетом Узбекистана 
имени Мирзо Улугбека (НУУ), Инсти-
тутом географии имени Вахушти Ба-
гратиони (Грузия), Российской ассо-
циацией географов-обществоведов, 
Дагестанским государственным тех-
ническим университетом и Дагестан-
ским государственным педагогическим 
университетом имени Р. Гамзатова.

В мероприятии приняли участие 
вице-президент НАНА академик Ибра-
гим Гулиев, академик-секретарь Отде-
ления наук о Земле НАНА академик 
Фахраддин Гадиров, директор Инсти-
тута геологии и геофизики МНО ака-
демик Акиф Ализаде, а также предста-
вители местных и зарубежных вузов, 
научно-исследовательских институтов, 

государственных структур и неправи-
тельственных организаций.

Расширяя международное 
сотрудничество

Основная цель мероприятия - опре-
деление приоритетных направлений 
современных географических исследо-
ваний, ускорение трансфера научных 
знаний в образовательную и производ-
ственную сферы, а также дальнейшее 
расширение международного научно-
го сотрудничества и обмена опытом.

Фахраддин Гадиров приветство-
вал участников мероприятия и объя-
вил конференцию открытой, рассказал 
о предлагаемых к обсуждению вопро-
сах, важности мероприятия и пожелал 
успехов в работе конференции.

С докладом «Институт геогра-
фии-80 лет истории» выступил и.о. ге-
нерального директора ИГ доктор фи-
лософии по географии, доцент Заур 
Имрани. Он рассказал о достижени-
ях возглавляемой им научной структу-
ры, ее издательской деятельности, ос-
новных научных результатах, перспек-

тивах развития института, проблемах  
географической науки, важных шагах, 
предпринятых за последнее время для 
расширения международных связей, 
совместных проектах и т.д.

С приветственным словом высту-
пили и поздравили коллектив Инсти-
тута географии с 80-летием академик 
Акиф Ализаде, главы Губинского фили-
ала Азербайджанского государствен-
ного университета физической культу-
ры и спорта, профессор Юсиф Алиев, 
Грузинского ИГ Нана Болашвили, де-
кан географического факультета БГУ 
Магсад Годжаманов, заместитель ру-
ководителя Национальной гидроме-
теорологической службы Акбар Аске-
ров, представитель Института водных 
проблем и географии Казахстана Али-
хан Медеу, профессора Рза Махмудов, 
Шовгисафа Гёйчайский, Чингиз Исмаи-
лов, Халил Велизаде и др.

Малые пространства,  
большие последствия

На пленарном заседании выступи-
ли президент «Селевой ассоциации » 

доктор географических наук Сергей 
Черноморец («Изучение селей и лед-
никовых катастроф»), Георгий Ломи-
надзе («Морфодинамические процессы 
и адаптивное восстановление уязвимого 
прибрежного сегмента Грузии»), Арифа 
Карадаг («Малые пространства, боль-
шие последствия: перспективы устой-
чивости любительского садоводства 
и движения малых домов в Турции»).

Завершилось мероприятие под-
писанием Меморандума о взаимном 
научном сотрудничестве между Ин-
ститутом географии имени академи-
ка Г. Алиева и Институтом географии 
и Географического общества Грузии, 
а также Институтом географии НУУ.

Отметим, что в рамках конференции 
на секционных заседаниях обсуждались 
такие актуальные темы, как современ-
ное состояние ландшафтопользования, 
управление климатом и водными ре-
сурсами, охрана почв и растительно-
сти, социально-экономическое развитие 
регионов, туристско-рекреационный 
потенциал, а также взгляды молодых 
исследователей на освоение деокку-
пированных территорий.

Главная причина -  
антропогенная

Одной из актуальных проблем со-
временной азербайджанской геогра-
фии по-прежнему остаются оползневые 
процессы, которые имеют обыкнове-
ние активизироваться в весенне-осен-
ние сезоны.

Яркое тому свидетельство - опол-
зень близ «Украинского круга» в по-
селке Ахмедлы Хатаинского района 
Баку, который, по мнению специали-
стов Агентства геологической разведки 

Азербайджана, по большей части был 
вызван техногенными проблемами.

С их мнением согласны и ученые 
Института географии им.академика 
Г.Алиева (ИГ) МНО. Так, завотделом 
геоморфологии и природных рисков 
ИГ доктор географических наук Ста-
ра Тарихазер считает, что основная 
причина оползня на склоне горы по-
мимо природных факторов (большая 
крутизна склонов, наличие глинистых 
водоупорных слоев и т.д.) - протечки 
из водопроводных и канализацион-
ных линий, прорезающие склон сни-
зу, а также строительство объектов на 
краю склона. Более того - в ходе ви-
зуальных наблюдений, проведенных 
ею, на склоне были обнаружены но-
вые трещины.

А причиной недавних оползней 
в поселке Гарачухур Сураханского 
района столицы, где она проводила 
мониторинг, ученый также называет 
антропогенную деятельность - сдвиг 
основания склона и неравномерный 
поток воды и сточных вод в верхней 
его части.

Самолично  
наблюдать процессы

- Второй оползневой участок, - по-
делилась она, - расположен на юго-вос-
токе жилого массива Ени Гюнешли, на 
обочине автотрассы Зых-Говсан. При-
чиной оползней здесь стал сброс хозяй-
ственно-бытовых и канализационных 
вод, в стенах и ограждениях отдельных 
жилых домов выявлены многочислен-
ные трещины и обрушения.

Также в рамках конференции для 
иностранных гостей была организо-
вана выездная экскурсия в Шамахин-

ский и Исмайыллинский районы стра-
ны, во время которой они посетили 
старинную Джума-мечеть, Шамахин-
скую астрофизическую обсерваторию, 
село Демирчи, а также городище Ла-
гич - древний центр производства мед-
ной посуды в Исмайыллы, медное ре-
месло которого включено в Список 
нематериального культурного насле-
дия UNESCO.

Гости из России, Грузии, Узбеки-
стана, Ирана и Турции ознакомились 
с природными особенностями регио-
на, проявлениями паводковых и ополз-
невых процессов, а также ландшафта-
ми и геоморфологическими особен-
ностями региона.

Участники детально осмотрели до-
лины рек Пирсаатчай, Гирдиманчай 
и Ахсучай, где смогли лично наблю-
дать современные геоморфодинами-
ческие процессы и характерные фор-
мы рельефа. Особенно это было акту-
ально для тех ученых, кто занимается 
именно изучением геоморфодинами-
ческих процессов - например, для рос-
сийского ученого Сергея Черноморца.

К слову, месяц назад во время VIII 
Международной конференции «Селе-
вые потоки: катастрофы, риск, про-
гноз, защита», состоявшейся в Тби-
лиси, именно он вручил Старе Тари-
хазер медаль имени С.М. Флейшмана 
- за достижения в области селеведения 
и вклад в развитие международного 
сотрудничества. 

Ускорить трансфер науки
Ученые-географы определили приоритетные направления современных исследований

Международная кон-
ференция обсудила 

ускорение трансфера 
научных знаний в об-

разовательную и про-
изводственную сферы

Эталон точности
О том, как решаются сложные технологические вопросы на отдельно взятом заводе

У этого предприятия есть свой девиз, 
который отражает его суть: «Гянджин-
ский приборостроительный завод - эта-
лон точности»

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
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С нового года предпринима-
телей ждут заметные из-

менения в Налоговом кодек-
се. Целый пакет мер направ-
лен на развитие безналичных 
платежей и повышение про-
зрачности бизнеса. Обновлен-
ные правила должны облег-
чить работу компаний и сти-
мулировать рост безналичных 
расчетов.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

Одно из ключевых нововве-
дений - повышение порога обя-
зательной регистрации по НДС 
с 200 до 400 тыс. манатов. Кроме 
того, предусмотрены налоговые 
льготы для предприятий обще-
ственного питания, которые ра-
ботают «в белую» и принимают 
безналичную оплату. Эти меры 
вместе дают бизнесу ощутимое 
финансовое облегчение.

Прогнозы экспертов обнадежи-
вают: уже в следующем году посту-
пления по НДС, одному из глав-
ных косвенных налогов, впервые 
превысят девять миллиардов ма-
натов, достигнув 9 216,3 млн. На 
фоне растущей экономической ак-
тивности государство также пред-
лагает новые стимулы для обще-
пита. С января на три года для 
таких компаний введен особый 
налоговый режим: при расчете 
суммы НДС к уплате 50% безна-
личного оборота исключается из 
налогооблагаемой базы.

Эти шаги призваны не толь-
ко поддержать бизнес, но и сде-
лать экономику более прозрач-
ной и удобной для всех участни-
ков рынка. При этом безналичный 
оборот должен формироваться ис-
ключительно через POS-терми-
налы, интегрированные с единой 
операционной системой контроль-
но-кассовых аппаратов. Важный 
момент: доходы, возникающие бла-
годаря уменьшению суммы НДС, 
также освобождаются от налого-
обложения.

Фактически государство соз-
дает мощный стимул для бизнеса 
активнее переходить на безналич-
ные расчеты, работать прозрачно 
и фиксировать реальные объемы 
своего оборота. Новый подход од-
новременно облегчает налоговую 
нагрузку и способствует дальней-

шей цифровизации экономики, де-
лая ее более современной и удоб-
ной для всех участников рынка.

По мнению опрошенных ана-
литиков, новые налоговые измене-
ния интегрируют в уже проверен-
ные, но теперь более выраженные 
подходы налоговой политики, на-
правленные на улучшение деловой 
среды, поддержку малого бизне-
са и повышение фискальной про-
зрачности. Самое важное - систе-
ма становится более предсказуе-
мой. Бизнес получает уверенность: 
если он работает прозрачно, при-
нимает платежи через POS-тер-
миналы и постепенно переходит 
на безналичные расчеты, его на-
логовая нагрузка не будет расти, 
а, наоборот, - снижаться.

Это создает прямой стимул 
для модернизации, цифровиза-
ции и отказа от избыточной налич-
ности. Кроме того, новая модель 
снижает риски кассовых разры-
вов и делает финансовые потоки 
более прозрачными и понятными 
для предпринимателей. Для мало-
го и среднего бизнеса, который 
особенно боится случайно «пе-
решагнуть» порог и попасть под 
НДС, это становится реальным 
инструментом контроля и управ-
ления оборотом.

На самом деле это еще и важ-
ный шаг для всей экономики. Ши-
рокое использование безналичных 

платежей упрощает контроль, по-
вышает прозрачность и снижает 
теневой оборот, и делает это не 
через давление на предпринима-
телей, а мягко, через стимулирую-
щие меры и поддержку. Такая мо-

дель позволяет бизнесу чувствовать 
себя увереннее, сосредотачивать-
ся на развитии и не бояться не-
ожиданной налоговой нагрузки.

В выигрыше остаются все сто-
роны: предприниматели получа-
ют больше гибкости и финансо-
вой защиты, а государство - более 
здоровую, прозрачную и управ-
ляемую систему налоговых сти-
мулов. Появляется возможность 
формировать долгосрочные стра-
тегии, планировать инвестиции 
и расширять бизнес, не опасаясь 
случайных нарушений.

В результате постепенно вы-
страивается новая культура рас-

четов, сочетающая современные 
финансовые инструменты с удоб-
ством и очевидной экономиче-
ской выгодой. Предпринимате-
ли начинают работать прозрач-
нее, цифровизировать процессы 

и снижать долю наличных расче-
тов, что, в свою очередь, упроща-
ет контроль и делает финансовые 
потоки понятными даже для не-
больших компаний.

Такой подход позволяет биз-
несу работать спокойнее, плани-
ровать рост и воспринимать раз-
витие как возможность, а не как 
риск. Несмотря на кажущуюся 
сложность, изменения реально 
действуют в пользу предприни-
мателей и создают более благопри-
ятную среду для их деятельности. 
В более широком смысле они от-
крывают перед компаниями новые 
перспективы: ускоренный переход 

на современные финансовые ин-
струменты, внедрение цифровых 
решений и формирование устой-
чивой финансовой дисциплины.

В конечном счете эти меры не 
только стимулируют развитие эко-
номики, но и формируют более зре-
лую, прозрачную и современную 
деловую среду, в которой выгод-
но работать честно и эффективно.

Чем больше операций прохо-
дит через терминалы, тем проще 
бизнесу получать кредиты, под-
тверждать платежеспособность 
и привлекать финансирование 
для расширения. Банки охотнее 
работают с компаниями, имею-
щими прозрачный оборот, а но-
вые правила фактически поощря-
ют именно такую модель.

Не стоит забывать и о сниже-
нии административных рисков. 
Ранее предприниматель мог слу-
чайно превысить лимит по НДС 
и столкнуться с непредвиденными 
обязательствами, не заложенны-
ми в бизнес-план. Сейчас приме-
нение коэффициента делает ситу-
ацию более предсказуемой: бизнес 
заранее видит, как изменится его 
налоговый статус, и может гибко 
корректировать стратегию раз-
вития.

Особенно важен такой подход 
для малого бизнеса, где каждая 
дополнительная налоговая обя-
занность воспринимается как се-
рьезная нагрузка. Новые прави-
ла дают предпринимателям про-
странство для роста: они могут 
увеличивать безналичный обо-
рот, не опасаясь мгновенного пе-
рехода на НДС лишь из-за того, 
что в один месяц продажи резко 
выросли. Кроме того, изменения 
помогают выравнивать условия 
между теми, кто работает «в бе-
лую», и теми, кто предпочитает 
расчеты наличными. Прозрачный 
бизнес получает реальные пре-
имущества, что укрепляет здо-
ровую и честную конкурентную 
среду.

В итоге наблюдается важный 
шаг к построению гибкой, совре-
менной и справедливой системы 
налогообложения, где рост бизнеса 
стимулируется, а не наказывается. 
Новый подход обещает мощные 
стимулы для развития предприни-
мательства, делая экономическую 
среду более устойчивой, прозрач-
ной и прогнозируемой.

Налоговый порог
С нового года будет больше свободы и стимулов для бизнеса

Вопрос о двойном повыше-
нии порога для обязательной 
регистрации по НДС особенно 
волнует бизнес-сообщество, от-
мечает эксперт Анар Байрамов:

- Однако, - подчеркивает специ-
алист, - воспринимать это изме-

нение буквально нельзя. Важно 
учитывать один нюанс. По дей-
ствующим правилам предприни-
матель обязан стать плательщи-
ком НДС, если в любой последо-
вательной двенадцатимесячной 
цепочке превышает установлен-
ный лимит оборота. Сейчас же 
предлагаемые поправки вводят 
новую логику: оборот, сформи-
рованный через POS-терминалы 
в розничной торговле и сфере ус-
луг для населения, будет учиты-
ваться с коэффициентом 0,5.

Это решение фактически сни-
жает нагрузку на бизнес и делает 
процесс перехода на НДС более 
предсказуемым, особенно для ма-
лых и средних предприятий, ко-
торые активно работают с безна-
личными расчетами.

Иными словами, если пред-

приниматель за год заработал 250 
тыс. манатов, но 180 тыс. из этой 
суммы прошло через POS-терми-
налы, для целей НДС эти 180 тыс. 
будут учитываться с коэффици-
ентом 0,5. Таким образом, об-
щий учтенный оборот составит 
160 тыс., и обязанности по НДС 
не возникает.

Новый лимит по этому косвен-
ному налогу работает только в том 
случае, если весь оборот прохо-
дит безналично и осуществляет-
ся через POS-терминалы. В этом 
сценарии новый порог фактиче-
ски превращается в условные 200 
тыс., и регистрация по НДС все 
еще не требуется.

Если же часть продаж прово-
дится наличными, расчеты меня-
ются: например, при обороте 300 
тыс., из которых половина - на-

личные, обязательство по НДС все 
равно возникает. На самом деле 
текущий лимит никуда не исче-
зает и в следующем году остает-
ся прежним. Новая норма приме-
няется исключительно к оборо-
ту через POS-терминалы и только 
в розничной торговле и сфере ус-
луг для населения. Продажи за 
наличные под льготный коэффи-
циент не подпадают.

И здесь есть важный пози-
тивный момент. Как легко дога-
даться, эта норма - не просто тех-
ническая поправка. Она создает 
мощный стимул для перехода на 
безналичные расчеты, формиру-
ет прозрачность бизнеса и делает 
налоговую систему более предска-
зуемой для предпринимателей. 

Эта норма дает бизнесу весо-
мый стимул активнее переходить на 

безналичные расчеты. Во-первых, 
это снижает риск внезапного пре-
вышения порога по НДС, а во-вто-
рых, использование POS-термина-
лов позволяет уменьшить налого-
вую нагрузку за счет легального 
перерасчета оборота.

Фактически предприниматель 
получает больше гибкости, про-
зрачности и финансового «возду-
ха». Такой подход создает комфорт-
ную среду для роста, модернизации 
и плавного выхода из зависимо-
сти от наличных расчетов, минуя 
связанные с этим шоки и лишнюю 
бюрократию.

В целом этот шаг действитель-
но помогает бизнесу работать спо-
койнее, планировать развитие уве-
реннее и использовать современ-
ные финансовые инструменты для 
устойчивого роста.

Депутат Милли Меджлиса, экс-
перт Вугар Байрамов считает, что 
действующий лимит по обязатель-
ной регистрации в качестве платель-
щика НДС уже давно не соответ-
ствует реалиям современной эко-
номики:  

- С учетом роста цен и уровня 
инфляции его пересмотр выглядит 
логичным и своевременным. Уве-
личение порога регистрации биз-
неса как плательщика НДС позво-
лит субъектам упрощенной системы 
налогообложения развиваться без 
лишней налоговой нагрузки и без-
опасно расширять свои обороты. 
В целом такая мера стимулирует 
экономическую активность, соз-
дает дополнительные возможно-
сти для предпринимателей и по-
могает находить баланс между ин-
тересами государства и бизнеса.

Пересмотр лимита отражает 
современные экономические реа-
лии, способствует росту прозрач-
ного бизнеса и укрепляет устойчи-
вость национальной экономики. 
Новые правила дают предприни-

мателям больше уверенности в дол-
госрочном планировании, позво-
ляют строить стратегию развития 
без неожиданных рисков и поддер-
живают формирование здоровой 
конкурентной среды.

Таким образом, повышение по-
рога регистрации - не просто тех-
ническая корректировка, а важный 
инструмент поддержки предпри-
нимательства и модернизации эко-
номической системы. Эта мера на-
правлена на создание более предска-
зуемой, гибкой и стимулирующей 
среды, в которой малый и средний 
бизнес могут расти, внедрять циф-
ровые решения и укреплять свою 
финансовую устойчивость. 

Многолетние налоговые льго-
ты уже дают ощутимые результа-
ты. Так, за первые девять месяцев 

уходящего года валовой внутрен-
ний продукт Азербайджана вырос 
на 1,3%, тогда как в ненефтегазо-
вом секторе рост составил 2,9%. То 
есть динамика в несырьевой сфе-
ре превышает общий экономиче-
ский рост более чем на два про-
центных пункта. И это наглядное 
свидетельство того, что именно не-
нефтяной сектор становится глав-
ным драйвером развития страны. 
При этом в нефтегазовой отрас-
ли, напротив, зафиксировано сни-
жение добавленной стоимости на 
1,9%, однако общий рост экономи-
ки продолжается благодаря актив-
ному развитию промышленности, 
сельского хозяйства, сферы услуг 
и малого бизнеса.

Сегодня мы уже можем наблю-
дать заметные эффекты налоговых 

преференций, которые на протяже-
нии семи лет способствовали раз-
витию стратегически значимого не-
нефтяного сегмента национальной 
экономики. Эти меры позволили 
бизнесу расширяться, внедрять но-
вые технологии и укреплять фи-
нансовую устойчивость.

Главная задача дальнейших си-
стемных реформ заключается не толь-
ко в сохранении уже достигнутых 
результатов. Дальнейшая политика 
фискальных институтов направле-
на на приумножение успехов пре-
дыдущих инициатив. Государство 
совершенствует налоговые стиму-
лы, создавая условия для легализа-
ции занятости, снижения налого-
вой нагрузки на работников с не-
высокими доходами и поддержки 
малого бизнеса.

Если раньше предприниматель мог слу-
чайно превысить лимит по НДС и стол-
кнуться с обязательствами, не заложен-
ными в его первоначальный бизнес-план, 
применение коэффициента делает ситу-
ацию более контролируемой: бизнесмены 
заранее видят, как изменится их нало-
говый статус, и, следовательно, могут 
гибко корректировать свою стратегию

Доверительное  
партнерство

Азербайджан и АБР  
обсудили стратегическое 

сотрудничество  
до 2030 года

Министерство финансов Азер-
байджана и Азиатский банк раз-
вития (АБР) обсудили новую стра-
тегию партнерства на 2025-2029 
годы, направленную на укрепле-
ние долгосрочного сотрудниче-
ства и развитие ключевых отрас-
лей экономики страны.

В ходе встречи главы Минфина Са-
хиля Бабаева и президент АБР Масато 
Канды, который находился с визитом 
в Баку, основной темой переговоров ста-
ла новая стратегия АБР с Азербайджа-
ном, охватывающая приоритетные на-
правления: развитие ненефтяного сек-
тора экономики, цифровая и «зеленая» 
трансформация, повышение устойчи-
вости к климатическим изменениям 
и укрепление частного сектора.

Сахиль Бабаев подчеркнул страте-
гическую значимость долгосрочного 
сотрудничества с АБР и выразил заин-
тересованность Азербайджана в рас-
ширении региональных проектов и мо-
дернизации инфраструктуры.

В ходе встречи стороны обсуди-
ли ключевые проекты: расширение 
Бакинского метрополитена, разви-
тие транспортной инфраструктуры, 
проекты водоснабжения, сокращение 
потерь воды и управление ливневыми 
стоками в Баку и пригородах. Также 
обсуждались модернизация железно-
дорожной сети, инициативы государ-
ственно-частного партнерства и укре-
пление региональных связей. Особое 
внимание было уделено интеграции 
АБР в стратегические региональные 
проекты, такие как «Средний кори-
дор» и «Коридор «зеленой» энергии».

Президент АБР Масато Канда высо-
ко оценил роль Азербайджана как на-
дежного партнера и заявил о готовно-
сти инвестировать в страну до $2,5 млрд 
до 2029 года. «Мы будем тесно сотруд-
ничать с правительством Азербайджа-
на, продвигая возобновляемую энер-
гетику, модернизируя железные доро-
ги и метро, а также поддерживая рост 
частного сектора», - отметил он.

Азербайджан является членом АБР 
с 1999 года. За это время банк инвести-
ровал в страну около $5,6 млрд, из ко-
торых $4,4 млрд - в государственный 
сектор и $1,2 млрд - в частный. Наи-
большие вложения были направлены 
в транспортные проекты ($1,5 млрд) 
и энергетику ($1,7 млрд).

Важным направлением новой стра-
тегии АБР является поддержка устой-
чивого и инклюзивного развития, в том 
числе в сфере здравоохранения. Банк 
рассматривает возможность предостав-
ления технической помощи на регио-
нальный проект «Ускорение и поддер-
жание всеобщего охвата услугами здра-
воохранения (UHC) через сеть обмена 
знаниями и ресурсами UHC PEERS».

Проект охватывает 43 страны, вклю-
чая Азербайджан, и финансируется че-
рез Специальный фонд технической по-
мощи АБР в размере $495 тыс. В рамках 
инициативы будет создана сеть специ-
алистов для обмена опытом и совмест-
ной разработки решений в сфере здра-
воохранения, включая гендерно-ориен-
тированные цифровые инструменты, 
онлайн-платформы для обмена зна-
ниями и вовлечение частного сектора.

АБР отмечает, что, несмотря на 
достижения, многие страны региона 
остаются отстающими в обеспечении 
всеобщего охвата медицинскими услу-
гами. Низкий охват работников нефор-
мального сектора, слабое использова-
ние цифровых технологий и высокие 
прямые расходы населения остаются 
ключевыми проблемами. Пандемия 
COVID-19 лишь обострила эти вызо-
вы, нарушив базовые медицинские ус-
луги в 92% стран региона.

Новая стратегия партнерства с Азер-
байджаном рассчитана на 2025-2029 
годы и направлена на содействие соз-
данию добавленной стоимости, инте-
грации и устойчивости для достиже-
ния целей развития страны. Основные 
направления стратегии: формирова-
ние «зеленой» и диверсифицирован-
ной экономики, развитие низкоугле-
родной инфраструктурной связанно-
сти и инклюзивного роста.

Ф.КЕРИМОВ
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Культурология - это наука, ко-
торая помогает понять, отку-

да берутся ценности, привычки 
и решения, определяющие путь 
развития общества. Она объяс-
няет, почему люди думают и дей-
ствуют так, а не иначе, какие ме-
ханизмы формируют духовную 
жизнь и культурный код нации. 

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

В современном мире, где глобали-
зация и технологические изменения 
влияют на каждую сферу жизни, по-
нимание культурных процессов ста-
новится особенно актуальным.

Фуад Мамедов, профессор, прези-
дент Ассоциации культуры Азербайд-
жана «Симург» и почетный президент 
Института культуры мира UNESCO, 
посвятил свою жизнь именно этим во-
просам. Став одним из основополож-
ников культурологии в Азербайджа-
не, он не только развивает теорети-
ческую науку, но и активно внедряет 
ее идеи в практику, исследуя процес-
сы формирования духовной культу-
ры общества.

В интервью газете «Бакинский 
рабочий» профессор делится своим 
видением: почему культурология се-
годня становится ключевой для по-
нимания современного социума, как 
традиции и ценности влияют на раз-
витие нации и какие процессы фор-
мируют духовную культуру в услови-
ях глобальных изменений. Его мысли 
помогают взглянуть на общество не 
только через призму политики и эко-
номики, но и через глубинные куль-
турные механизмы, которые опреде-
ляют будущее.

- Профессор, с чего начинается 
культура? 

 - Со знания: это добро, труд, раз-
витие и благосостояние. Невежество 
же, напротив, порождает зло, бедность 
и уязвимость. Еще в эпоху, когда не 
было ни общества, ни письменности, 
ни государства, наделенные разумом 
люди, начали обмениваться своими 
мыслями, идеями, желаниями с помо-
щью пиктографических наскальных 
рисунков и петроглифов. Так возникли 
первые материальные памятники ду-
ховной культуры в Индонезии, Испа-
нии, Индии, Китае, России, Азербайд-
жане, Центральной Азии, на Алтае, 
в Казахстане и других странах мира.

Со временем постепенно возника-
ли такие взаимосвязанные социаль-
ные институты культуры, как право, 
религия, искусство, литература, па-
мятники архитектуры, информация, 
печать, медицина, экономика, управ-
ление, экология и многие другие сфе-
ры жизнедеятельности. Они составили 
целостную социальную систему куль-
туры с ее качественно новыми пре-
образовательными возможностями.

- Что является ключом к форми-
рованию духовной культуры лич-

ности?
- Образование, то есть система вос-

питания и обучения человека. Искус-
ство выражает внутренний мир че-
ловека, служа способом познания 
и передачи идей. Просвещение рас-
пространяет знания и культуру, раз-
вивая мышление и способность при-
нимать правильные решения. Право, 
экономика и медицина обеспечивают 
социальный порядок, материальные 
блага и здоровье людей.

Истинная ценность человека опре-
деляется сочетанием нравственного 
и умственного развития. Только вы-
сокая духовная культура спасет мир, 
если мир защитит культуру. Именно 
она обеспечивает прогрессивное раз-
витие общества. Распространение зна-
ний, культурологическое образование 
и экспертиза решений во всех сферах 
- требование времени, а современные 
технологии позволяют делать их об-
щедоступными. Подчеркну, что имен-
но высокая духовная культура - осно-
ва прогрессивного развития народа. 

- Вы являетесь основополож-
ником культурологической науки 
в Азербайджане. В чем ее специфика? 

- Мир стремительно меняется, и в ус-
ловиях глобальных кризисов каждое 
государство должно находить точные 
и своевременные ответы на вызовы 
времени. Для Азербайджана это также 
важно. Необходим системный культу-
рологический анализ мирового опыта, 
закономерностей и технологий челове-
ческого развития, и их творческое ис-
пользование в государственном строи-
тельстве и управлении нашей страны, 
в целях обеспечения жизнеспособно-
сти общества, процветания и лучшего 
будущего Азербайджанского государ-
ства. Используя наиболее верифици-
рованные научные данные, на основе 
системного культурологического под-
хода к анализу истории и современных 
тенденций мирового развития, куль-
турология предлагает эффективные, 
научно обоснованные и практически 
ценные решения.

- Какое место культурология за-
нимает в современной системе гума-
нитарных наук? Как ее воспринима-
ет современная молодежь? 

- Сегодня культурология - одна из 
ведущих научных парадигм XXI века. 
Она объединяет социальные и гума-
нитарные науки - историю, психоло-
гию, философию, социологию, поли-
тологию, педагогику, экономику, пра-
во и другие. Используя их достижения, 
культурология также создает собствен-
ную методологию, помогающую ана-
лизировать сложные процессы раз-
вития человека и общества. В работе 
применяются двенадцать исследова-
тельских методов, а также универсаль-
ная «культурологическая пирамида» 
и теория нечеткой логики Лютфи Заде.

К сожалению, современная моло-
дежь мало знакома с возможностями 
этой науки, что частично связано с ее 
недостаточной институционализаци-
ей в республике. Я советую молодым 
людям изучать соответствующую ли-
тературу - она содержит доступные 
методики саморазвития и самосо-
вершенствования, которые можно 
использовать даже без специально-
го образования.

- Расскажите, пожалуйста, о но-
вой социально-культурной стратегии

- Общенациональный лидер  
Гейдар Алиев придавал огромное зна-
чение развитию духовной культуры, 
считая ее основой процветания каж-
дого народа. После восстановления 
суверенитета и территориальной це-

лостности, в Азербайджане наступила 
эра приоритетного развития духовной 
культуры. Под руководством Прези-
дента Ильхама Алиева, при участии 
Фонда Гейдара Алиева, Мехрибан ха-
ным Алиевой, Министерством куль-
туры проводится активная деятель-
ность по разработке и внедрению но-
вой стратегии социально-культурного 
развития страны. В ней впервые пред-
усматривается внедрение достижений 

культурологической науки и исполь-
зование системного культурологиче-
ского подхода к проблемам развития 
национальной культуры.  

Такие стратегические флагманы 
духовной культуры как наука, обра-
зование и просвещение должны всег-
да быть объектом особого внимания 
государства. Эти сферы - ключ к обе-
спечению высокой конкурентоспо-
собности государства.

Определяющая роль интеллек-
та и научных знаний в развитии ду-
ховной и материальной культуры че-
ловечества еще в эпоху средневеко-
вья нашла отражение в трудах Ибн 
Рушда, Низами Гянджеви, Ибн-Хал-

дуна и многих других ученых и мыс-
лителей Востока и Запада. Она также 
подтверждается богатым историче-
ским опытом развития Великобрита-
нии, Франции, Германии, США, Япо-
нии и других ведущих стран мира. Си-
стемный культурологический анализ 
этого опыта имеет важное практиче-
ское значение для совершенствова-
ния государственного строительства 
и управления в Азербайджане.

- Что дает внедрение культуро-
логии в жизнь общества? 

- Культурология играет ключевую 
роль в развитии системы образования, 
укреплении жизнеспособного обще-
ства и сильного государства, а также 
в совершенствовании диалога культур 
и обеспечении гуманитарной безопас-
ности. Такая креативность недоступ-
на даже искусственному интеллекту. 
Эта наука помогает людям совершен-
ствовать себя, управлять эмоциями, 
развивать интеллект, поддерживать 
здоровье, рационально использовать 
время и повышать профессиональ-
ные компетенции. Это универсаль-
ный инновационный источник для 
самосовершенствования и повыше-
ния профессиональной компетентно-
сти культурных и политических элит, 
ученых, для подготовки особо одарен-
ной молодежи и детей, а также для са-
мообразования граждан и представи-
телей старшего поколения.

Успешность национальных стра-
тегий развития зависит от шести куль-
турологических принципов: перехо-
да от противоречий к гармонии, от 
власти должноcти к власти знаний 
и этики, от некомпетентного управ-
ления к профессионализму, от демо-
кратии к меритократии, от соперниче-
ства к сотрудничеству, от этнической 
и религиозной идентичности к граж-
данской культурной идентичности. 

- Как должна меняться система 
образования, чтобы формировать 
культурно зрелое общество? 

- Она должна серьезно модерни-
зироваться. Исходя из потребностей 
национального развития и вызовов 
времени, мною разработана и пред-
ставлена в Министерство науки и об-
разования культурологическая концеп-
ция совершенствования отечествен-
ной системы образования. 

Основная цель - формирование 
и развитие достойных, высококультур-
ных граждан страны. Эти люди явля-
ются возобновляемым стратегическим 
ресурсом и главной движущей силой 
устойчивого развития Азербайджана. 
Достижение этой цели предполагает 
законодательное введение системы 
обязательного культурологического 
образования и просвещения, широ-
кое распространение в азербайджан-
ском обществе универсальных культу-
рологических знаний, открытие куль-
турологических детских садов, школ, 
гимназий, исследовательских центров 
и вузов осуществление культуроло-
гической экспертизы принимаемых 
решений и результатов деятельности 
в сфере образования и др. Это путь 
к прогрессивному развитию и повы-
шению жизнеспособности азербайд-
жанского народа, и к его лучшему бу-
дущему. Как подчеркивал общенаци-
ональный лидер Гейдар Алиев, народ 
всегда получает признание благодаря 

своей интеллигенции, своей культу-
ре, своей науке. 

- Какие проекты, претворяемые 
вашей ассоциацией, вы могли бы осо-
бо выделить? 

- Ассоциация культуры Азербайд-
жана «Симург» - первая многоотрас-
левая неправительственная организа-
ция нового типа, созданная в апреле 
1990 года видными представителями 
науки и культуры страны.

Рассматривая культуру как «вто-
рую искусственную природу», создан-
ную умом, чувствами и трудом челове-
ка, ассоциация ставит одной из своих 
стратегических задач содействие пе-
реходу от человека типа Homo sapiens 
к человеку Homo culturalis - высоко-
культурной личности с развитым зна-
нием, умениями, организованностью, 
нравственностью и созидательной де-
ятельностью.

Деятельность строится на ценно-
стях высокой азербайджанской ду-
ховной культуры, рассматриваемой 
как «мягкая сила», и достижениях со-
временной культурологии как «науки 
о мудрости». Научная и просветитель-
ская работа АКА «Симург» соответ-
ствует ценностям UNESCO и направ-
лена на поддержку интеллектуальной, 
этической, правовой и управленче-
ской культуры, способствующей со-
циально-культурному и экономиче-
скому развитию нашей страны.

Ассоциация реализует концепции, 
программы и проекты, нацеленные 
на формирование высококультурных 
личностей и лидеров, передавая уни-
версальные знания специалистам, мо-
лодежи и обществу. Основные темы 
- культура труда, образования, нау-
ки, искусства, правовая, медицинская, 
экологическая культура, культура де-
мократии и ответственности, культу-
ра семьи, молодежи, женщин и детей.

Также мы проводим культурологи-
ческие тренинги, мастер-классы, лек-
ции в разных городах Азербайджана, 
а также образовательные программы 
на телевидении, охватывающие ты-
сячи участников из министерств, ву-
зов, школ, НПО, молодежи, диаспоры 
и международных слушателей. Среди 
проектов Ассоциации - «Содействие 
формированию новой культурной по-
литики», «Содействие сокращению 
бедности», обучение молодежных ор-
ганизаций и медиа основам культуры 
гражданского общества.

В целях новой социально-культур-
ной стратегии страны в январе-марте 
2025 года реализован проект «Высоко-
культурный гражданин Азербайджана». 
В его рамках прошли культурологиче-
ские научные чтения и мастер-классы 
для учителей, журналистов, врачей, му-
зейных и библиотечных работников, 
чиновников, депутатов и молодежи. 
Продолжение проекта планируется 
в различных регионах Азербайджана.

ПРОСВЕЩЕНИЕ Высокая духовная культура спасет мир
Как образование и знания меняют будущее страны

Фуад Мамедов:
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и созидательной дея-
тельностью

Великое возвращение, являю-
щееся одним из ключевых при-
оритетов современной государ-
ственной политики Азербайджа-
на, продолжает уверенно менять 
карту жизни на освобожденных 
территориях.

То, что еще недавно существова-
ло лишь как горькое воспоминание - 
разрушенные дома, безлюдные дороги, 
опустевшие поля, - сегодня стремитель-
но превращается в сеть оживающих, 
динамично развивающихся поселе-
ний. Здесь вновь появляются школы 
и детские сады, прокладываются со-
временные коммуникации, создает-
ся социальная инфраструктура, спо-
собная обеспечить устойчивую, пол-
ноценную жизнь людей.

Когда-то эти дороги были безмолв-
ны, дома - разрушены, а поля - мерт-
вы. Сегодня по ним снова идут люди 
- семьи, старики, дети, поколение, ко-
торое десятилетиями носило в сердце  
единственную мечту: вернуться домой.

В эти дни переселение охватило сра-
зу несколько районов: Агдере, Ходжа-
венд, Агдам, Ходжалы. Сотни людей 
вновь переступили порог своих вос-
становленных домов, открыв новые 
страницы мирной жизни.

Венгли и Гасанриз, Агдеринский 
район. 20 ноября из Тертера в села Вен-
гли и Гасанриз Агдеринского района от-
правилась новая группа переселенцев.

Еще вчера они жили в общежити-
ях, санаториях, временных помеще-

ниях - но сегодня каждая из 27 семей 
наконец-то возвращается к тому, что 
по праву принадлежит им и их детям 
- к родной земле.

В Венгли переселились 4 семьи (11 
человек), в Гасанриз - 23 семьи (93). На 
лицах тех, кто ступил на родную землю 
после долгих лет ожидания, читалась 
не просто радость - это была глубокая, 
почти святая благодарность всем, кто 
сделал этот день возможным: Прези-
денту Ильхаму Алиеву, Первому ви-
це-президенту Мехрибан Алиевой, до-
блестной Азербайджанской армии, ос-
вободившей эти земли ценой жизни 
наших шехидов.

Сказаны были и молитвы - молит-
вы за тех, кто не дожил до возвращения, 
но даровал его своим подвигом другим.

Село Сос, Ходжавендский рай-
он. 19 ноября Ходжавенд вновь ус-
лышал радостные голоса: 20 семей 
(80 человек) получили ключи от сво-
их новых домов в селе Сос.

Перед заселением сотрудники 
ANAMA напомнили о минной опас-
ности - рана, оставленная оккупаци-
ей, еще требует осторожности. Но все 
понимают: это уже другая реальность, 
реальность восстановления, строи-
тельства, созидания.

Село Сос полностью готово к но-
вой жизни: отремонтированы дома, 
проложены дороги, восстановлены 
коммуникации. Каждая семья, пе-
реступая порог нового жилья, слов-
но возвращала себе часть утрачен-
ной судьбы.

Хыдырлы, Агдамский район. В тот 
же день новая группа семей прибыла в село 
Хыдырлы Агдамского района.

15 семей (73 человека) получили 
ключи от квартир, ставших их насто-
ящим домом.

Представители госструктур сопро-
вождали каждую семью, разделяя этот 
важный, почти сакральный момент - 
возвращение, которое гораздо больше, 
чем просто переселение. Ведь это вос-
становление корней, памяти, истории.

Гырмызы Базар, Ходжавендский 
район. 19 ноября в Ходжавендском рай-
оне еще одно поселение наполнилось 
жизнью - в Гырмызы Базар переселена 
21 семья (89 человек).

Люди шли по улицам, останавлива-
лись, чтобы рассмотреть каждый дом, 
каждый уголок. Для многих - это пер-
вое знакомство с родным селом после 
десятилетий вынужденного изгнания.

ANAMA традиционно провела ин-
структаж, напомнив о безопасности. Но 
вместе с этим звучали совсем другие слова 
- слова благодарности государству, Пре-
зиденту, Первому вице-президенту, Ар-
мии, а также тихие молитвы за шехидов.

Там, где когда-то было безмолвие, те-
перь снова звучат детские голоса.

Поселок Гадрут, Ходжавендский 
район. 20 ноября еще 17 семей (63 чело-

века) прибыли в поселок Гадрут.
Поселение полностью восстановлено: 

от домов и дорог до инженерных сетей.
Многие переселенцы, вступая на 

территорию родного села, не скрыва-
ли слез. В этих слезах были и боль про-
шлых лет, и облегчение, и благодарность, 
и надежда на то, что впереди - только 
мир и созидание.

Как и во всех других селах, семьи 
выразили глубокую признательность 
руководству страны и Армии, чья ре-
шимость и мужество сделали возмож-
ным этот долгожданный день.

Село Шушакенд, Ходжалинский 
района. 20 ноября новый поток пере-
селенцев прибыл в родное село. В этот 
раз здесь были размещены 15 семей (54 
человека).

Заместитель специального пред-
ставителя Президента Сабухи Гахра-
манов, поздравив жителей с возвраще-
нием, отметил, что Шушакенд и другие 

населенные пункты полностью обеспе-
чены необходимой инфраструктурой - 
дорогами, водоснабжением, электро- 
и газовыми сетями, коммунальными 
услугами.

В общей сложности в Шушакенд 
уже вернулись 284 человека (76 семей).

Великое возвращение набирает обо-
роты, это больше, чем Государственная 
программа. Это восстановление досто-
инства народа, возрождение историче-
ской справедливости, возвращение па-
мяти и создание будущего.

На освобожденных землях сегодня 
строятся не только дома, дороги и ин-
фраструктура, но и возрождаются об-
щины, происходит продолжение рода, 
переписываются судьбы.

Земля, которая ждала своих истин-
ных хозяев долгие три десятилетия, снова 
наполнена жизнью. И это только начало.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Возвращение в будущее
Карта жизни на освобожденных территориях меняется на глазах
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Еще со времен Антона Чехова 
известно: медик может писать 

стихи и рассказы. Творчество Та-
тьяны Артемкиной (Аванд) - яр-
кое подтверждение этому. Она 
- член Литературно-творческо-
го объединения «Родник» и Ли-
тературно-творческого объеди-
нения «Содружество», поэтесса 
и медик. Много лет, работая мас-
сажисткой, она всегда находит 
время для творчества.

Наталья БАБАЕВА

Любовь к книгам проявилась у нее 
еще в детстве, а писать свои стихи она 
начала после школы. Со временем ее 
работы стали публиковаться в газе-
тах «Вышка» и «Ежедневные новости».

В своих стихах она затрагивает са-
мые разные темы: медицину, историю, 
любовь, природу и человеческие стра-
сти - все то, что окружает нас в повсед-
невной жизни. Она стремится пере-
дать глубокие эмоции и чувства, рас-
крыть сложность человеческой души.

Для нее поэзия - основа жизни. 
Она позволяет выразить мысли и эмо-
ции, обратиться к самым глубинным 
чувствам, познать мир и себя. Поэзия 
становится способом общения с чи-
тателями, с теми, кто ощущает мир 
сердцем и душой. Она помогает ви-
деть красоту и истину в жизни, рас-
ширяет воображение и позволяет про-
никнуть в самые сокровенные уголки 
человеческой души.

Для Татьяны Артемкиной поэзия 
- искусство вечное и непостижимое, 
и она счастлива быть его частью.

- Татьяна, когда вы начали писать 
стихи и как поняли, что готовы де-
литься поэзией с другими?

- Сочинять стихи я начала вско-
ре после окончания школы, вдохно-
вившись посещением литературных 
вечеров в объединениях «Содруже-
ство» и «Родник». Мои первые про-
изведения публиковались в газетах 
«Вышка» и «Ежедневные новости». На-
чиналось все с небольших стихотвор-
ных поздравлений для близких - на 
дни рождения, свадьбы и другие со-
бытия. Мой первый сборник избран-
ных произведений, «Лабиринты жиз-
ни», вышел в мае 2023 года.

- Как вы считаете, что такое поэ-
зия? Ведь написать в рифму несколь-
ко строк может почти любой чело-
век. И все же лишь немногим уда-
ется вдохнуть в эти строки жизнь 
так, чтобы они затронули душу. Где 
проходит грань между рифмован-
ным текстом и настоящей поэзией?

- Рифмованные строки сами по себе 
- это всего лишь текст. В них может 
быть смысл, но часто отсутствуют эмо-
ции, нет того, что заставляет сердце 
биться быстрее или вызывает размыш-
ления. Поэзия же - это совсем другое: 
она трогает, проникает в душу, слов-
но сама душа изливается наружу. Она 
льется, как мелодия песни, оставляя 
после себя отклик в сердце.

У меня был опыт, когда мои сти-
хотворения ожили через музыку: на 
два из них были написаны песни, и они 

прозвучали удачно и красиво. Поэ-
зия - это прежде всего переживания 
автора, его настроение и внутренний 
мир. Рифма же - лишь форма, обо-
лочка, внешний вид стихотворения. 
А настоящая поэзия - это внутрен-
ний смысл, эмоция, жизнь, которую 
автор вкладывает в слова.

- Как происходит процесс творче-
ского роста в поэзии? К примеру, ху-
дожники говорят, что для развития 
вкуса, чувства, композиции нужно 
учиться у старых мастеров?

- Учиться и профессионально ра-
сти нужно всем и всегда, и не обяза-
тельно у старых мастеров. У молодых 
тоже можно многому научиться: обо-
гатиться энергией слова, живостью 
мысли... В поэзии, как и везде, рост 
происходит поэтапно. Сначала сти-
хи пишут «как любимый поэт», потом 
появляются собственный голос, мане-
ра... Постепенно к этому прибавляется 
умение сконцентрироваться, собрать 
нужный материал, происходит расши-
рение кругозора, то есть человек начи-
нает более детально подходить к сво-
ему творчеству, подключается работа 
над слогом, ритмом. Конечно, мож-
но и нужно обращаться за помощью 
и советом к тем, кто на данном по-
прище имеет больший опыт, добился 
каких-то высот. Но никогда не нуж-
но терять своей уникальности, инди-
видуальности, даже если произведе-
ние будет отходить от общепринятых 
норм написания, например, отклоне-
ние от размера стиха... Главное, по-
вторю, - индивидуальность, честность 
и душа, вложенные в слово.

- Вы помните свое первое стихот-
ворение? Как оно появилось на свет?

- Конечно помню. Оно было на-
писано не для кого-то, а для самой 
себя. В те дни мне предстояло много 
учиться и перечитывать всю школь-
ную программу для поступления в вуз, 
но сосредоточиться никак не удава-
лось. Села за книгу - и мысли улета-
ют, на душе тяжело, даже слезы наво-
рачивались. И вдруг я почувствова-
ла, как рука сама тянется к тетради, 
чтобы записать какие-то слова. Так 
и родилось мое первое стихотворе-
ние - «Лентяйка».

Это был момент искреннего чув-
ства, когда слова сами находят дорогу 
из сердца на бумагу. С тех пор я поня-
ла, что поэзия - это не только творче-
ство, но и способ понять себя, выразить 
свои переживания и дать им форму.

Слоняешься без дела по углам.
 Раскиданы конспекты здесь и там.
 И коль уж завтра 
ты не сдашь экзамен,
 Не предъявляй своих претензий маме.

- Приходилось ли вам переживать 
творческий кризис? И как, если не се-
крет, справляетесь со «взлетами и па-
дениями Музы»?

- Творческий кризис - это неминуе-
мая часть любого творческого процес-
са. Музе присуще не только летать, но 
и отдыхать, останавливаться, огляды-
ваться, набираться впечатлений... И пе-
реживать, бороться с этим состоянием 
не нужно. Я не зацикливаюсь на чем-
то. Я просто переключаю внимание на 
работу, например, на книгу, на отно-
шения, на хобби. Через какое-то вре-
мя после «подзарядки» Муза опять го-
това летать и творить.

- Как вы находите время для твор-
чества между врачебными обязанно-
стями?

-  Сразу скажу - я не врач. У меня 
среднее медицинское образование. По-
сле училища, немного проработав по 
специальности, переквалифицирова-
лась в массажиста. Причиной этому по-
служило то, что в то время чувствова-
ла в себе целительский по-

тенциал. Биотоки бьют ключом и по 
сей день. Хотелось быть полезной лю-
дям, быть в контакте с ними, а не зани-
маться бумажной работой медсестры. 

Что касается времени для творче-
ства, то для этого нет понятия «вре-
мя». Есть вдохновение, «заскочившая 
мысль», образ, рифма. Часто они при-
ходят спонтанно, когда не думаешь, что 
у тебя что-то лежит недописанное и нуж-
но закончить. Стихотворение «Массаж» 
так было наброшено во время проведе-
ния сеанса, когда на телефоне заигра-
ла мелодия звонка. Потом отредакти-
ровала немного.

Играет чакрами нирвана
Под магию волшебных рук.
Без суеты все и обмана,
Мелодии струится звук.

- Есть ли у вас любимый писатель 
или поэт, который оказал на вас боль-
шое влияние?

- В детстве мне нравилось читать 
М.Лермонтова, многие стихи заучива-
ла наизусть. Потом переключилась на 
творчество С.Есенина, А.Блока, Б.Па-
стернака. В наши дни очень много та-
лантливых и с удовольствием читаемых 
поэтов и писателей, выделять кого-то 

не хочу, чтобы не обидеть тех, кого за-
буду упомянуть. Со многими знакома 
и общаюсь в реальной жизни. Влияние, 
думаю, на меня оказала известная всем 
поэт-песенник Лариса Рубальская. Ей 
я тоже посвятила стихотворение, она 
его читала, но встретиться пока не уда-
лось. Она пишет очень легко, по-до-
брому, и понятно всем.

В окошко дует теплый ветер,
И буквы вяжутся в строку.
В один прекрасный звездный вечер
Вам пишет Таня из Баку.

- Что в творческом процессе для 
вас самое интересное?

- Ожидание чего-то, как будто ждешь 
рождения ребенка, та-

кой трепет, волнение, поиск нужной ин-
формации. Когда нахожусь в процес-
се, появляется эмоциональный подъ-
ем, возможность самовыразиться. Так 
же на конечном этапе написания про-
изведения предвкушать, как оно на-
ходит отклик в сердцах читателей или 
слушателей.

- Какие книги вы бы посоветова-
ли прочитать человеку, который ин-
тересуется медициной и литературой?

 - Очень много интересных книг! 
Это могут быть книги по истории ме-
дицины, по анатомии и физиологии... 
Даже человек, не имеющий медицин-
ского образования, будет понимать, как 
устроен организм, получит информацию 
о внутренних органах, их функциони-
ровании и взаимодействии друг с дру-
гом и внешней средой. Кстати, у меня 
была такая книга и она была первой 
о медицине, которую я прочитала. Не 
помню, кто автор. Подойдет художе-
ственная литература, например, «Запи-
ски юного врача» Михаила Булгакова. 
В книгу вошли рассказы о том, как мо-
лодой врач приехал работать в дерев-
ню, лечил людей, проводил операции, 
учился навыкам общения в коллективе 
и быту деревенской жизни. В бестсел-
лер Генри Марша «Не навреди» собра-

но более 20 историй из личной практи-
ки, показывающих читателю, насколько 
хрупки организм и наша жизнь. Опи-
сываются врачебные ошибки, тонко-
сти медицинской «кухни», затрагива-
ются определенные моменты в работе 
врача-нейрохирурга. Также могу поре-
комендовать научно-популярную кни-
гу «Очаровательный кишечник» Джу-
лии Эндерс, микробиолога по профес-
сии. При помощи схем и иллюстраций 
доступно объясняется, как этот орган 
управляет нами, про связь кишечных 
заболеваний с психическими. Есть еще 
книга «Окончательный диагноз» Артура 
Хейли, о врачебной этике, как она про-
является в жизни, в работе с коллега-
ми и о взаимодействии с пациентами.

- Как вы считаете, почему так много 
талантливых писателей были врачами?

- Вы правы! А.П.Чехов был хирур-
гом, Булгаков - военным врачом, что 
нашло отражение в его творчестве, 
Владимир Даль, Артур Конан Дойль, 
у которого тоже было медицинское 
образование и его познания отобра-
жались в сюжетах романов и расска-
зов. Думаю, что ответом на ваш во-
прос будет то, что у врачей, у меди-
ков в целом в наличии очень богатый 
материал: знание человеческих отно-
шений, характеров, судеб, анамнезов 
болезней. Когда у пациента с врачом 
доверительные отношения, то паци-
ент обнажает не только часть тела, но 
и свою душу. Врач знает, что на начало 
болезни могут повлиять также и внеш-
ние факторы, это - социальное поло-
жение, моральное состояние, семей-
ные или производственные конфлик-
ты, окружающая среда...

Врачей -писателей также объеди-
няют наблюдательность, умение свя-
зать и обобщить наблюдаемое, аналити-
ческий склад ума, умение чувствовать 
чужую боль, ну и, конечно же, жела-
ние лечить не только лекарствами, но 
и словом.

- Что вы любите больше - свою 
работу или поэзию?

 - Как ответил А.П.Чехов знакомо-
му врачу: «Медицина - моя жена, а ли-
тература - любовница». Обе, конечно 
же, мешают друг другу, но не настоль-
ко, чтобы исключить друг друга. Рабо-
та нам дана для того, чтобы мы зара-
батывали на хлеб насущный, могли бы 
удовлетворять свои потребности в ком-
форте, отдыхе, питании... 

Поэзия - это душевное, духовное на-
чало, выражение чувств, эмоций, мыс-
лей через стихи. 

Что я люблю больше, то однознач-
ного ответа быть не может. Одно до-
полняет другое, и ключевым словом 
является любить. Любить то, что де-
лаешь, и делать то, что любишь. Это 
главное. Любовь - это движущая сила 

буквально во всем.
- В вашей книге есть переводы 

с азербайджанского языка. Вы реши-
ли заниматься переводами, и почему 
именно с азербайджанского?

- К этому меня сподвигло знаком-
ство с женщиной-журналистом, препо-
дававшей русский язык. Она его очень 
любила. А я люблю азербайджанский 
язык, он очень мне близок. Постоянно 
изучаю новые слова, выражения, хочу 
довести знание до совершенства. Так 
вот, я попросила ее позаниматься со 
мной. Наши уроки были очень инте-
ресными и плодотворными. Однажды 
мне в руки попала книга на азербайд-
жанском языке, в ней шла речь о де-
вушке-журналистке. Эти две причи-
ны послужили тому, что я приступила 
к переводу рассказа. Называется Hikkə 
(«Гнев»). Думаю, в скором времени чи-
татели ознакомятся и с другими мои-
ми переводами.

- У вас есть и гражданская лири-
ка. Какие чувства вы испытывали при 
написании этих стихов?

- Я родилась и выросла в Баку. Разве 
я могла остаться безучастной и не при-
нять, не испытать боль азербайджан-
ского народа, как свою собственную?! 

Азербайджан, ты - Родина моя,
Кровью и душой я дочь твоя!

Все это время, как в первую, так и во 
вторую Карабахскую войну, у меня была 
непоколебимая вера в свой народ, кото-
рый отстаивал права на свои исконные 
земли Азербайджана, которые были за-
хвачены оккупантами.

Мы земли свои защищаем,
Что тоскуя, устали от ран.
Домой Карабах возвращаем 
В родной наш Азербайджан!

Приходилось много сражаться на 
поэтическом фронте, в социальных се-
тях, не только с оккупантами, но и доно-
сить правду до тех, кто был недостаточ-
но информирован о настоящем положе-
нии дел, постоянно повторяя: «Карабах 
- это Азербайджан!»

Что можно еще испытывать? Лю-
бовь, гордость. Ведь мы - страна, ко-
торая за короткий срок решила во-
прос территориальной целостности, 
заявив о себе на международной аре-
не, как с политической, так и с эконо-
мической точки зрения.

С Победой тебя, мой Азербайджан,
Ты под звездой счастливою живи!
Люблю и горжусь тобой, Азербайджан,
Страна огней, мира и добра!

- Какими качествами должен об-
ладать современный поэт?

- Честностью, прежде всего перед са-
мим собой. Добротой, умением искренне 
сопереживать ближнему и радоваться 
вместе с ним. Соблюдать определенную 
этику с коллегами по перу. Проявлять 
интерес к чужому творчеству, уважать 
его, стремиться у всех учиться чему-то 
новому - знаниям, навыкам. Как паци-
енту должно быть хорошо и спокойно 
после разговора с врачом. Так же и чи-
тателю, слушателю должно быть ком-
фортно общаться с поэтом, писателем, 
да и любым творческим человеком.

Татьяна Артемкина:

Приходилось много сражаться на поэтическом 
фронте, в социальных сетях, не только с оккупан-
тами, но и доносить правду до тех, кто был недо-
статочно информирован о настоящем положении 

дел, постоянно повторяя:   
«Карабах - это Азербайджан!»

ТВОРЧЕСТВО Лабиринты жизни
Душа, что горит стихами

«Поэзия - это все, 
что есть искреннего 
и задушевного во всем».

 В.ГЮГО

Пассажиры Azerbaijan Airlines 
(AZAL), входящее в AZCON 
Holding, получат возможность 
пользоваться быстрым бортовым 
Wi-Fi, который обеспечит ин-
тернет-доступ в полете. Для его 
внедрения AZAL заключил стра-
тегическое партнерство с Viasat 
Inc., мировым лидером в обла-
сти спутниковых коммуника-
ций, сообщила БР пресс-служба 
ЗАО Azerbaijan Airlines.

Соглашение было подписано пре-
зидентом ЗАО Azerbaijan Airlines Са-
миром Рзаевым и президентом под-
разделения Viasat Inc. по авиацион-
ным решениям Доном Бакманом на 
Dubai Airshow 2025 - одной из круп-
нейших международных авиационных 
выставок. Подписание на глобаль-
ной площадке подчеркнуло стремле-
ние авиакомпании к внедрению со-
временных технологий и развитию 
цифрового сервиса для пассажиров.

В рамках партнерства AZAL ос-
настит двадцать новых воздушных 
судов - включая семейство Airbus 
A320 и дальнемагистральные Boeing  

787-9 Dreamliner, поставка которых во 
флот авиакомпании осуществляется 
поэтапно, - системой Viasat Amara. 
Viasat Amara - это технология ново-
го поколения для бортовой спутни-
ковой связи, обеспечивающая более 
высокую пропускную способность, 
расширенное покрытие и стабильную 
передачу данных во время полета.

Помимо бортового подключе-

ния, партнерство включает внедре-
ние беспроводной системы борто-
вых развлечений. Пассажиры смогут 
использовать собственные устрой-
ства для просмотра видеоматери-
алов. Первые два самолета Airbus 
A320neo, поступившие в этом году 
во флот авиакомпании, уже выпол-
няют рейсы с установленной новой 
системой.

«Сотрудничество с Viasat - это 
еще один шаг вперед для Azerbaijan 
Airlines в направлении совершенство-
вания сервиса на борту. Подписанное 
на Dubai Airshow соглашение демон-
стрирует международную значимость 
проекта и наше стремление к инно-
вациям. Благодаря внедрению вы-
сокоскоростного Wi-Fi мы сможем 
обеспечить пассажирам новый уро-
вень комфорта и связности во вре-
мя полета», - подчеркнул президент 
ЗАО Azerbaijan Airlines Самир Рзаев.

Новые возможности подключе-
ния и расширенная цифровая инфра-
структура станут частью обновленной 
концепции сервиса AZAL, направлен-
ной на создание более комфортно-
го и современного путешествия для 
всех категорий пассажиров.

«Мы гордимся сотрудничеством 
с Azerbaijan Airlines, которые впер-
вые предоставляют своим пассажи-
рам высокоскоростной бортовой Wi-

Fi с поддержкой потоковой передачи 
данных, - отметил Дон Бакман, пре-
зидент подразделения Viasat Inc. по 
авиационным решениям. - С Viasat 
Amara они смогут предложить пре-
миальный цифровой опыт в полете. 
Это сотрудничество отражает нашу 
общую приверженность инноваци-
ям и повышению качества пассажир-
ского путешествия».

AZAL будет предоставлять бес-
платный доступ к бортовому Wi-Fi 
пассажирам бизнес-класса и участ-
никам программы лояльности выс-
шего уровня. Это решение укрепит 
конкурентные позиции авиакомпа-
нии и повысит уровень обслужива-
ния на ее расширяющейся междуна-
родной маршрутной сети.

AZAL удостоен престижного рей-
тинга Skytrax 4 Stars и неоднократно 
признавалась победителем премии 
World Airline Awards как «Лучшая 
региональная авиакомпания в Цен-

тральной Азии и СНГ». Являясь чле-
ном IATA, авиакомпания реализует 
стратегию, основанную на развитии 
маршрутной сети, цифровых инно-
вациях и повышении комфорта пас-
сажиров. Эксплуатируя современный 
парк воздушных судов, соответству-
ющих стандартам ICAO, и предлагая 
пассажирам высокий уровень сер-
виса на постоянно расширяющей-
ся маршрутной сети, авиакомпания 
укрепляет позиции Азербайджана 
в мировой авиации.

Устойчивое развитие - ключевой 
элемент стратегии AZAL. Авиаком-
пания присоединилась к Глобально-
му договору ООН, публикует обя-
зательства в области ESG, а также 
участвует в программах IATA CO₂ 
Connect и IEnvA, что подтверждает 
репутацию AZAL как ответствен-
ного и надежного партнера в меж-
дународной авиации.

БР

Цифровой прорыв в небе
AZAL первым в регионе внедряет Wi-Fi премиум-класса на борту
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В своей книге «Зеркало сце-
ны» знаменитый советский 

и российский режиссер Г.А.Тов-
стоногов пишет: «Пьеса может 
существовать без спектакля, но 
спектакль невозможен без пье-
сы. Именно поэтому мы счита-
ем драматурга первым челове-
ком в театре. Драматургов всегда 
было мало, а драматургические 
таланты и вовсе встречаются 
очень редко. Драматург и ре-
жиссер должны вместе зажи-
гать театральный свет».

Афет ИСЛАМ,
«Бакинский рабочий»

Фрагменты из этой книги, пере-
веденные на азербайджанский язык, 
в представлении молодого писате-
ля-драматурга Джавида Зейналлы, 
две пьесы которого поставлены на 
сценах двух азербайджанских теа-
тров (!), еще больше обострили мой 
интерес к его творчеству. 

Можно сказать, к своему 40-ле-
тию, которое он, Иншаллах, будет 
отмечать в следующем году, писа-
тель подошел с солидным портфо-
лио, - член Союза писателей и Союза 
театральных деятелей, Президент-
ский стипендиат. В периодической 
печати часто публикуются его рас-
сказы, эссе, литературно-критиче-
ские статьи, выдержки из перво-
го романа «В ожидании солнца».  
Дж.Зейналлы - автор нескольких 
книг. В 2010 году он был удостоен 
награды Министерства молодежи 
и спорта «Лучший молодой писа-
тель года», медали Türksoy «Ахмед 
Джавад-130». Столь многообещаю-
щее творческое развитие и востре-
бованность говорят о многом.

…Мы сидим в прекрасном вести-
бюле легендарной Аздрамы, и я задаю 
свой первый вопрос, возникший поч-
ти автоматически сразу после про-
чтения фрагментов книги «Зерка-
ло сцены», опубликованных писате-
лем-драматургом, пресс-секретарем 
Азербайджанского академического 
национального драматического те-
атра Джавидом Зейналлы: 

- Интересовались ли вы режис-
сурой до того, как ваши пьесы были 
поставлены на сцене, если решили 
опубликовать перевод книги Г.Тов-
стоногова?

- Мне очень приятно, что эта цен-
ная книга переведена на азербайд-
жанский язык Центром перевода, 
причем очень качественно. 

Что касается моего интереса 
к драматургии, должен отметить, 
я уже десять лет работаю в Аздра-
ме, до этого занимался журналисти-
кой в агентстве АПА. Приглашение 
работать в театре было неожидан-
ным, я даже опасался, что не справ-
люсь с работой, ведь десять лет на-
зад я был моложе и не такой опыт-
ный. Но театр раскрыл моему взору 
совершенно другой мир, и, несмо-
тря на трудности начального пери-
ода, мне удалось найти себя в этом 
мире. Я многому научился у акте-
ров, режиссеров и других работни-
ков театра, - их отношению к театру 
и в целом, - к людям, я научился от-
ветственности к своему творчеству, 
ознакомился с невидимыми тайна-
ми сцены и закулисными сторона-
ми театрального искусства. 

- Наверное, в столь творчески 
насыщенной атмосфере театраль-
ных будней мысль написать пьесу 
не могла не зародиться совершен-
но естественно?

- Вы правы, я долго думал об 
этом, и однажды, когда мой пер-
вый роман «В ожидании солн-
ца» был готов в рукописи, я от-
дал его читать главному редактору  
«525-й газеты» Рашаду Меджиду, ко-
торый вызвался написать к нему пре-
дисловие и даже издать в газете. Ро-
ман вызвал большой читательский 
интерес и успех, более того, за это 
произведение я был удостоен Прези-
дентской стипендии, членства в СП 
и звания лауреата «Лучшего моло-
дого писателя года». 

Затем я показал его народному 
артисту Нуреддину Мехдиханлы, ко-
торый, прочитав, высказал свое одо-
брение драматургической последо-
вательностью романа и целостно-
стью образов, отношением к героям 
и чистотой языка, логическим завер-

шением всех событий в одной точ-
ке. Нуреддин муаллим сказал, «уж 
коль скоро работаешь в театре, ты 
должен обратиться к жанру пьесы 
и заняться драматургией». 

- И вашей первой пьесой ста-
ла «Шукрия»…

- Да, я сразу же показал ее Н.Мех-
диханлы, который через призму сво-
его колоссального сценического и чи-
тательского опыта выразил несколь-
ко критических замечаний, похвалив 
при этом некоторые достоинства. 
Я дополнительно поработал над про-
изведением. Директор театра, заслу-
женный работник культуры Ильхам 
Аскеров прочитал пьесу и одобрил 
ее к постановке в качестве сочине-
ния молодого драматурга. 

- Признаюсь, после премьеры 
«Шукрии» у меня невольно возник 
вопрос, который преследовал меня 
с того момента, как я узнала, что 
предстоящая премьера поставле-
на по вашей пьесе. Ведь незадолго 
до этого очень необычный и силь-
ный спектакль режиссера Мехри-
бан Алекперзаде Kod adı: VXA на 
сцене ТЮЗа тоже на тему репрес-
сий 30-х годов имел широкий ре-
зонанс. Там также в качестве од-
ного из персонажей была Шукрия 
ханым. Второй спектакль на схо-
жую тему и с той же героиней по-
казался мне довольно смелым ша-
гом, но вместе с тем, казалось, что 
слишком много повторяющихся 
деталей в обоих спектаклях мог-
ли умалить достоинства второго. 
Что вы скажете об этом?

- Я не просто так написал эту пье-
су, ее предыстория и вообще мое об-
ращение к образу Шукрии ханым не 
менее интересны. Когда еще до теа-
тра я занимался активной журнали-
стикой, мне на глаза попалась инте-
ресная публикация, написанная би-
блиотекарем из Шамкира, о супруге 
Ахмеда Джавада. 

Шукрия ханым родилась в Ба-
туми. Там же она встретила Ахме-
да Джавада и, вопреки воле родите-
лей, ушла с ним на его малую роди-
ну в Шамкир. Эта история поразила 
меня, и я решил идти по следу Шукрии 
ханым, искать о ней новые сведения.

Я прочитал книгу об Ахмеде 
Джаваде, основанную на воспоми-
наниях женщин, заключенных вме-
сте с ним и его супругой в Акмолин-
ском лагере жен «изменников Роди-
ны» (АЛЖИР). Среди этих женщин 
были жительницы Беларуси, Укра-
ины, Казахстана и других уголков 
бывшего Союза. Затем я нашел ин-
тервью самой Шукрии ханым, по-
знакомился с ее внуком и правну-
ком, а также с племянницей, которая 
заботилась о ней долгие годы. Лю-
бопытно, что своего правнука Джа-
вада, с которым я подружился, Шу-

крия ханым назвала в честь мужа.
Эта женщина пережила невидан-

ные страдания. Она подверглась ре-
прессиям вместе с мужем, который 
боролся за свободу своей демократи-
ческой родины, была сослана, а затем 
разлучена с детьми, которых отпра-
вили в приют. Самому младшему из 
них тогда было всего полтора года.

Особенно тронул меня один эпи-
зод: мама Ахмеда Джавада, Яхши ха-
ным, после ареста и ссылки сына с же-
ной обошла все приюты в поисках 
внуков. После долгих поисков она 
нашла самого младшего, Йылмаза, 
и увезла его в Шамкир. Из-за сы-
на-«изменника» Яхши ханым отка-
зали в пенсии, но она стойко расти-
ла внука.

Со временем Яхши ханым ушла 
из жизни, и ребенок остался на по-
печении женщины по имени Малей-
ка из села Сейфали. Прошло восемь 
лет ссылки, и Шукрия ханым верну-
лась из Казахстана в Шамкир. Но сын 
не узнал мать и не называл ее «ма-
мой», что причиняло ей невыноси-
мую боль. Для Йылмаза настоящей 
матерью была Малейка ханым, хотя 
та всегда объясняла, что настоящая 
мать - Шукрия ханым. Лишь в по-

следние годы жизни Шукрии ханым 
Йылмаз, наконец, назвал ее матерью.

Что касается вашего вопроса, ска-
жу, что меня не пугали схожие дета-
ли, потому что спектакль Мехрибан 
ханым посвящен всем женщинам - 
жертвам репрессий 37 года, в числе 
которых была и Шукрия ханым. Наш 
спектакль конкретно рассказывает 
о судьбе Шукрии ханым. 

- Интересно, возникали ли у вас 
во время репетиций с заслуженным 
деятелем искусств, режиссером-по-

становщиком Бахрамом Османо-
вым, разногласия относительно 
вашего авторского видения спек-
такля и его режиссерской интер-
претации?

- Идея Бахрама Османова заклю-
чалась в том, чтобы показать траге-
дию женщины, ставшей жертвой сво-
ей любви и потерявшей все в жиз-
ни. Шукрия ханым, по сути, была 
жертвой любви к Ахмеду Джаваду. 
Когда ее мужа арестовали, тогдаш-
ний руководитель республики Мир 
Джафар Багиров предложил ей напи-
сать заявление и отказаться от мужа 
- только в этом случае ее могли бы 
оставить в Баку с детьми.

Дело в том, что Мир Джафар Ба-
гиров и Ахмед Джавад когда-то были 
друзьями, работали вместе педагога-
ми в Гусарской сельской школе. Если 
бы Шукрия ханым согласилась на это 
условие, сегодня мы, возможно, не 
говорили бы об этой женщине во-
все - ведь многие женщины, оказав-
шиеся в ссылке и разлуке с детьми, 
шли на такие компромиссы. В этом 
случае клеймо «жены врага народа» 
автоматически снималось.

С этой точки зрения меня совер-
шенно не беспокоила вероятность по-
втора или схожести с другими спек-
таклями, ведь история Шукрии ха-
ным уникальна и глубоко личная.

Однако с режиссером у нас было 
немало нестыковок. Например, в моей 
пьесе был образ Ахмеда Джавада, но 
режиссер сказал, что ставит спек-
такль конкретно о Шукрии ханым, 
поэтому было решено образ ее мужа 
снять из текста. Также в пьесе нет 
образа отца Шукрии, а в спектакль 
по совету режиссера мы его включи-
ли. Дело в том, что в сердце каждой 
девушки, без согласия и благослове-
ния отца убежавшей и вышедшей за-
муж, всегда остается тоска и потреб-
ность получения прощения и бла-
гословения родителя. Отец Шукрии 
ханым спустя двадцать лет проща-
ет дочь. Были еще некоторые дета-
ли, которые мы изменили с целью 
создания целостности постановки. 

- Что означает для вас совре-
менный театр? Зависит ли это от 
постановки современных произве-
дений или современность можно 
выразить и актуализировать нет-
ленными произведениями класси-
ки, которые сохраняют свою вос-
требованность на все времена? Как 
бы вы охарактеризовали посыл ва-
шей «Шукрии» молодому поколе-
нию начала ХХ1 века?

- В моем понимании Шукрия яв-
ляется символом чести и достоинства 
азербайджанской женщины, именно 
эти качества украшают любую жен-
щину. Я считаю это самым серьез-
ным месседжем нынешнему поко-
лению девушек и женщин, потому 
что Шукрия ханым на примере сво-
ей жизни, проявленного терпения, 
мужества, достоинства, верности се-
мье и родине оставила нам большое 
наследие и огромную школу жизни. 
Понятие «современный театр» объе- 
диняет в себе множество требований, 
но главным критерием, конечно же, 
служит хорошее, качественное ли-
тературное произведение, которое 
может быть и классическим, и со-
временным. Они должны перекли-
каться и быть созвучными нашему 
времени и его актуальным пробле-
мам, отвечать требованиям и ожи-
даниям зрителя. 

Спектакли не могут базировать-
ся только лишь на классически вы-
веренной актерской игре и режис-
серской работе, потому что сегод-
няшний спектакль должен отвечать 
требованиям ХХI века с точки зре-
ния светового, звукового и декора-
ционного решений, т.е. всех творче-

ских, драматургических и техниче-
ских компонентов. Самым большим 
критерием служит отношение зри-
теля, и в этом контексте не имеется 
в виду то, что легковесными и развле-
кательными спектаклями мы долж-
ны услаждать вкус зрителя. Ибо те-
атр - это не только храм искусства, 
но и бизнес-структура, которая со-
держит себя сама, хотя, разумеет-
ся, роль государственной поддерж-
ки я никоим образом не отрицаю, 
но театр должен так заинтересо-
вать зрителя, чтобы его зал не пу-
стовал. Это очень важно, ибо совре-
менность театра проявляется отно-
шением к нему зрителя.

Единственный критерий ценно-
сти спектакля - его воздействие на 
зрителя. Выбор хорошего режиссера 
и драматургии - серьезная пробле-
ма, свойственная многим мировым 
театрам. Эта сфера не всегда дает 
зрелую и высокопрофессиональную 
продукцию, потому что она связана 
с фактором таланта, который дол-
жен вырасти, достичь творческой, 
духовной и интеллектуальной зре-
лости. Только в таком случае театр 
всегда будет иметь своего зрителя, 
а его спектакли будут проходить при 
полных аншлагах. 
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Джавид Зейналлы:

Театр раскрыл моему 
взору совершенно дру-

гой мир, и, несмотря на 
трудности начально-

го периода, мне удалось 
найти себя  

в этом мире

В рамках Международного 
фестиваля искусств в Баку 

(BIAF 2025) на сцене Азербайд-
жанского государственного ака-
демического музыкального те-
атра состоялся показ спектакля 
Hamlet, Prince of Denmark («Гам-
лет. Принц Датский») - сцени-
ческой интерпретации клас-
сической трагедии Шекспира. 
Постановка стала третьим об-
ращением выдающегося канад-
ского режиссера Робера Лепа-
жа к этому бессмертному про-
изведению.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Один из ведущих мастеров со-
временного театра, новатор и ма-
стер визуального повествования Ро-
бер Лепаж вновь обратился к «Гам-
лету», чтобы исследовать главный 
парадокс трагедии - противостоя-
ние действия и бездействия. По сло-
вам режиссера, суть произведения 
заключена в мучительном вопросе 
героя: «Почему я все понимаю, но 
не могу действовать?»

В этой постановке танец и пласти-
ка становятся точнейшим инструмен-
том выражения внутренней борьбы 
Гамлета: движения заменяют слова, 
раскрывая эмоциональную много-
слойность персонажей и позволяя 
зрителю иначе почувствовать их кон-
фликт. Особую роль играет сотруд-
ничество Лепажа с Гийомом Коте - 
ведущим артистом Национального 
балета Канады. Их творческий союз 
зародился несколько лет назад в ра-
боте над спектаклем Frame by Frame. 
Именно там Коте заметил, что воз-
раст может помешать ему сыграть 
Гамлета, и эта реплика стала своео-
бразным импульсом к новой интер-
претации шекспировской трагедии.

Режиссер, чьи постановки для Ме-
трополитен-опера и Cirque du Soleil 
давно признаны образцами театраль-
ного новаторства, соединяет фило-
софскую глубину Шекспира с язы-
ком пластического театра, превращая 
внутренний монолог героя в поэзию 
движения и света.

Работа над спектаклем началась 
во время пандемии COVID-19. В пер-
вых лабораториях участвовали как 
танцовщики классического направле-
ния, так и представители стрит-куль-
туры. В процессе стало очевидно, что 

социальные различия, заложенные 
в оригинальной пьесе, можно выра-
зить через танец, создав своеобраз-
ную иерархию движений вместо слов.

Зрители отмечают поразитель-
ную эмоциональную точность спек-
такля, которая заставляет пережи-
вать происходящее вместе с героями. 

Один из зрителей, Шан Фернан-
до в беседе с нами поделился своим 
личным отношением к трагедии Шек-
спира: «С детства «Гамлет» был моей 
любимой пьесой. История всегда ка-
залась мне захватывающей и близкой, 
возможно, потому что я, подросток, 
читал о подростке. На протяжении 
жизни я видел четыре разные поста-
новки «Гамлета» до этой, и, к сожа-
лению, все они меня разочаровали. 
Казалось, никому не удается - или не 
хочется - показать безумие Гамлета 
так, как я его понимаю: тихо, посте-

пенно, изнутри. Я видел версии, где 
герой кричит на протяжении все-
го спектакля, или ведет себя неле-
по и карикатурно, вместо того что-
бы постепенно погружаться во тьму 
собственных мыслей и поступков». 

Фернандо подчеркивает, что бла-
годаря работе Робера Лепажа и Гий-
ома Коте наконец удалось увидеть 
постановку, которая по-настояще-
му раскрывает глубину и сложность 
эмоционально израненного персо-
нажа. «Я могу с уверенностью ска-
зать, - продолжает наш собеседник, 
- что это спектакль, который дей-
ствительно добрался до самой сути 
Гамлета и людей вокруг него. Здесь 
нет преувеличенной драматизации 
или поверхностных жестов. Каждое 
движение, каждая сцена наполнены 
смыслом, внутренней драмой и эмо-
циональной правдой, которую ред-
ко удается увидеть на сцене».

РЕЦЕНЗИЯ

Баку встретил Гамлета
Новая интерпретация шекспировской трагедии

Уже с первых мгнове-
ний постановка демон-

стрирует необычный 
подход к визуально-

му повествованию, по-
зволяя зрителю погру-
зиться в мир Гамлета 

без привычных  
диалогов
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В Баку открылось уникальное 
окно в мир восточного искус-
ства - выставка выдающего-
ся узбекского мастера миниа-
тюры Джахангира Ашурова, 
дарящая зрителям удивитель-
ное путешествие сквозь века 
и традиции. 

Это событие стало настоящим 
культурным праздником, собрав-
шим художников, искусствоведов 
и ценителей тончайших форм изо-
бразительного искусства.

Мероприятие, организован-
ное Управлением Государственно-
го историко-архитектурного запо-
ведника «Ичеришехер», началось 
с мастер-класса, на котором Джа-
хангир Ашуров поделился секре-
тами своего мастерства. Он проде-
монстрировал тончайшие техники 
работы с миниатюрой, рассказал 
о вдохновении, влиянии восточ-
ной культуры и значении каждой 
детали в его произведениях. Зри-
тели смогли заглянуть за кулисы 
художественного процесса, уви-
деть, как из нескольких миллиме-

тров бумаги рождается целый мир.
В мастер-классе приняли 

участие вице-президент Фонда  
Гейдара Алиева Лейла Алиева, Арзу 
Алиева и Алена Алиева, а также ве-
дущие мастера искусств, художни-
ки, дизайнеры и искусствоведы. 

После встречи в Бакинском доме 
фотографии состоялось открытие 
выставки Джахангира Ашурова под 
названием «Восточная миниатюра: 
путешествие во времени». Экспо-
зиция объединяет работы, выпол-
ненные с использованием класси-
ческих восточных техник и совре-
менного художественного подхода, 
создавая удивительное ощущение 
диалога прошлого и настоящего. Ка-
ждая миниатюра - это маленький 
мир, наполненный символизмом, 
деталями и исторической памятью.

Джахангир Ашуров в своих ра-
ботах мастерски сочетает традиции 
с современными образами, переда-
вая через искусство целую фило-
софию восточного мира, его гар-
монию и изящество.

БР

Окно в мир восточного искусства
В Баку проходит выставка  

узбекского мастера миниатюры
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Спектакль, подчеркивает Фер-
нандо, особенно впечатляет тем, 
как создатели смогли передать вну-
тренний конфликт героя без еди-
ного слова, лишь через движение, 
свет и музыку. «Если вы любите та-
нец, театр, Шекспира или вообще 
искусство, вы обязаны увидеть эту 
постановку. Отказать себе в этом - 
значит упустить возможность стол-
кнуться с настоящей магией сце-
ны, с тем, что редко встречается 
в современном театре. Здесь ка-
ждая деталь, каждая эмоция, ка-
ждое движение продуманы так, 
чтобы зритель чувствовал, думал 
и сопереживал вместе с персона-
жами», - отметил он. 

Азербайджанский писатель и пу-
блицист Ульвия Гейдарова подчер-
кивает, что фестивальная програм-
ма составлена интересно и насы-
щенно, способствуя знакомству 
с разнообразными направления-
ми искусства: «На прошлой неделе 
я посмотрела балет, исполненный 
театром, прибывшим из Франции. 
Это было поразительно - словно 
я наблюдала за тем, как человече-
ские чувства обретают форму че-
рез язык тела. А сейчас я увидела 
постановку всемирно известного 
режиссера Робера Лепажа - «Гам-
лет, принц Датский», представлен-
ную канадским театром. Без слов, 
лишь с помощью движения и музы-
ки, Лепаж в прямом и переносном 
смысле осветил «Гамлета». Режис-
сурой света он сотворил на сцене 
настоящую магию. В начале сцен 
на экране появлялись короткие ре-
марки, состоявшие из одной-двух 
фраз. Больше всего мне запомнил-
ся эпизод, где Гамлет сражается со 
своей собственной тенью. На экра-
не сначала появилось: Words, words, 
words - «Слова, слова, слова». За-
тем буква S в каждом слове смести-
лась вперед, и получилось Sword, 
sword, sword - «Меч, меч, меч». Хотя, 
казалось бы, «меч и перо» напря-
мую к этому не относятся, имен-
но об этом я подумала. Лепаж из-
ящно и остроумно поиграл со сло-
вом Шекспира - он словно обнажил 
его, «рассек» мечом, но при этом 
не нарушил сути произведения».

Гастроли спектакля были встре-
чены бакинскими зрителями с огром-
ным интересом. Как подчеркивают 
организаторы, билеты были раску-
плены задолго до показов, что еще 
раз свидетельствует о высокой ху-
дожественной ценности фестиваля. 
Подобные постановки предостав-
ляют редкую возможность прикос-
нуться к мировому культурному 
контексту, не покидая Баку.

Эта востребованность и эмо-
циональный отклик зрителей на-
шли отражение в оглушительных 
и продолжительных аплодисмен-
тах, которыми бакинская публи-
ка стоя приветствовала артистов 

Hamlet, Prince of Denmark.
…Уже с первых мгновений по-

становка демонстрирует необычный 
подход к визуальному повествова-
нию, позволяя зрителю погрузиться 
в мир Гамлета без привычных диа-
логов. Несмотря на отсутствие сло-
весного текста, режиссер мастер-
ски использует строки, трансли-
руемые на небольших экранах над 
сценой, а также микрофонизиро-
ванное дыхание Горацио. Эти сред-
ства придают действию дополни-
тельную глубину и помогают тонь-
ше почувствовать внутренний мир 
героев. Комбинация технических 
решений и художественного замыс-

ла превращает сцену в живой ор-
ганизм, где движение, свет и звук 
формируют самостоятельное, цель-
ное повествование.

Особого внимания заслуживает 
хореография. Уже первая сцена де-
монстрирует исключительную фи-
зическую подготовку и мастерство 
исполнителей: их движения одно-
временно плавные и слегка сгор-
бленные, элегантные и загадочные, 
многоплановые и бесконечно измен-
чивые. На протяжении всего спек-
такля эти хореографические моти-
вы повторяются, трансформируют-
ся, сочетая элементы современного 
танца с классической балетной тех-
никой. Точность и утонченность 
исполнения создают ощущение 
внутренней гармонии, подчерки-
вая эмоциональную насыщенность 
каждой сцены.

В спектакле присутствуют и ко-
мические эпизоды, придающие дей-
ствию легкость и динамичность. Так, 

в одной из сцен на затылки танцо-
ров надевают маски, создавая за-
бавную иллюзию того, что они смо-
трят прямо вперед.

Особенно впечатляет сцена сра-
жения на мечах: красные и белые 
шарфы, закрепленные на концах 
оружия, эффектно подчеркивают 
каждый взмах и взаимодействие 
персонажей, делая схватку визу-
ально выразительной и легко чи-
таемой для зрителя.

Не менее сильное впечатление 
производят драматические момен-
ты. Одним из самых запоминаю-
щихся становится эпизод с синим 
занавесом, когда Офелию плавно 

поднимают и ведут сквозь огром-
ный развевающийся массив ткани, 
охватывающий всю сцену. Сцена, 
напоминающая работу с воздушны-
ми полотнами, создает ощущение 
парения - будто героиня находится 
в бескрайнем синем пространстве. 
Это поэтичное предвестие ее тра-
гической судьбы, ярко демонстри-
рующее, насколько выразительно 
можно передать внутренние пере-
живания персонажей через движе-
ние и сценическое пространство.

Постановка получила широкое 
признание, прежде всего за свое ви-
зуальное решение. Использование 
шекспировских текстов в танце-
вальной интерпретации - не новше-
ство: в рамках проекта Shakespeare 
and Dance Project существует уже 
16 хореографических версий «Гам-
лета», начиная с XVIII века. Одна-
ко для Робера Лепажа рассказать 
историю без слов стало настоящим 
вызовом - попыткой понять, спо-
собна ли пластика выразить то, что 
обычно доверено слову. Так воз-
никла многослойная пластическая 
структура, в которой классический 
балет, современная хореография 
и уличная культура объединяют-
ся в едином движении.

Для многих исполнителей та-
кой подход стал новым и во мно-
гом уникальным опытом: им при-
шлось читать сцены, анализировать 
реплики и искать способы передать 
характер героя через танец - прак-
тику, которая редко используется 
в классической хореографии.

С философской точки зрения 
Лепаж видит в «Гамлете» отраже-
ние тревог современности, связы-
вая устойчивый интерес к трагедии 
с актуальными политическими и со-
циальными процессами.

«Вот в чем прелесть пьес Шек-
спира, - отмечает Лепаж. - Даже 
убрав слова, ты не лишаешь исто-
рию сущности. Все уже есть вну-
три - скелет, мышцы, страсть, дви-
жение. Все живет само по себе».

 15

Баку встретил Гамлета

Роберт Лепаж:

Прелесть пьес Шекспира в том, что даже 
убрав слова, ты не лишаешь историю сущно-
сти. Все уже есть внутри - скелет, мышцы, 
страсть, движение. Все живет само по себе

Сегодня, 21 ноября, в сто-
лице Саудовской Аравии 

Эр-Рияде пройдут заключи-
тельные соревнования VI Игр 
исламской солидарности. На 
арене мирового спортивного 
единства вновь, как и в преды-
дущие соревновательные дни, 
соберутся сильнейшие атлеты 
стран-участниц, чтобы опре-
делить победителей и проде-
монстрировать высочайший 
уровень мастерства.

Ю.АББАСЗАДЕ

Накануне женская сборная Азер-
байджана по баскетболу 3х3 вновь 
доказала свое превосходство, заво-
евав золотые медали Игр. Это седь-
мое «золото» и 50-я медаль Азер-
байджана на нынешней Исламиаде 
(всего в копилке нашей сборной - 
7 золотых, 16 серебряных и 27 брон-
зовых наград).

Блестящий успех наших баскет-
болисток - результат упорной ра-
боты, дисциплины и невероятного 
командного духа наших спортсме-
нок, которые прославляют страну 
на международной арене.

В финальном матче команда 
Азербайджана продемонстриро-
вала непревзойденное мастерство, 
уверенно обыграв сборную Тур-
ции со счетом 21:13. Каждое очко, 
точная передача и слаженная ком-
бинация подчеркивали многолет-
нюю подготовку, профессионализм 
и стремление прославить Родину. 
Победа стала символом силы, уве-
ренности и сплоченности, которы-
ми гордятся все граждане страны.

Путь к золотым медалям был 
нелегким. В полуфинале наши спор-
тсменки встретились с командой 
Египта и одержали убедительную 
победу со счетом 22:15. Этот матч 
наглядно продемонстрировал силу 
характера игроков, их умение справ-
ляться со стрессом и настраивать-
ся на победу даже под давлением 
серьезных конкурентов.

Победа в Эр-Рияде имеет осо-
бое значение для развития женско-

го спорта в Азербайджане. Она де-
монстрирует, что наши спортсмен-
ки способны не только участвовать, 
но и побеждать на мировой арене, 
задавая высокий стандарт подго-
товки, упорства и профессиона-
лизма. Этот успех вдохновляет но-
вое поколение девушек стремиться 
к вершинам в спорте, учит верить 
в свои силы и работать на резуль-
тат ради Родины.

Золотая медаль - это не про-
сто спортивное достижение. Это 
символ национальной гордости, 
отражение силы и характера азер-
байджанского народа, доказатель-
ство того, что упорство, дисципли-
на и патриотизм способны привести 
к выдающимся результатам. Успех 
наших баскетболисток укрепляет 
позиции Азербайджана на между-
народной спортивной арене и под-
черкивает стратегический подход 
страны к развитию спорта.

После победы трехкратная чем-
пионка Исламиады Дина Ульянова, 
уроженка Баку, поделилась свои-
ми впечатлениями с журналиста-
ми: «Испытываю счастье. Хотелось 
оставить этот титул нам. Мы спра-
вились, хотя было волнительно. Не-
которые игры были особенно напря-

женными, например, с Кот-д’Ивуаром. 
Если бы мы проиграли в послед-
нем матче группы, турнирная си-
туация могла бы закрутиться. Но 
в итоге мы первые, и этим гордим-
ся. Выигрывать всегда приятно».

Дина подчеркнула, что статус 
фаворита добавлял ответственно-
сти: «Быть фаворитом - это всегда 
давление, нельзя показывать уро-
вень ниже, чем в предыдущих играх. 
Но приятно чувствовать себя силь-
ной командой».

Спортсменка также обратила 
внимание на значимость побед для 
азербайджанского баскетбола: «Те-
перь можно сказать, что женский 
баскетбол 3х3 на Исламиаде - это 
наш вид спорта. Мы выступали 
и на Олимпиаде, были в восьмер-
ке лучших, занимали второе место 
на чемпионате Европы, «серебро» 
в Женской серии. Это наш спорт!»

Дина Ульянова также отмети-
ла, что команда готова и к новым 
вызовам: «Можем ли замахнуться 
на четвертую Исламиаду? Почему 
бы и нет? Все может быть. Главное 
сейчас - подготовка к Олимпиаде 
в Лос-Анджелесе, это наша мега-
задача на ближайшие три года».

Женская сборная по баскетбо-
лу 3х3 вновь показала, что сила, та-
лант, поддержка Родины и единый 
командный дух - это залог победы, 
который навсегда останется в серд-
цах миллионов азербайджанцев. 
Этот триумф - вдохновение для 
будущих поколений и подтверж-
дение того, что Азербайджан спо-
собен достигать великих высот на 
мировой спортивной арене.

Азербайджанский дзюдо-
ист Джошгун Алиев стал 

серебряным призером XXV 
летних Дефлимпийских игр, 
проходящих в Токио, выступая 
в весовой категории до 60 кг. 

В финальном поединке он усту-
пил бразильцу Педро Дантасу, но 
его достижение стало историче-
ским для нашей страны: это пер-
вая медаль азербайджанской ко-
манды на Дефлимпийских играх 
2025 года.

На церемонии награждения 
медаль Джошгуну Алиеву вручил 
вице-президент Международного 
спортивного комитета лиц с огра-
ниченными возможностями слу-
ха Ютака Осуги, подчеркнув важ-
ность этого успеха для всего деф-
лимпийского движения.

Как отметили в Дефлимпий-
ском комитете Азербайджана, Джо-
шгун Алиев продемонстрировал 
высокое мастерство и стойкость, 
одержав победы над соперника-
ми с большим международным 
опытом. Его успех вдохновляет 
молодых спортсменов и являет-

ся подтверждением роста уров-
ня азербайджанского спорта для 
лиц с нарушениями слуха.

Кроме личного триумфа, встре-
ча с президентом Международно-
го комитета спорта для лиц с на-
рушением слуха Косой Адамом 
и обсуждение перспектив между-
народного сотрудничества откры-
вают новые возможности для раз-

вития дефлимпийского движения 
в Азербайджане. Усиление обме-
на опытом, организация совмест-
ных проектов и повышение про-
фессионального уровня тренеров 
и спортсменов создают фундамент 
для дальнейших успешных высту-
плений на международной арене.

Ф.КЕРИМОВ

Триумф в Эр-Рияде
Женская сборная Азербайджана по баскетболу 3х3 -  

победитель Исламиады 

Серебряная сенсация
Азербайджанский дзюдоист Джошгун Алиев занял второе место  

на XXV летних Дефлимпийских играх в Японии

Победа в Эр-Рияде имеет особое значение для 
развития женского спорта в Азербайджане. Она 
демонстрирует, что наши спортсменки способ-
ны не только участвовать, но и побеждать на 
мировой арене, задавая высокий стандарт под-

готовки, упорства и профессионализма
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